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        Už šestá kniha o středověkých detektivech Jakubu Protivovi z Protivce a otci Blasiovi nás opět zavede na Nové Město pražské do doby vlády krále Václava IV.


        Jakub má dlouhodobě nevyřízené účty s nebezpečným loupeživým rytířem Janem Zoulem z Ostředku. Královská hotovost sice dobude jeho hrady a rozpráší jeho rotu, ale on sám spolu s několika nejvěrnějšími druhy uniká. Jakub Protiva musí vynaložit veškerý svůj důvtip, aby se mu dostal na stopu. Sám se přitom ocitá v nebezpečí života a jeho druh Blasius je dokonce odsouzen k smrti za něco, co nespáchal.
Jakpak se tentokrát tito dva braši vypořádají s celou kupou záhad a problémů?


      


    


  



Jan Bauer

Jakub Protiva a mnich Blasius 07. Dárek pro mistra kata

 

Kapitola 1

 

Sojka poplašeně vzlétla a rozkřičela se na celý les, aby ohlásila příchod vetřelců. Jeli zamlklí na koních, kteří si občas hlučně odfrkli. Bylo jich dvanáct, stejně jako apoštolů na Staroměstském orloji, na tom úžasném a všemi obdivovaném stroji, který nedávno sestrojil hodinář Mikuláš z Kadaně s pomocí rad mistra Jana zvaného Šindel, učeného astronoma a lékaře. V čele průvodu jel korouhevník s černozlatým praporcem pražského arcibiskupství a hned za ním sám arcibiskup. Byl to ještě poměrně mladý, asi šestadvacetiletý muž štíhlé postavy a pohledné bezvousé tváře. Na hlavě měl temně červený kulatý klobouk a na sobě plášť téže barvy, který byl ozdoben zlatými liliemi. Ruce v bílých kožených rukavicích lehce svíraly koňskou uzdu. Nový pražský arcibiskup Zbyněk Zajíc z Házmburka připomínal spíše šlechtického hejska než významného církevního hodnostáře. Jeho vysoké postavení v kléru naznačoval pouze velký zlatý kříž, který mu visel na krku. Pravidelně formované rty se usmívaly, modré oči zářily spokojeností a z celého arcibiskupova chování vyzařovala radost z vlahého jarního dne.

Muž po jeho pravici se naopak tvářil zadumaně a dolů svěšené koutky úst a zkrabacené čelo svědčily o tom, že má starosti. Na mistra Zdeňka z Labouně, královského kaplana, notáře královské pokladny a rádce krále Václava IV., nebyl ani zdaleka tak příjemný pohled jako na jeho souseda. Byl podstatně starší než arcibiskup, měl menší zakulacenou postavu a kulatý obličej se dvěma bradami. Výrazná bradavice na nose a malé zapadlé oči mu rozhodně na kráse nepřidávaly. Také jeho oblečení mělo daleko k honosnosti, kterou se pyšnil oděv Zbyňka Zajíce. Královský kaplan si toho dne oblékl prostou černou sutanu a přes ni, protože bylo ještě poměrně chladno, šedý cestovní plášť. Hlavním důvodem jeho mrzutosti byl však sám arcibiskup. Mistr Zdeněk se sice smířil s tím, že byl při výběru nového muže do čela pražské arcidiecéze zjevně přeskočen, ale nemohl se smířit s chováním svého mladého nadřízeného. Ještě v Budějovicích ho prosil, aby se do Prahy vraceli přes královské město Vodňany, protože zdejší fara patřila mezi jeho četné prebendy a protože byl nejvyšší čas zkontrolovat, zda mu jeho střídník odvádí v pořádku všechny poplatky tak, jak to má být. Arcibiskup však kdoví proč tvrdohlavě trval na tom, že pojedou přes Veselí, Sezimovo Ústí a Benešov, takže mu nezbylo, než se podřídit.

Za touto tak rozdílnou dvojicí cválalo devět do plechu zakutých ozbrojenců, jen hledí svých přileb měli zvednuté a těžké meče zavěšené vedle sedel. Jak jeli po cestě mezi vzrostlými buky, často si měnili místa a první z nich, podle černozlatého chocholu patrně jejich velitel, občas předjel celou skupinu, zřejmě proto, aby se ujistil, zda je další cesta bezpečná. Pravda, za panování krále Václava to bývalo na zemských stezkách všelijaké. Lupičská cháska se rozmohla, na zboj se dávali nejen prostí sedláci, ale i drobní zemani, kterým zlodějské řemeslo vynášelo víc než jejich chudé dvorce, ba dokonce i někteří šlechtici, kteří hodili za hlavu svoji rytířskou čest.

 

Arcibiskup Zbyněk Zajíc měl sice zprávy, že zejména v lesích na jihu Čech se usídlilo hned několik lapkovských rot, ale byl mladý, poněkud lehkomyslný, a navíc měl pro strach uděláno. Jako každé nové koště, které - jak známo -dobře mete, bral povinnosti svého úřadu vážně, a proto se rozhodl postupně navštívit všechna významná místa své arcidiecéze.

Nejdřív zamířil na jih do Krumlova za panem Jindřichem z Rožmberka, nejmocnějším z českých šlechticů. A to nejen proto, aby s ním popil rakouské víno, ale také aby se seznámil se stavem výstavby zdejšího konventu minoritu a sousedního kláštera klarisek. S nelibostí však shledal, že se stavba vleče, řeholníci a řeholnice bydlí v nevyhovujícím provizoriu a na bohoslužby musí docházet do místního kostela svatého Jošta. Shodou okolností se kostel nacházel naproti místním lázním a lazebnice prý často bratrům minoritům dělaly nemravné návrhy a byly špatným příkladem pro sestry klarisky. Pan Jindřich však arcibiskupovi slíbil, že sáhne do truhlice a přispěje na stavbu klášterů větším množstvím stříbrných grošů.

Mnohem větší radost udělala arcibiskupovi návštěva nedalekého kláštera cisterciáků Zlatá Koruna. Od té doby, co tento zbožný konvent vypálil onen proklatý Vítkovec Záviš z Falkenštejna, vyrostl do ještě větší krásy, obzvlášť císař a král Karel blahé paměti na něj pamatoval, méně pak už jeho syn, nyní vládnoucí Václav. Klášteru patřilo v současné době rozlehlé panství s více než stovkou vsí, což Rožmberkové nesli dost nelibě, i když pan Jindřich se prý nyní vůči cisterciákům chová jako ten nejlepší soused.

V Budějovicích zase arcibiskup zamířil do dominikánského kláštera a s potěšením si prohlédl zdejší kostel Narození Panny Marie. Bratři dominikáni se mu rádi pochlubili, jak jim ho Mistr Vavřinec vyzdobil nádhernými freskami, mezi nimiž vynikalo vyobrazení svatého Kryštofa, jež bylo vysoké dobrých šest sáhů, což byla záležitost jinde zcela nevídaná. Zbyněk Zajíc s potěšením zjistil, že v klášteře vaří skvělé pivo, a se zdejším opatem rád vyprázdnil jistě tucet korbelů. Při vzpomínce na ten příjemný večer v Budějovicích se ještě teď musel v duchu usmát.

Cesta klesala dolů lesem k údolí Sázavy. Nad řekou se v chomáčích převalovala bílá mlha a okolní keře se pomalu obalovaly rašícími listy. Kopyta koní klouzala po mokrém spadaném listí a všude panovalo tak nezvyklé ticho, že velitel ozbrojeného doprovodu Heřman z Kolovrat předjel celý průvod, aby se sám znovu přesvědčil, zda jim nehrozí nějaké nebezpečí. Pátravě se zahleděl do mlhy před nimi, když tu korouhevník pustil praporec a bezmocně spadl ze svého koně.

“Lapkové!” vzkřikl Heřman a tasil svůj meč. Jako na povel se ihned zformovali jeho ozbrojenci, aby ochránili arcibiskupa a královského kaplana. Další a další výstřely zasypávaly hlouček nyní již jen jedenácti jezdců. Vlastně už pouze deseti, protože Heřmana z Kolovrat si neznámý střelec z kuše vybral jako svůj druhý cíl. Ostatní naštěstí tak přesní nebyli a jejich šípy se zabodávaly do okolních stromů.

Zbyněk Zajíc hbitě sklouzl z koně, zvedl ze země Heřmanův meč, hrozivě s ním zamával a zařval na celý les: “Vylezte, vy zbabělci! Pojďte si to rozdat s pražským arcibiskupem!”

Mistr Zdeněk z Labouně se nestačil divit. Copak takhle se chová vysoký církevní hodnostář? Vždyť tady mává zbraní a řve na lesy jako nějaký sprostý lancknecht! Ale Zbyněk Zajíc z Házmburka, druhý syn předního českého šlechtice Viléma Zajíce z Házmburka, byl povahou především rytíř, jenž byl díky otcově nepříliš šťastnému rozhodnutí určen pro dráhu kněze. Proto se nyní choval tak, jak mu velela jeho přirozenost.

Však jeho chování přineslo zcela nečekaný výsledek. Z lesa proti nim vyjela skupina jezdců vedená hubeným chlapíkem ve stříbrné zbroji. Měl úzký obličej, dlouhé tmavohnědé rozcuchané vlasy, černé uhrančivé oči a na rtech pohrdavý úšklebek. Arcibiskup ho okamžitě odhadl na vůdce lapkovské roty, hbitě se vyhoupl do sedla a s mečem v ruce se proti němu neohroženě rozjel.

“Co si to dovoluješ, ty drzé lupičské hovado?” křičel na něj a jeho hezký obličej celý zbrunátněl.

“Ach, promiňte, Vaše Eminence, netušili jsme, s kým máme tu čest,” ušklíbl se vůdce lapků.

“Copak nepoznáš arcibiskupskou korouhev?” osopil se na něj Zbyněk Zajíc.

“Eminence, nejsem vzdělán v barvách a erbech všech korouhevních pánů, ostatně ani nevím, proč bych je měl znát. Vy jste však vjeli do mých lesů a v takových případech musíte počítat s tím, že se vám to může vymstít.”

Arcibiskup jen žasl nad drzostí toho tmavovlasého chlapíka v drahém stříbrném brnění.

“Tvých lesů? Nevycházím z údivu. Pokud je mi známo, jsme v lesích urozeného pana Zdeňka Konopišťského ze Šternberka.”

“Ten pán se bojí vystrčit ze svého Šternberku nos. Celý kraj kolem Sázavy teď patří mně, Janu Zoulovi z Ostředka a na Dubé. Vezměte to, Vaše Eminence, laskavě na vědomí.”

Zbyněk Zajíc v té chvíli viděl rudě. Zamával mečem a vzkřikl: “Na ně! “Kromě mistra Zdeňka z Labouně se zbrojnoši rozjeli za svým velitelem. Ovšem namířené kuše lapkovské přesily je záhy zastavily. Jen arcibiskup si z nich nic nedělal, rozháněl se mečem na všechny strany a dojel až před samotného Zoula. “Rozdej si to se mnou, pokud si ovšem troufáš, ty darebáku!”

“Nenamáhejte si hlasivky, Eminence,” napomenul ho vůdce lapkovské roty. Poté se rozpřáhl a jediným máchnutím svého meče vyrazil Zbyňku Zajícovi zbraň z ruky. Pak popojel až těsně k němu a než se z toho pokoření arcibiskup vzpamatoval, strhl mu jeho zlatý kříž z krku. Pak s ním vítězně zamával nad hlavou a zvolal: “Jedeme, chlapci!”

Lapkové zmizeli tak rychle, jako se objevili. Pokořenému arcibiskupovi zbyly jen oči pro pláč. Dusil se vztekem a klel tak, až se musel mistr Zdeněk z Labouně červenat a křižovat.

“Eminence, račte odpustit, ale takové řeči se nehodí do arcibiskupských úst,” napomínal ho.

“Jsou to darebáci a já se jim pomstím!” rozčiloval se Zbyněk Zajíc.

“Spíš myslete na ty naše dva mrtvé. Máme je vzít s sebou do Prahy?” zajímal se jeden z ozbrojenců.

Arcibiskup jen přikývl. Vždyť Heřman z Kolovrat byl přece šlechtic, a už proto měl nárok na důstojný křesťanský pohřeb. Nemohli ho jen tak zahrabat venku pod stromem. A pak už se o velitele své stráže a korouhevníka nestaral. Až do Prahy soptil a prskal vzteky a jeho dobrá nálada, se kterou odjížděl z Budějovic, byla ta tam.

 

Kapitola 2

 

Král Václav zalitoval, že opustil svůj oblíbený hrad Žebrák a vydal se do Prahy. Sotva se objevil v nově postaveném Královském dvoře u brány naproti svatému Ambroži, hned na něj dolehly všechny ty nepříjemné starosti, jež byly spojené s vládnutím a rozhodováním.

“Veličenstvo, přeje si s vámi mluvit Jeho Eminence arcibiskup,” oznamoval mu už na nádvoří královský podkomoří Zikmund Huler.

“Co zase chce?!” zavrčel král. Vyznělo to spíše jako zaklení než otázka. Podpořil jmenování Zbyňka Zajíce z Házmburka do čela pražské arcidiecéze, protože je mladý, dobře se s ním popíjí, a navíc je ze starobylého a bohatého rodu. To pro něj bylo zárukou, že nebude do ničeho moc šťourat, bude si všímat jen církevních záležitostí a nebude dělat zbytečné potíže. A vida, sotva se trochu otřepal, už otravuje. Čert aby ho vzal! Snad si ten holobrádek nemyslí, že mu bude mluvit do panování. Jako by nestačilo, že mu do něj mluví jeho vykutálený bratříček Zikmund, bratránek Jošt a také ti nesnesitelní čeští páni.

“Řekni mu, že ho přijmu zítra před zasedáním královské rady.”

“Ale on s vámi chce mluvit hned!”

“Vyřiď mu, ať počká, než se převléknu,” odsekl znechuceně král. Rozverná nálada, do které se dostal na včerejším lovu, byla ta tam. Václav však nestačil ani dojít do svých komnat, když se chodbou rozlehlo hlasité volání: “Vaše Veličenstvo, věnujte mi chviličku!”

Otočil se a spatřil, jak k němu chvátá rozčilený arcibiskup, jemuž se chtěl vyhnout. Václav si odevzdaně povzdechl a otráveným hlasem se zeptal: “Co tak naléhavého vás ke mně žene, Eminence?”

“Čekám na vás už druhý den, Veličenstvo.”

“A mohl jste čekat i déle, kdybych se laskavě neuvolil a neodjel ze Žebráku.”

“Já vím,” souhlasil Zbyněk Zajíc. “A přiznám se, že jen nerad vás obtěžuji. Domnívám se však, že tato záležitost nesnese odkladu.”

“Chce mne snad některý z těch dvou papežů, kteří se hádají o to, kdo z nich je opravdovějším nástupcem svatého Petra, vyobcovat z církve?”

“Chraň Bůh, to ne,” arcibiskup zvedl pravici, jako by chtěl králi požehnat. “Jde o něco jiného. Cesty po Čechách jsou velmi nebezpečné. Dokonce já sám jsem byl přepaden lapkovskou rotou, která mne potupně připravila o zlatý arcibiskupský kříž a zamordovala dva z mých mužů.”

Václav se zamračil, ačkoliv představa okradeného arcibiskupa ho spíše pobavila.

“Pojďte se mnou, Eminence. A ty,” houkl král na Zikmunda Hulera, “pojď také!”

Zbyněk Zajíc si zjevně oddechl a pomyslel si, že teď vezme panovník věci do svých rukou. Netušil však, jak velmi se mýlí. Král mlčky došel až do hodovní síně, opláchl si ruce v míse, kterou mu podrželi dva asi patnáctiletí panoši, osušil si je kusem bílého plátna, pak se rozvalil v kůží potaženém křesle a mlčky pokynul arcibiskupovi, aby se posadil do křesla naproti. Ale Zbyněk Zajíc si to rázoval dlouhými kroky po síni sem a tam se skloněnou hlavou, jako by krále ani nevnímal, a kdyby mohl, metal by očima blesky. Zikmund Huler vyhodil oba panoše za dveře a teď před nimi stál, jako by je chtěl zaštítit vlastním, poněkud rozložitým tělem.

“Tak co od mého královského majestátu vlastně očekáváte, Eminence?”

“Že proti těm lapkům rázně zakročíte, Vaše Veličenstvo. Slyšel jsem, že váš otec, císař a král Karel blahé paměti, s vojskem osobně objížděl lapkovské hrady, dobýval je a ty peklu propadlé zlotřilce věšel na nejbližší stromy.”

“Ach, můj otec!” zvolal Václav a přikývl. “Toho mám na talíři každou chvíli.” Panovník se zašklebil a zavelel Hulerovi: “Hej, pomoz mi z těch bot, když už jsi tak aktivně odehnal mé dobré panoše.”

Poté natáhl pravou nohu před sebe, Zikmund Huler k němu přistoupil zády, uchopil královu jezdeckou škorni a nikoli bez námahy ji stáhl. Stejně pak krále zbavil i druhé škorně. Václav si pak odmotal z nohou onuce, postavil se bosý na kamennou dlažbu a spokojeně kroutil holými palci.

“Pánové, nemáte ponětí, jaké je to blaho, když člověk po celodenním rajtování na koni osvobodí své nohy.”

Arcibiskup pohlédl na královo počínání s lehkým úděsem v očích. Připadalo mu, že ho král vůbec neposlouchá. Copak takhle se chová český král a donedávna ještě král římský?

“Veličenstvo, rozuměl jste mi dobře? Uvědomujete si, že v mé osobě byla znevážena autorita pražského arcibiskupa?” zeptal se.

“Kdo byl ten smělec?” zeptal se Václav, který se znovu uvelebil v křesle a na dlouhý jídelní stůl si natáhl bosé nohy.

“Říkal o sobě, že je Jan Zoul z Ostředka a na Dubé. Prý je pánem posázavských lesů.”

“Víš, o koho se jedná?” zeptal se Václav a obrátil se na Hulera.

Oslovený přikývl se slovy: “Jistý čas dokonce býval ve vašich službách, Veličenstvo. Ale prý mu teď loupení vynáší mnohem víc.”

“Chceš tím snad říct, že moji úředníci a dvořané jsou málo placeni? Královská pokladna je vybrána až do dna a ty máš ještě tu drzost tvrdit, že platím málo?” Václav se rozhořčil a jeho obličej zbrunátněl.

“Já ne, to říkal ten Jan Zoul,” bránil se Zikmund Huler.

“Kradete tady všichni, měl bych vás dát šmahem pověsit, jako to dělával můj otec s lapky!” vztekal se král.

Podkomoří se zatvářil navýsost zkroušeně a Zbyňka Zajíce při pohledu na jeho tučný a úlisný obličej napadlo, že by to nebyl zase až tak špatný nápad. Zikmund Huler měl pověst bezohledného kořistníka, který si bere plnými hrstmi všude, kde je to jen trochu možné. Ani ostatní královi oblíbenci, jako jsou třeba Jíra z Roztok nebo Jan Čůch ze Zásady, na tom nejsou o mnoho lépe a ne nadarmo se jim mezi lidem přezdívá královské pijavice, říkal si Zbyněk Zajíc.

Podkomoří však dobře znal svého panovníka a věděl, jak změnit tok jeho myšlenek. “Přejete si číši vína, Vaše Veličenstvo?” zeptal se nečekaně. “Ihned přivolám číšníka!”

“To je jediný důvod, proč tě tady držím,” povzdechl si už uklidněný Václav. “Totiž proto, že se staráš o to, abych netrpěl žízní. Od té doby, co se mne pokusili otrávit, trpím žízní často.”

Zbyněk Zajíc toho nevěděl mnoho o tom případu, kdy se do královy číše dostal pomalu působící jed. Bavorský vévoda Fridrich, který byl královým hostem, tehdy na otravu dokonce zemřel. Vyptávat se na podrobnosti ale nechtěl. Zikmund Huler zatím na svou tloušťku náramně hbitě vyšel na chodbu, aby přivolal číšníka. Však také ihned za dveřmi stálo asi osm sloužících, kteří byli připraveni být králi po ruce, kdyby cokoli potřeboval.

“Jaké víno si dáte, Eminence?” zadíval se Václav na Zbyňka Zajíce. “Mělnické nebo litoměřické? Mám tady také víno z Moravy od mého bratránka Jošta. Nebo snad raději uherské od mého nemilovaného bratra Zikmunda?”

“Jste velmi laskav, Výsosti,” drmolil rozpačitě arcibiskup.

“Také si myslím,” souhlasil Václav. “Jsem laskavý až příliš. A to je moje největší chyba. Všiml jste si, Eminence? Pohrozím podkomořímu katem, ale když se nabídne, že dá přinést víno, ihned si to rozmyslím. Tak to chodí v Čechách na královském dvoře. Není to hanba?”

“To si nemyslím,” odvětil arcibiskup, který nevěděl, jak by se měl zachovat. Kdykoli si vzpomněl, jak byl oloupen a zesměšněn tím drzým lapkou, doutnal v něm vztek, ale tváří v tvář králi Václavovi nabýval pochybnosti o tom, zda právě král je tím pravým mužem, na kterého se měl se svými stížnostmi obrátit. Je slabý, třebaže mu nechybí vtip a jistá laskavost, pomyslel si. Jenže na panovníka je to zjevně trochu málo. “Jste příliš milosrdný, Veličenstvo. Jako duchovní bych měl říct, že je ve vás příliš mnoho křesťanské lásky k bližnímu.”

“To jste řekl moc hezky, Eminence. Vidím, že konečně máme arcibiskupa, který umí ocenit českého krále. S tím proklatým Jenštejnem jsem se tak dlouho hádal, až jsem ho musel vyhnat z Čech, Olbram ze Škvorce zase jen intrikoval a kul pikle, ale vy, třebaže jste tak mladý, se zdáte být tím správným mužem v čele arcidiecéze.”

“Děkuji za uznání, Veličenstvo.” Zbyněk Zajíc se dvorně uklonil a měl pocit, že se mu po té chvále rozlila kolem hlavy svatozář. Jan Zoul z Ostředka a na Dubé byl pro tuto chvíli zapomenut. Však už také královský číšník přinesl džbánek litoměřického vína a rozlil ho do tří umně zdobených číší.

“Vzácní páni,” král uchopil svůj pohár, “na zdraví Jeho Eminence pražského arcibiskupa.”

“Nechť Bůh žehná Českému království,” dodal Zbyněk Zajíc a Huler po něm jen zamumlal: “Nechť mu žehná!” Číše zacinkaly a lahodný mok začal klouzat do tří urozených a vzácných hrdel.

“Tak co vlastně chcete, Eminence, abych udělal s tím… Zoulem?” zeptal se zcela nečekaně arcibiskupa král Václav po třetí vypité číši.

“Aha, málem bych zapomněl,” uvědomil si Zbyněk Zajíc. Příjemná konverzace s králem mu vrátila dobrou náladu a uloupený zlatý kříž ho už tolik netrápil. Po Václavově poznámce v něm však znovu vzkypěl vztek.

“Je třeba dát mu za vyučenou. Kat by měl pro něj uplést pěknou oprátku.”

“Je to sice lapka, ale vladyckého rodu. Měl by být sťat mečem,” namítl nesměle Zikmund Huler.

“Ty jsi ho znal?” zeptal se náhle král. “Tvrdil jsi přece, že působil na mém dvoře.”

“Jenom zběžně. Však víte, Veličenstvo, co se tady potlouká lidí,” snažil se celou záležitost zamluvit Huler.

“To máš pravdu,” odvětil král a ušklíbl se. “Mám na mysli tu tvoji poznámku, kolik je zde zbytečných lidí. Skoro to vypadá, jako bys mne vybízel, abych snížil stavy svých úředníků a dvořanů. Dobrý nápad. Královská pokladna je stejně prázdná, tak nač tady potřebujeme tolik lidí, které ve skutečnosti ani nemůžeme zaplatit? Připrav mi návrh, koho propustíme. Jen se nesmí sahat na moje služebnictvo.”

“A také na služebnictvo královny!” ozval se ode dveří příjemný ženský hlas. Arcibiskup a podkomoří se hbitě otočili a uctivou poklonou pozdravili přicházející královnu Žofii. V její půvabné kulaté tváři, která byla lemována kadeřemi světlých vlasů, zářily jasně modré oči a na drobných ústech s plnými rty byl patrný pobavený úsměv. Na hlavě měla škrobený šlojíř, na sobě pak zelené šaty s širokými rukávy s módně třepenými okraji. Velký výstřih svůdně odhaloval její krásná ňadra málem až po bradavky a na krku měla trojitý perlový náhrdelník. Zbyněk Zajíc při pohledu na královnu lehce zčervenal a v duchu začal přemýšlet, zda by si neměl dobrovolně uložit nějaký trest pokání. Však nikoliv nadarmo se praví v Lukášově evangeliu, že každý, kdo hledí na ženu s žádostí, již s ní zcizoložil ve svém srdci. Samozřejmě nic takového neřekl nahlas, jenom svůj obdivný pohled doprovodil slovy:

“Vaší královské Výsosti to dnes opravdu mimořádně sluší.”

“Jenom dnes, Eminence?” Královna doprovodila svou otázku svůdným úsměvem.

“Možná jsem se neobratně vyjádřil,” dodal hned Zbyněk Zajíc, ale neopomněl to Žofii vrátit poznámkou: “Kdyby vás tak viděl můj vzácný přítel mistr Jan Hus, mimochodem nový kazatel v Betlémské kapli na Starém Městě pražském, jistě by neváhal pokárat vás za příliš odvážný výstřih.”

“Myslíte?” Královna sklopila oči, aby se podívala do zmíněného výstřihu, a rukama ho bezděčně ještě více prohloubila. Hulerovi se z toho lehce zatočila hlava a arcibiskup už raději obrátil zrak jinam.

“Na toho vašeho kazatele se musím jít do Betlémské kaple někdy podívat,” rozhodně prohlásila královna a zatvářila se tak nevinně jako sama Panna Maria. “Je pohledný?”

“U kazatele snad ani tolik nezáleží na jeho vzhledu jako spíše na umění promlouvat, formulovat myšlenky tak, aby posluchače zaujaly. A v tomto ohledu má mistr Jan Hus opravdu mimořádný talent. Jeho kázání vám, Veličenstvo, mohu jen vřele doporučit,” opáčil na to Zbyněk Zajíc. “Však také v Betlémské kapli teď bývá pokaždé plno a všichni posluchači jsou doslova nadšeni. Myslím, že jsem udělal dobře, když jsem mistra Jana, a to navzdory jeho mládí, vybral za kazatele.”

Král poslouchal rozhovor své manželky s arcibiskupem bez valného zájmu a raději si hleděl své číše. Královnin výstřih, stejně jako ten nový kazatel v Betlémské kapli ho příliš nevzrušovali.

Když už mu připadalo, že je nejvyšší čas změnit téma debaty, nečekaně prohlásil: “Eminence, o tom lapkovi si popovídáme zítra na královské radě. Přijďte ke mně hned po ranní mši.”

“Děkuji, Veličenstvo.” Zbyněk Zajíc se směrem k Václavovi lehce uklonil, vzápětí se však otočil na postávajícího číšníka s kamennou tváří a zvolal: “Hej, synu, dolij mi číši! Nemohu přece u krále sedět nasucho.”

 

Kapitola 3

 

“Ctění pánové, vítám vás na dnešním zasedání královské rady a doufám, že se mi od vás dostane užitečných rad. Můj bratříček Zikmund trvá na tom, abychom se takto pravidelně scházeli, protože bez vaší pomoci prý promrhám lucemburské dědictví.” Václav se ušklíbl a očima přelétl shromáždění českých pánů a prelátů, jako by chtěl zjistit, co na to říkají. Všichni přítomní však klopili zraky, jen pražský arcibiskup Zbyněk Zajíc z Házmburka hleděl přímo na panovníka, jako by očekával, že se nyní z jeho úst dozví nějaké nečekané moudro. Jenže nic takového král přednést nehodlal. Opět měl v ústech sucho a hlava mu po včerejší pitce ještě trochu třeštila. Při ranní modlitbě si však předsevzal, že se vína napije až po obědě, a zatím bylo teprve dopoledne. Kdyby nechal otevřít okno, ucítil by vůni čerstvě upečených chlebů, placek, koláčů a calt z četných pekáren a krámků v nedaleké Caletné ulici. Možná by však tuto lákavou vůni přebil zápach z koníren Královského dvora.

“Á, pan z Růže tady není, co?” Václav postřehl, že mezi členy královské rady chybí jeden z nejmocnějších šlechticů Jindřich z Rožmberka. “Vždycky mívá nejvíc řečí, proti všemu protestuje, ale přijet do Prahy na zasedání, to ho ani nenapadne. Hej, pane z Bergova, nesvolává proti mně náhodou zase nějaký panský odboj? Vy byste to měl vědět!”

Ota z Bergova, donedávna nejvyšší pražský purkrabí, se královou jízlivou poznámkou nenechal vytočit a jenom lhostejně pokrčil rameny. “Snad pan Jindřich churaví,” usoudil. Pak se otočil k arcibiskupovi a otázal se ho: “Eminence, vy jste byl prý nedávno v Krumlově a s panem z Růže jste mluvil. Pozoroval jste na něm nějakou chorobu?”

Zbyněk Zajíc se rázem ocitl ve dvojím ohni. Věděl, že Jindřich z Rožmberka je zdráv jako rybička, jenže ho nechtěl před králem shodit. Však ho jistě bude někdy potřebovat. Vycházet dobře s Rožmberkem se vždycky vyplatí. Zároveň však arcibiskup nechtěl na zasedání královské rady lhát a dopouštět se tak vědomého hříchu. Proto jen v rozpacích rozhodil rukama a zamyšleně řekl:

“Ano, mluvil jsem nedávno s panem Jindřichem, na nic si sice nestěžoval, avšak nápadně pokašlával. Snad ho za tu dobu, co jsem odjel z Krumlova, nechytla horká nemoc. Ale když už mám slovo, musím královské radě něco velmi vážného sdělit.”

Arcibiskup si vzpomněl na své přepadení v posázavských lesích a vytušil, že právě teď je vhodná chvíle, aby s ním přítomné seznámil.

“Všichni víme, že zemské stezky v zemích Koruny české nejsou bezpečné. Rozmáhají se nám tady všelijaké lapkovské roty, různé tlupy pobertů, dokonce ani urozené osoby se s nimi neváhají zaplétat.”

“To je svatá pravda,” přitakal nový nejvyšší purkrabí pražský a popravce Hradeckého a Chrudimského kraje Jan Krušina z Lichtenburka, zamračený vysoký muž se světle-hnědou bradkou, který byl oblečen v modrém, stříbrnými nitěmi prošívaném kabátci.

“Když jsem onehdy putoval z Krumlova zpátky do Prahy, přepadla mě a můj doprovod rota jakéhosi Jana Zoula z Ostředka…,” pokračoval Zbyněk Zajíc.

“Ach, ten zlosyn,” povzdechl si hlasitě Zdeněk Konopišťský ze Šternberka. “Co nepravostí už napáchal!”

“Mluvil o vás, pane Zdeňku, prý se bojíte ze svého hradu vystrčit nos!” Rozzlobený arcibiskup si neodpustil rýpnutí.

“Ten darebák si ale troufá!” Zdeněk Konopišťský se teď rozlítil a zrudl v obličeji. “Však má na svědomí i život někdejšího nejvyššího pražského purkrabího, ctihodného pana Jindřicha Škopka z Dubé, jehož hradu Dubá se před časem zradou zmocnil. Je neodpustitelné, že jeho čin nebyl dosud potrestán.”

“Souhlasím s vaším rozhořčením, ale co chcete dělat?” zeptal se Šternberka nejvyšší zemský písař Boček z Kunštátu a z Poděbrad, tlusťoučký pán s dobrosrdečnou tváří.

“Musíme přece svolat zemskou hotovost!” rozčiloval se arcibiskup, který vycítil, že má ve Zdeňkovi ze Šternberka vlivného spojence.

“Kvůli jednomu lapkovi budeme svolávat zemskou hotovost?” zapochyboval podkomoří Zikmund Huler.

“Nezapomeňte, pane podkomoří, že Zoul má teď malou armádu zlosynů, kteří jsou stejní jako on sám,” ozval se Šternberk.

“Co se vám, Eminence, vlastně stalo?” obrátil se Jan Krušina na arcibiskupa ani ne tak z upřímného zájmu, jako spíše proto, aby zabránil hrozící hádce.

“Ten Zoul, který by se měl smažit v pekle, nás u Sázavy přepadl a hanebně zamordoval dva mé muže, přičemž jedním z nich byl urozený Heřman z Kolovrat. Mě pak zesměšnil a sebral mi můj zlatý arcibiskupský kříž,” vyprávěl Zbyněk Zajíc.

“Nic víc?” podivil se královský komoří Jíra z Roztok. “Tihle lapkové nikdy nikoho příliš nešetří, a když přepadnou kupce, seberou jim dočista všechno a nechají je jen ve spodním prádle napospas divé zvěři. To si můžete, Eminence, gratulovat, že jste z toho vyvázl tak lehce.”

“Veličenstvo,” obrátil se přímo na krále nejvyšší dvorský sudí Boreš z Bečova a z Rýzmburka, který z titulu svého úřadu cítil povinnost zasáhnout, “váš otec, císař a král Karel blahé paměti, by to tak nenechal!”

“Tak dost!” rozlítil se Václav, jakmile uslyšel zmínku o svém otci. Takové narážky ho v poslední době dokázaly opravdu vytočit. Jako by slyšel svého bratra Zikmunda, jak mu vyčítá, že promrhává lucemburské dědictví. Co všechno Karel IV. dokázal a vytvořil, zatímco on, jeho nehodný syn, všechno zničí… “Jestli ještě uslyším jedinou zmínku o svém otci, tak ten, kdo ji vysloví, skončí v Bílé věži Pražského hradu. Pánové, já jsem váš král a nenechám se beztrestně urážet!” zařval na celou síň.

“Ale já proti vám nic neřekl, Veličenstvo,” zaprotestoval Boreš. “Chtěl jste od nás rady, tak jsem radil.”

“Pane nejvyšší sudí,” ozval se králův oblíbenec vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic, “volám vás k mírnosti a uvážlivosti. To, že zastáváte významný úřad, vás ještě neopravňuje k napadání Jeho královského Veličenstva.”

“Jakápak mírnost a uvážlivost, když si ten zlosyn Zoul dělá, co chce, zatímco my tomu jen přihlížíme?” ozval se Zdeněk ze Šternberka.

“A proč vy, pane Zdeňku, neshromáždíte svůj zbrojný lid a toho Zoula nechytíte sám? Řádí přece hlavně na vašem panství!” namítl Zikmund Huler.

“Pane podkomoří, vám se to radí, ale já nemám tolik zbrojnošů, abych mohl obléhat všechny hrady toho darebáka Zoula. Vždyť v řadách těch lapků jsou, jak připomněla Jeho Eminence arcibiskup pražský, i osoby urozené. Přitom o příslušnosti leckterých šlechticů a rytířů k lapkům ani nevíte. Ve dne s nimi hodujete a v noci vás přijdou vyloupit a podříznout.”

“Strašné pomyšlení,” souhlasil Jan Krušina a tázavě se přitom podíval na krále. Na rozdíl od Oty z Bergova, který si v úřadu nejvyššího pražského purkrabího dělal, co chtěl, však také patřil k těm pánům, kteří před časem Václava IV. zajali, a snažil se ve všem dbát na stanovisko panovníka. Nebyl to zrovna taktický postup, protože krále každá starost obtěžovala a nesnášel, když se ho stále někdo na něco ptal a chtěl po něm, aby rozhodl. Panovník nejraději nechával věcem volný průběh a řídil se heslem “však ono to nějak dopadne”. Cožpak Bůh ve své všemocnosti všechno neřídí? A ten jistě řídí svět nejlépe, i když jeho záměry obyčejní smrtelníci občas nechápou.

“Co vlastně ode mne chcete?” rozčílil se Václav. Jeho žízeň právě dostoupila vrcholu a jemu připadalo, že pokud nedostane číši vína, dozajista ihned vyschne na troud.

“Veličenstvo, svolejte královskou hotovost!” ozval se arcibiskup.

“Ať je tedy po vašem,” mávl král rukou. “Svolejte si ji sám a postavte se do jejího čela, Eminence. Pokud to ovšem svedete… Máte k tomu mé královské slovo a volnou ruku. Jestli chcete, dám vám to třeba písemně.”

Václav se netrpělivě zvedl z křesla a zamířil ke dveřím síně, následován ochotným Zikmundem Hulerem a proboštem Králíkem z Buřenic. “Pánové, děkuji vám za vaše náměty a končím zasedání královské rady.” Poslední slova už panovník pronesl na chodbě.

Zbyněk Zajíc vstal také a překvapeně se rozhlížel po přítomných pánech. Ale ani nejvyšší pražský purkrabí Jan Krušina, poněkud uražený tím, že král nepověřil svoláním hotovosti jeho, ani Ota z Bergova, ba ani Boreš z Bečova a z Rýzmburka či Boček z Kunštátu a z Poděbrad nejevili sebemenší zájem radit se s ním o svolání královské hotovosti. Jen Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, který měl s Janem Zoulem své špatné zkušenosti, přistoupil k arcibiskupovi a prohlásil: “Vaše Eminence, s mou pomocí můžete počítat.”

Zbyněk Zajíc na něj vděčně pohlédl. “Myslíte, že bude na tažení proti Zoulovi dostatek peněz?” otázal se ho ve zjevných rozpacích.

“Měly by být, jinak nás ten grázl okrade všechny. Ale jestli chcete toho pravého muže na válku proti tomu arcilapkovi, mohu vám doporučit svého přítele Jakuba Protivu z Protivce.”

“Toho muže neznám, kdo je to?” zeptal se arcibiskup.

“Býval jedním z osobních strážců císaře a krále Karla blahé paměti a nyní je rychtářem na Novém Městě pražském. Řeknu vám, Eminence, neznám statečnějšího a čestnějšího chlapíka, než je on. Jako šermíři se mu nikdo nevyrovná a je také skvělým pátračem a vyšetřovatelem. To on onehdy vypátral tu osobu, která králi nalila do číše vína jed, to on dopadl proslulého pražského rozparovače a také zlikvidoval nebezpečnou bandu obávaného lumpa Miloty Šilhavce. Jana Zoula už jednou málem chytil a má s ním nevyřízené účty. Domluvte se s ním!”

“Toho Jakuba Protivu musím poznat. Děkuji vám, pane ze Šternberka!” Arcibiskupova tvář se rozjasnila a vzápětí již ve společnosti Zdeňka Konopišťského opustil Králův dvůr u brány proti svatému Ambroži.

 

Kapitola 4

 

“Je zle, veliteli! V Jedové chýši se zase perou italští kameníci s místními chasníky,” hlásil celý udýchaný biřic Polenda, sotva doběhl na rychtu.

“To jsi je nedokázal rozehnat?” opáčil s plnými ústy nevzrušeně novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce. Ten den se rozhodl obědvat doma a nelibě nesl, když byl z rodinné pohody vytržen, navíc právě uprostřed oběda.

“Vždyť se tam pere nejméně tucet chlapů,” posteskl si Mařík.

“A tvá autorita novoměstského biřice na ně nezapůsobila?”

“Jsem rád, že jsem odtamtud vyvázl se zdravou kůží.”

“To jsou mi věci! Můj nejstatečnější muž dostal strach, takže tam musí zuřit přinejmenším bitva. Nestřílejí tam také z hrubých kusů?” dobíral si ho rychtář.

Maříka Polendu jeho poznámka o střelbě z děl mírně řečeno nadzvedla. “Kdybyste to viděl, veliteli, tak byste u toho oběda jen tak klidně neseděl,” prohlásil.

“Nedáš si s námi?” otázal se rychtář a zamával mu před očima kuřecím stehýnkem. “Drahá choti,” oslovil hned svou manželku, “přines, prosím, talíř pro našeho chrabrého Maříka!”

Děti hned vykřikly nadšením, že jim oblíbený biřic, který jim občas nosil preclíky nebo perníčky, bude dělat společnost u stolu. Mařík Polenda však neměl stání.

“Mnohokrát děkuji za pozvání, veliteli. Velmi si toho vážím, ale tam v Jedové chýši je to opravdu vážné. Jestli hned nezasáhneme, budeme mít pár mrtvol.”

“Těch lumpů není žádná škoda,” odmítl jeho obavy Jakub Protiva. “Stejně bychom s nimi mnoho nepořídili.”

“Jenže hostinský si pak přiběhne na radnici stěžovat, že jsme mu nechali vymlátit hospodu a bude chtít po purkmistrovi náhradu,” namítl Mařík, který neodolal pohledu na voňavá pečená kuřátka a po delším váhání zasedl ke stolu.

“S čím kdo zachází, tím také schází,” pronesl rychtář letitou moudrost. “Kdyby do své krčmy nepouštěl kdejakou chamraď, tak by se mu tam dnes nikdo nerval. Jen si vzpomeň, kolikrát jsme právě v Jedové chýši dopadli ty největší zlosyny. Častokrát jsme tam šli téměř najisto. Může se pak krčmář divit, když mu z jeho krčmy udělají ti darebáci kůlničku na dříví? Jen si teď klidně zakousni, ať ti pečínka ne-vystydne. Pak shromáždíme všechny biřice a vydáme se rozehnat tu šarvátku.”

S rychtářovými podřízenými byla ovšem potíž. V tom spěchu se podařilo dát dohromady jen malou skupinu, v níž kromě Jakuba Protivy a Maříka Polendy byli ještě Jaroslav Barbořin, Blažej a Flégr. Aby byli u Jedové chýše co nejdřív a aby měli u výtržníků větší autoritu, osedlali si pět koní a přehnali se Dobytčím trhem jako vítr, až volně tekoucí močůvka stříkala od kopyt koní.

“Hola, rychtáři, kam se tak ženete?” volal na ně hostinský Přemek, jenž postával před svým Černým pivovarem. “Nezajdete raději najedno pivo?”

Biřicům znělo jeho pozvání jako lákavý zpěv Sirén, povinnost strážců pořádku však měla tentokrát přednost. Projeli kolem Emauzského kláštera slovanských benediktinů-po levé ruce jim zůstal kostel svatého Antonína - a ocitli se v okrajové části Nového Města pražského, kde se mezi zahradami krčily ještě převážně roubené domky. Tady, kousek od kostela svatého Apolináře, stála neblaze proslulá krčma Jedová chýše, která byla starší než celé Nové Město a údajně pamatovala ještě dobu knížat z rodu Přemyslova. Jakub Protiva ve skrytu duše doufal, že rvačka vlašských kameníků s místními rošťáky vezme konec sama od sebe, ale jeho přání bylo marné. Až najedno promáčknuté okno, které bylo beztak zakryté jen jakousi blánou, vypadala krčma zvenčí naprosto normálně. Sotva však Jakub vstoupil dovnitř, jen tak tak uhnul před letící stoličkou. A tak to schytal Mařík Polenda, který šel hned za ním. Naštěstí si ještě venku nasadil na hlavu železný klobouk, který náraz patřičně ztlumil, jako by předem tušil, co se může stát.

“Jménem královského rychtáře vás volám k pořádku!” vzkřikl Protiva.

Odpovědí mu však byl jen neartikulovaný řev a rváči z obou stran pokračovali dál ve svém bohulibém díle.

“Pane rychtáři, pomoc!” zasípal zpod převrženého stolu krčmář Marek.

“Hoši, osvoboďte ho,” přikázal svým mužům Protiva a sám šel příkladem, když údery mečem naplocho začal bušit do nejbližších bojovníků. Jaroslav Barbořin a Mařík Polenda začali muže svými silnými pažemi odtrhávat od sebe, jenže vlašští kameníci nebyli žádné pápěrky, ale pořádní chlapi, s nimiž bylo těžké pořízení. Na rozdíl od místních chasníků nebrali na rychtáře a jeho muže žádný ohled a pustili se do nich holemi, kusy rozbitého nábytku, ba dokonce i noži.

Jakub věděl, že si musí vyhlédnout jejich předáka a dát mu přede všemi co proto, jinak si ti horkokrevní Vlaši nedají pokoj. Konečně hov chumlu rváčů spatřil. Na Itala to byl vskutku pořádný kus chlapa s rameny širokými téměř jako vrata od stodoly. Na sobě měl kožený kabátec a bil se jen pěstmi; dýku naštěstí nechal ve stříbrem zdobené pochvě. Každá jeho rána dokázala spolehlivě uzemnit. Jakub se k němu prodral, a když mu chtěl Vlach - bez ohledu na jeho rychtářský medailon na krku - také zasadit ránu, přiložil mu obnažený meč k hrudi.

“Dotkni se mě a probodnu tě!” křikl na něj výhrůžně. Předák kameníků se sice tvářil, jako by neuměl česky, ale Jakubovo gesto bylo i tak dostatečně výmluvné. Když ostatní muži viděli, že je jejich předák v ohrožení, chtěli se do Protivy pustit, ale biřici Blažej a Flégr je svými meči zastavili. Poskytli tak svému veliteli dostatek času, aby hromotlucké-ho Vlacha chytil pod krkem a udeřil jeho hlavou o zeď. Teprve teď se kameník konečně uklidnil a kupodivu si vzpomněl i na svou znalost češtiny.

“My nevinní ubožáci jsme byli přepadeni!” zvolal.

“A kým?” zeptal se ho rychtář.

“Tady těmi okolo.” Předák kameníků se rozhlédl kolem sebe.

“To je lež,” ozval se zrzavý chlapík, kterého znal Protiva jako dřevaře Janka.

“Tak co se tady vlastně stalo?”

“Přišla sem bylinkářka Klára z podskalských lázní a tady Vittorio,” Janek ukázal na předáka kameníků, “ji chtěl osahávat.”

Jakub si rázem vzpomněl na mimořádně půvabnou Kláru, která mu pomáhala při vyšetřování případu, který se týkal číše jedu, jež byla určena pro samotného krále. Sám si na ni kolikrát myslel, ale jako starý ženáč podobné hříšné myšlenky odháněl. Představa, že si na ni někdo troufal a obtěžoval ji, mu však vehnala krev do hlavy. Vztekle uchopil Vittoria pod krkem a zasyčel mu do tváře: “Bylo to tak?”

“Chtěl jsem si s ní jen zašpásovat. Ostatně nebyla proti!”

“Já ti dám zašpásovat!” zavrčel rychtář. “Chlapci, svažte ho!” křikl na své muže.

“A to zase ne!” bránil se Vlach, ale Mařík Polenda, který byl o půl hlavy vyšší než on, ho jediným chvatem ohnul, zkroutil mu ruce za záda a biřic Blažej jej hbitě svázal.

“Otec opat si bude stěžovat,” vrčel spoutaný Vittorio.

“Který opat?” opáčil rychtář.

“Bonifác z kláštera na Karlově. Pracujeme na výzdobě jeho chrámu.”

“Bonifác z Volkenštejna? Ten si stěžovat nebude. Ostatně je mi zavázán,” řekl Jakub a usmál se. “Odveďte toho lumpa do šatlavy na radnici. Však on už na skřipci kápne božskou!”

Vlach zpupně mlčel a očima kolem sebe metal blesky. Jeho krajanům a kolegům zjevně spadl hřebínek, dokonce biřicům ochotně pomáhali vyprostit krčmáře Marka zpod stolu.

“A co Klára?” zajímal se rychtář.

“Naštěstí odtud utekla včas, sotva rvačka začala,” vysvětloval dřevař Janek.

“Budeme ji muset předvolat a vyslechnout, aby nám řekla, jak to vlastně bylo.”

“Nebuďte na ni zlý, rychtáři, je to hodná holka,” staral se tesařský tovaryš Štěpán, který měl ze rvačky s Italy pod okem pěkný monokl a z úst lehce krvácel po vyraženém zubu. Nemohl tušit, že Protiva má s Klárou poněkud jiné úmysly a že se už nyní na tu krásnou bylinkářku a lazebnici těší.

Když se krčma konečně vyprázdnila a hlavního viníka vlekli biřici Mařík Polenda a Blažej do městské šatlavy, napadlo Protivu, že by mohli celou tu nepříjemnost přece jen trochu spláchnout. Otočil se na Jaroslava Barbořina a Flégra a zeptal se jich: “Nedáme si pivo, chlapci? Myslím, že si je zasloužíme.”

Krčmář zatím se dvěma pomocníky dával dohromady zbytky nábytku, aby si hosté vůbec měli kam sednout. Rychtářova objednávka ho náramně potěšila a kromě korbelů s pivem přinesl i talíř jelítek.

“To je pozornost podniku, pánové, jako poděkování za pomoc v nouzi nejvyšší.”

“Krčmáři, kdybyste nám měl pokaždé takhle děkovat, když tady rozháníme rvačku, tak byste přišel na buben. Vždyť taková mela je u vás týden co týden,” smál se Jakub.

“Pánové, když já nevím, co mám dělat. To dělá ta špatná pověst krčmy.”

“A zkoušel jste ji nějak napravit?” zajímal se Jaroslav Barbořin a cpal se jelítkem, až se mu dělaly boule za ušima.

“Představte si, že ano. Vzpomínáte si, že jsem tady míval na stolech ubrusy jako v nějaké panské hodovní síni?”

“Jen matně,” ušklíbl se rychtář.

“Jenže když mí hosté uviděli ubrusy, rychle se z hospody vytratili. Prý je to na ně moc nóbl. Za celý boží týden jsem proto utržil jen pár mizerných grošíků a mohl jít po žebrotě. Tak jsem ty ubrusy zase sundal a hned jsem měl plno.”

“Zkrátka si musíte vybrat, buď plno a rvačky, nebo prázdno a žádná tržba, že?” poznamenal biřic Flégr.

“Ty rvačky, pokud nepřerostou do malé bitvy jako dneska, nám jako ochráncům pořádku na Novém Městě až tolik nevadí,” dal se do hovoru Jakub, kterému vypité pivo a chutné jelítko vrátily dobrou náladu. “Horší je, že se u vás scházívají nejrůznější týpci, kteří by měli buď hnít v žaláři, nebo se houpat na šibenici. Je zajímavé, že když potřebujeme dopadnout nějakého lapku, žháře nebo - nedej bože -mordýře, jdeme k vám do Jedové chýše v podstatě najisto.”

“Za to já nemohu, vzácní páni, to už jen ten název mé hospody tak přitahuje,” hájil se krčmář Marek. “Možná víte, že se jí Jedová chýše říká už od dob krále Jana.”

“Ale ano, snad nás zase nechcete otravovat tou známou pohádkou o tom, že tady kdysi žila obávaná travička, od níž si prý jed na otrávení vlastní manželky objednával i královský podkomoří Jindřich z Lipé?” povzdechl si Jaroslav Barbořin.

“Tak vy ten příběh znáte?” Krčmář Marek zklamaně protáhl svůj tučný obličej. “Dovolím si vás ubezpečit, že to není žádná pohádka, ale pravda pravdoucí…”

“Povídali, že mu hráli,” přerušil ho Jakub. “Raději nám, krčmáři, přines ještě pivo.”

A tak se stalo, že tři strážci pořádku na Novém Městě pražském opouštěli Jedovou chýši v mírně podnapilém stavu a přitom v tuze příjemné náladě. Až se jim chtělo zpívat, však se o to začal biřic Jaroslav Barbořin pokoušet, ale naštěstí ho rychtář okřikl.

“Měli bychom sem chodit častěji,” zamyslel se Flégr. “Alespoň bychom měli všechny zločince pod kontrolou.”

Venku už bylo šero, když se snažili dostat do sedel svých koní. Ani přitom nepostřehli, že jim cestu vzhůru k Dobytčímu trhu zatarasili dva černě odění a zamračení jezdci. Jejich vážné tváře a mohutné meče u sedel nevěstily nic dobrého.

“Bůh s vámi, pánové,” pozdravil jeden z jezdců a přísným hlasem, který byl zvyklý poroučet, se zeptal: “Který z vás je Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského?”

Jakub popojel kupředu a schválně se na černě oděné jezdce hrubě obořil: “Což nepoznáváte rychtářský medailon na mé hrudi?”

“Nevšimli jsme si. Pane z Protivce, máte jet s námi do arcibiskupského paláce na Menší Město pražské.”

“Teď večer?” podivil se Jakub, který rázem vystřízlivěl. “Copak mi Jeho Eminence pan arcibiskup chce?”

“Není mi známo,” odvětil majitel hlasu, který byl zvyklý poroučet. “Ale doporučuji vám, abyste nás poslechl.”

Kdyžto uslyšeli Jaroslav Barbořin a Flégr, ihned sáhli po svých mečích, ale Protiva je zadržel.

“Nebuďte tak hrr, chlapci, však mi arcibiskup jistě hlavu neutrhne. Jenom mě omluvte doma u manželky, že mám nějaké úřední jednání,” řekl rychtář a připojil se ke dvěma černým jezdcům. Společně s nimi pak vyrazil směrem ke Starému Městu a ke Kamennému mostu přes Vltavu.

Kapitola 5

 

“Víno? Bílé nebo červené? Bude vám vyhovovat roudnické?” Arcibiskup Zbyněk Zajíc z Házmburka překypoval ochotou, až se tomu Jakub Protiva sám divil. Copak mu asi chce ten chlapík v protějším křesle, který ničím nepřipomínal církevního hodnostáře? Podle honosného oděvu by ho odhadoval spíše na bohatého šlechtice, navíc ještě docela mladého. Měl vysokou postavu, příjemný, hladce oholený obličej s výbojně trčící bradou a novoměstského rychtáře si měřil svýma chytrýma modrýma očima. Příslušnost k duchovnímu stavu prozrazovala pouze vyholená tonzura na hlavě a kříž, bohatě posázený drahými kameny, který mu visel na krku. Jakub dumal, zda neudělal chybu, že mu nepolíbil nastavenou ruku a pouze ji stiskl, jako by potkal někoho sobě rovného. Zbyněk Zajíc se však k němu choval od počátku sice zdvořile, ale velmi neformálně, a proto neviděl důvod k nějaké přehnané poníženosti. Pohledem těkal od arcibiskupovy mladé tváře až po nástěnný koberec za ním, který znázorňoval klanění Tří králů. Zdálo se mu, že jeden z nich, Kašpar, je nápadně podobný Václavovi IV., ale možná mu to v mihotavém světle šesti svící v mohutném tepaném svícnu jenom tak připadalo.

“Děkuji, Eminence, je to od vás velmi laskavé,” odpověděl pomalu Jakub. “Roudnické víno si dám rád.”

Během cesty z Nového Města pražského k arcibiskupskému paláci nedaleko vyústění Kamenného mostu stačil vystřízlivět, takže hlt vína rozhodně neodmítl.

Zbyněk Zajíc se otočil a na okounějícího sluhu, který přinesl kameninový džbánek a dvě číše z nazelenalého skla, křikl: “Díky, můžeš jít. A zavři za sebou zvenčí!”

Číšník se s úklonou odporoučel.

“Mohl by poslouchat, víte, pane z Protivce, a to bych tuze nerad. Naše jednání považujte zatím za přísně tajné. Vy z vlastních zkušeností jistě víte, co mám na mysli.”

Protiva jen přikývl. Arcibiskup vstal a sám rozlil víno ze džbánku do obou číší.

“Napijte se, snad vám bude chutnat. Je z mé vlastní arcibiskupské vinice.”

Jakub uchopil číši a podíval se do ní ve světle svící, jako by vínu kdovíjak rozuměl. Pak lehce usrkl, zamlaskal, jak to vídával u zkušených vinařů, a spokojeně se usmál. Ve skutečnosti mu bylo jedno, jestli pije víno, pivo nebo pálenku. Pití si vybíral podle příležitostí a nálady a neupřednostňoval ten či onen nápoj. Mnohem spíše než kvality roudnického vína ho v té chvíli zajímalo, co mu arcibiskup vlastně chce, když to má zůstat přísným tajemstvím.

Zbyněk Zajíc pozvedl svůj pohár a procítěně, jako by stál na kazatelně, pronesl: “Nechť se všemu našemu konání dostane požehnání od Boha Otce, Syna i Ducha svatého, jako se ho dostalo tomuto jiskřivému moku! Amen.”

Oba se napili. Protiva si utřel vousy a poznamenal: “Řekl jste to moc krásně, Eminence, jenom mi není jasné, proč jste mě sem k sobě vlastně pozval.”

“Hned vám to povím, pane z Protivce, jen vydržte! Jistě je vám známo jméno rytíře Jana Zoula z Ostředka a na Dubé…”

“Hradu Dubá se ovšem zmocnil zradou a bezohlednou vraždou jeho oprávněného majitele, urozeného pana Jindřicha Škopka z Dubé,” zavrčel Jakub hlasem plným zášti.

“Ano, slyšel jsem o tom,” souhlasil s ním arcibiskup a pozorně si rychtáře prohlížel. “Prý jste s tím Zoulem měl nějaký osobní konflikt…”

“Jednou jsem ho málem dopadl a jednou zase málem zajal on mne,” řekl rychtář a ušklíbl se.

“Takže se dá říct, že jste staří známí…” Arcibiskup se při těch slovech usmál.

“Eminence, já bych spíše použil jiné slovo…”

“No… nechrne toho,” mírnil rychtáře Zbyněk Zajíc. “I já jsem měl nedávno tu čest toho chlapíka osobně poznat.”

“Jak to?” podivil se Jakub. “Snad si k vám nepřišel pro svaté přijímání?”

“Spíše pro nesvaté odebrání,” zavrčel nenávistně arcibiskup. “Přepadl mě a můj doprovod u Sázavy, zamordoval dva z mých lidí a oloupil mě o arcibiskupský zlatý kříž. Zesměšnil mě, chcete-li to tak nazvat, urazil představitele katolické církve a prvního muže pražské arcidiecéze. To je skoro to samé, jako kdyby přepadl samotného panovníka!”

Zbyněk Zajíc teď soptil hněvem a chrlil ze sebe slova, která by církevní hodnostář vyslovovat rozhodně neměl, přičemž nejmírnější z nich bylo “zkurvysyn”.

“Vidím, že se shodneme,” řekl rychtář a pobaveně se usmál. “Ale proč jste se obrátil právě na mě? Jak jistě víte, tak do sázavských lesů moje pravomoc nesahá, ke starostem mi bohatě stačí Nové Město pražské.”

“Znáte ale urozeného pana Zdeňka Konopišťského ze Šternberka, ne?” namítl arcibiskup.

Protiva rázem pochopil, odkud vítr vane. “Jistě. Mám dokonce tu čest nazývat ho svým přítelem.”

“Právě pan ze Šternberka mně vás, pane z Protivce, doporučil jako nejvhodnějšího muže pro lov na toho Zoula.”

“Říkáte lov? Jenže na Zoula a jeho lidi by bylo zapotřebí nejméně vojsko,” namítl Jakub.

“To by snad neměl být problém,” prohlásil arcibiskup a s neskrývanou pýchou v hlase dodal na vysvětlenou: “Jeho Veličenstvo král Václav mě pověřil svoláním královské hotovosti, která by skoncovala s řáděním lapků v lesích kolem řeky Sázavy.”

“Eminence, když budete mít vojsko, nač potom potřebujete mě?”

“Jsem přece arcibiskup, tedy církevní hodnostář, nikoli vojevůdce. A právě proto vás potřebuji.”

“Račte prominout, ale ani já nejsem žádný vojevůdce. Byl jsem jedním z osobních strážců císaře a krále Karla blahé paměti a nyní zastávám úřad novoměstského rychtáře. Žádnému vojsku jsem nikdy nevelel. Nevyznám se ve válečné strategii,” bránil se Protiva.

 

“Pan ze Šternberka mi tvrdil, že nezná nikoho statečnějšího a čestnějšího, než jste vy,” namítl Zbyněk Zajíc z Házmburka. “Jeho názor mi úplně stačí, abych vás jmenoval svým rádcem a pobočníkem v chystaném tažení.”

“Eminence, vaše nabídka mi, stejně jako hodnocení pana Zdeňka ze Šternberka, sice nesmírně lichotí, ale…”

“Žádné ale, pane z Protivce. Máte s Janem Zoulem nevyřízené účty? Máte! A já vám nyní nabízím, jak tyto účty jednou provždy vyřídit. Z toho lapky spolu uděláme skvělý dárek pro mistra kata a v kraji kolem řeky Sázavy bude opět panovat mír a bezpečí.”

“Jenže co tomu řekne novoměstský purkmistr?” chytal se Jakub stébla, protože se mu, upřímně řečeno, na žádné válečné tažení příliš nechtělo. Na druhou stranu si musel přiznat, že vypořádat se s tím drzým zlotřilcem, který mu zavraždil přítele Jindřicha Škopka, byl už dlouho jeho sen.

“O purkmistra se nestarejte. Však poslechne, až dostane příkaz od samotného krále. Takže si plácneme a napijeme se nato?”

“Chtěl bych si vzít jednoho svého muže,” požádal ho ještě Jakub a myslel přitom na sobě oddaného a statečného biřice Maříka Polendu.

“Čím více statečných mužů, tím lépe,” usmál se arcibiskup, pozvedl svou číši, lehce usrkl a zeptal se: “Máte nějakou představu o tom, jak bychom tu Zoulovu rotu měli rozprášit?”

“Obávám, že když na Zoula vytáhne vojsko, předem se ukryje na některém ze svých hradů. Oblehneme první, začneme ho dobývat, ale on tu buď nebude, nebo odtud včas uprchne na některý z dalších svých hradů. Takové tažení královské hotovosti se utajit nepodaří. Sotva vyjedeme z bran Prahy, bude o nás vědět každý a každý bude také znát účel naší výpravy. A mazaný Zoul si s námi začne hrát ne jako kočka s myší, ale jako mazaná myš s kočkou. Prostě nám vždycky včas zmizí. Být lapkou je výnosné řemeslo, a proto není divu, že se jím kdekdo přiživuje. Nejedná se jen o čeledíny ve vsích či krčmáře ze zájezdních hospod - ani leckterý šlechtic nepohrdne možností si loupením trochu při-lepšit. A každý z nich bude usilovat o to, aby pomohl Zoulovi uniknout. Mimochodem… kolik mužů vás tehdy doprovázelo, když vás ten zlosyn se svými lidmi přepadl?”

“Deset ozbrojenců. Jel se mnou ještě královský kaplan mistr Zdeněk z Labouně,” přiznal arcibiskup.

“Na vašich deset mužů si mohl Zoul klidně troufnout. Předpokládám, že měl s sebou asi tři desítky svých mužů, možná dokonce i méně. Využil momentu překvapení a v takovém případě si ani sebelépe vycvičený zbrojnoš někdy neví rady a je mrtvý dřív, než zjistí, odkud padla rána. Jenže na vojsko si Zoul netroufne. Bude nám stále unikat, protože bude rychlejší než my. Navíc mu kdekdo bude pomáhat. Lapkové jsou dnes oblíbení, lidé si o nich špitají, že berou bohatým a dávají chudým, ale ve skutečnosti berou všem. Jenže podobné pověsti jim nahrávají. Obyčejný chalupník, udřený sedláček či drvoštěp nemá rád vrchnost, ať už světskou či církevní. Vrchnost ho odírá daněmi, desátkami, nejrůznějšími poplatky. Lapka v jeho představách zase na oplátku odírá vrchnost, kdežto chalupníka nebo sedláka nechá být, vždyť co by mu taky mohl vzít, že?”

“Tím chcete, pane z Protivce, říct, že proti Zoulovi nemáme žádnou šanci?” zamračil se arcibiskup, kterému se Jakubovy řeči vůbec nelíbily.

“Kdepak, to vůbec ne. Pokud je mi známo, má Zoul v držení dva hrady - Komorní hrádek a Dubou, navíc má dvě dobře opevněné tvrze Čejchanov a Ostředek. Nevím, jestli se jeho majetkové poměry od té doby nezměnily a jestli nezískal ještě nějaké nové sídlo. To nám musí zjistit pan Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, protože je to v okruhu jeho panství. Ale samozřejmě opatrně, vždyť i mezi jeho lidmi mohou být nějací stoupenci, nebo dokonce tajní pomocníci toho Zoula. Teprve až budeme mít dostatek informací, můžeme vyrazit na vámi slibovaný lov.”

“A jak si takový lov představujete?” zajímal se arcibiskup.

“Musíme prakticky současně oblehnout všechna Zoulova sídla.”

“Na to však bude potřeba spousta vojáků,” namítl Zbyněk Zajíc.

“To už bude vaše starost, Eminence. Já se zatím spojím s panem Zdeňkem Konopišťským. Kdy jste s ním mluvil naposledy? Nebude náhodou ještě v Praze?”

“Ano, opravdu je stále ještě v Praze, dokonce bydlí nedaleko odtud, v hostinci U Saského dvora.”

“Dobře. I když je vaše víno, Eminence, opravdu skvělé a já bych se rád ještě zdržel, půjdu raději za panem Zdeňkem. Doufám, že patří k zasvěceným, takže si před ním nebudu muset hrát na tajemného muže.”

“Ne, to nemusíte, dbejte však na to, že zatím je náš plán pouze věcí nás tří.”

“Žádný strach, Eminence, nemusíte mi radit, požehnání na cestu mi ale dát můžete.”

Oba muži se na sebe usmáli. Za tu dobu, co spolu seděli, povídali si a popíjeli, mezi nimi přeskočila jiskra vzájemné sympatie. Teprve čas však ukáže, zda se nejedná pouze o dočasné spojenectví dvou osob, kterým obávaný lapka pije krev.

 

Kapitola 6

 

Novoměstský purkmistr Hanuš Zlatník si nechápavě prohlížel listinu, která mu byla toho dne doručena. Popravdě řečeno jí vůbec nerozuměl. Jediné, co z ní pochopil, bylo to, že by měl dočasně uvolnit rychtáře Jakuba Protivu z Protivce a biřice Maříka Polendu ze služeb města. Prý mu to přikazuje Jeho Veličenstvo král Václav IV.

A přitom je na listině podepsán Zbyněk Zajíc z Házmburka, arcibiskup pražský, a také je u ní zavěšena zlatá arcibiskupská pečeť. “Rozumíš tomu, Jakube?” zeptal se purkmistr a ukázal rychtáři listinu, kterou mu právě před chvílí přivezl jízdní posel, jenž byl oděn v červenobílém kabátci, tedy barvách krále.

Protiva se jen lehce pousmál a přikývl.

“Tak tobě je to jasné? To mě udivuje. Listina je sice psána jménem Jeho Veličenstva krále, ale podepsal ji arcibiskup, který mi nemá co přikazovat. Ať si komanduje svoje faráře, kaplany a jáhny! Na purkmistra je krátký, i když se ohání králem.”

“Tím chceš, Hanuši, říct, že mě nepustíš?” zeptal se rychtář zpříma.

“To jsem přece neřekl,” bránil se Hanuš Zlatník. “Jenom nevím, od koho ta listina je.”

“Přinesl ji přece královský posel, ne?”

“To ano,” souhlasil purkmistr.

“No tak vidíš. Přece nebude královský posel vyřizovat poštu arcibiskupovi,” namítl Jakub.

“To máš sice pravdu, ale…”

“Takže mě nepustíš?”

“Neříkám přece, že tě nepustím…,” odvětil purkmistr, který se jako vždy snažil pečlivě volit slova. “Měli bychom však počkat až na vyjádření městské rady. Arcibiskup chce také biřice Maříka Polendu, no a kdo pak bude dbát o bezpečnost na Novém Městě pražském?”

Představa, že by o jeho uvolnění ze služby měli hlasovat konšelé, byla Protivovi krajně nepříjemná. V takovém případě by byl výsledek značně nejistý. Protože skutečný důvod arcibiskupovy žádosti prozradit nemohl, nezbylo mu než vyvinout na purkmistra trochu nátlak.

“Nemyslím si, že je dobrý nápad dát o mém a Maříkové uvolnění hlasovat. Představ si, Hanuši, co se stane, až se to arcibiskup dozví. Uvidíš, že hned poběží za králem, jehož jménem nechal tuto žádost sepsat,” Jakub přitom zabodl prst do pergamenu se zlatou arcibiskupskou pečetí.

“No tak poběží - a co? Arcibiskup nám přece nemá co rozkazovat,” namítl purkmistr.

“Ale co na to řekne král? Zvážil jsi to, Hanuši?”

“To máš pravdu,” zamračil se purkmistr a rozpačitě se podrbal ve vlasech.

“Případné odmítnutí by se dalo vykládat jako rebelie proti králi,” poznamenal výhrůžné rychtář.

“Nestraš, Jakube. Musím přece dbát také na bezpečnost na Novém Městě pražském. V tom mi Jeho Veličenstvo nemůže bránit.”

“Pamatuješ, Hanuši, jak část mých biřiců odtáhla s vojskem vévody Jana Zhořeleckého, králova bratra, do jižních Cech, když čeští páni zajali krále? Tehdy jsme se bez nich také museli obejít.”

“Dělám si starosti, jak to tady bez tebe zvládnu,” posteskl si purkmistr. “Kdybych alespoň věděl, o co se jedná…”

“V tomto ohledu ti já ani Jeho Eminence arcibiskup nemůžeme nic říct.”

“No co nadělám…,” povzdechl si purkmistr, který se už pomalu smiřoval s rychtářovou nepřítomností. “Nezajdeme spolu alespoň na číši vína do mé hospody U Zlaté hvězdy? Mám tam dobré víno z košířské vinice.”

“Alespoň že není od toho staroměstského Folimana,” usmál se Protiva. “Vinici má sice pěknou, ale ve sklepě jen samé kyselé patoky.”

“To je svatá pravda,” souhlasil Hanuš Zlatník. “V mé hospodě ale na špatné víno nenarazíš.”

Purkmistr tajně doufal, že číše vína přece jen rozváže rychtáři jazyk, takže se konečně dozví, proč mají o Protivovy služby král a arcibiskup najednou takový zájem. Ve své ješitnosti totiž nemohl připustit, aby v jeho okolí existovalo nějaké tajemství, do něhož by nebyl zasvěcen. Však také s chutí sbíral nejrůznější drby a nikdy se neváhal zastavit třeba s obyčejnou trhovkyní, jen aby se dozvěděl, co se kde šustlo. Trhovkyně těšilo, když jejich steskům pozorně naslouchal sám novoměstský purkmistr, a Hanuš tak získával dokonalý přehled o dění ve městě, tedy informace, bez nichž by se na purkmistrovské židli nedokázal udržet tak dlouho.

Hostinec U Zlaté hvězdy, který byl vedle několika zlatnických dílen, košířského vinohradu a statku purkmistrovým majetkem, se nacházel ve výstavném dvoupatrovém domě na kraji Žitné ulice.

Z Novoměstské radnice to sem bylo, co by nadvakrát kamenem dohodil, a Hanuš Zlatník byl na tuto hospodu, která patřila k nejvyhlášenějším v celé Praze, náležitě pyšný. Rád sem chodil v doprovodu urozených osob, neboť sám šlechtický titul a s ním spojený erb postrádal a aristokratický doprovod zvyšoval jeho prestiž. Jakub Protiva z Protivce sice pocházel jen ze zemanského rodu, ale pořád na tom byl lépe než Hanuš, syn obyčejného klenotníka. Rychtář se navíc kdysi dobře znal s císařem a králem Karlem blahé paměti, vždyť mu dělal osobního strážce, což mu v očích obyčejných lidí, kteří rádi vzpomínali na staré dobré časy, dodávalo ještě větší autoritu.

Hostinský, sotva spatřil svého zaměstnavatele a Protivu, byl ztělesněná ochota.

“Zkusíme víno z mých košířských vinic,” oznámil mu purkmistr a hned se zase obrátil k Jakubovi: “Uvidíš, že ti bude chutnat. Jsi samozřejmě můj host. Když o tebe mají arcibiskup i král takovým zájem, musím si tě považovat ještě víc. Nedáš si něco k snědku?”

“No… něco bych si vážně dal,” řekl rychtář a pohladil si břicho. Měl už pořádný hlad.

“Tak to já bych si dal také,” ozval se jim za zády známý hlas. “Zvlášť když to půjde na útratu ctihodného pana purkmistra.”

Františkánský mnich Blasius ani nečekal na pozvání a hned si přisedl ke stolu.

“Vy jste, otče, samozřejmě také zván,” vlídně se usmál purkmistr, ke kterému se nedávno doneslo, že tento veselý kumpán je ve skutečnosti nevlastním bratrem mocného jihočeského velmože Jindřicha z Rožmberka. Sedět ve své hospodě hned se dvěma šlechtici, to se klenotnické-mu synkovi každý den jen tak nepoštěstí. Jenom mu vadilo, že se Blasius stále chová jako plebejec a o tom, že je levobočným dítětem rodu pánů z Růže, většinou zatvrzele mlčí.

“Co takhle nadívané kuřátko pečené na rožni?” zasnil se františkán.

“Já mám dneska chuť na ryby,” přisadil si rychtář, obrátil se na hostinského a zeptal se: “Uděláte mi štiku se slaninou?”

“Samozřejmě, pane rychtáři. Jak je ctěná libost.”

“A do nádivky do kuřete nezapomeňte přidat rozinky a šafrán,” poučoval hostinského Blasius.

Purkmistrovi se zatím protáčely panenky nad tím, jak si ti dva vymýšlejí. Pokud jde o něj, spokojil se s obyčejnou klobáskou, ale Jakub a jeho přítel si neustále něco přidávali, jako by byli na hostině někde na hraběcím, nebo dokonce královském dvoře.

A on to pak bude muset všechno zaplatit jen proto, aby se dozvěděl, proč si vlastně arcibiskup s královým požehnáním žádá uvolnění rychtáře.

“Jakube, vážně nevíš, o co se jedná?”

“Nevím, co máš na mysli,” odvětil Protiva, pohodlně se rozvalil na židli a lehce si říhnul.

“Co se děje?” zajímal se Blasius, který o ničem nevěděl.

“Představte si, otče,” začal mu vysvětlovat purkmistr, “že mi přišla žádost o dočasné uvolnění rychtáře Jakuba z jeho úřadu. A teď to nejzajímavější…” Hanuš Zlatník ztišil hlas. “Žádost podepsal pražský arcibiskup a prý tak učinil v zastoupení samotného krále Václava. Rozumíte tomu?”

“Jakube, ty se znáš s tím novým arcibiskupem?” podivil se Blasius.

“Trochu,” přiznal Protiva.

“A co ti chce?”

“To právě nesmím říct, pánové.”

“Ale já jsem přece purkmistr,” namítl Hanuš.

“A já tvůj nejlepší přítel,” dodal Blasius.

“Purkmistrovi ani nikomu jinému. Slíbil jsem, že budu mlčet. Nezlobte se, opravdu se nedá nic dělat.”

“Jedná se o nějaký nový případ? Jen si vzpomeň, jak jsem ti vždycky pomohl. Co ten uloupený poklad z kláštera na Karlově? A kdo tě dostal z vězení v Bílé věži, když jsme řešili případ podivného krvavého cejchu? To mám za všechno?”

“Je mi vážně líto, milý Blasie. A ty mi také odpusť, Hanuši. Raději se pojďme napít. To košířské víno je vážně dobré.”

Setrval i u pravidelně dolévaných číší celé odpoledne, dokud si ovíněný purkmistr nevzpomněl na svoji manželku, která mu jistě zase vyhubuje. Z věže nedalekého kostela svatého Štěpána už vyzváněli na večerní mši, a Hanuš Zlatník se proto spěšně loučil.

“Jen si ještě dejte pohár na můj účet, pánové,” vybízel rychtáře a mnicha a rychle pospíchal k domovu. Cestou bručel, proč ten Jakub dělá takové okolky kolem toho arcibiskupského listu. Měl jsem mu říct, že ho nepustím. Jenže pak bych měl možná opletačky se samotným panovníkem, pomyslel si. Purkmistrovský úřad je hrozně nevděčný. Možná bych se ho měl vzdát, pak bych měl konečně klid. Ale než došel k domovu, zase si to rozmyslel. Vždyť kdo jiný dokáže lépe spravovat Nové Město pražské než právě on, Hanuš Zlatník? V tom je ta potíž. Schopných lidí je zatraceně málo.

 

Kapitola 7

 

“Už jste to slyšeli? Na Pankráci se shromažďuje královské vojsko,” hlásil koželuh Vaněk, sotva usedl za stůl v Černém pivovaru na Dobytčím trhu.

“Kdyby jen slyšeli - já se tam běžel rovnou podívat,” ozval se krejčí Otík Augustinův. “Však jsem na Pankrácké pláni napočítal dobrých čtyřicet velkých stanů a také jsem tam viděl spoustu jezdeckých koní.”

“Co se to děje? Že by České království někdo napadl?” zajímal se jeden z kameníků, který pracoval na stavbě kaple Božího těla.

“Určitě v tom bude mít prsty uherský král Zikmund. Chce staršího bratra Václava zbavit trůnu a připojit Čechy a Moravu k Uhrám,” zcela vážně tvrdil hostinský Přemek.

“Kdepak, to náš král potáhne na Moravu proti svému bratranci markraběti Joštovi,” přisadil si představený řeznického cechu Jáchym Voháňka. “Jako konšel to musím vědět,” dodal důležitě.

“Možná máte pravdu,” řekl Přemek, který si uvědomil, že to s tím Zikmundem asi přehnal. “Všichni přece víme, že Jošt válčí se svým mladším bratrem Prokopem a náš král Václav teď potáhne Prokopovi na pomoc.”

“Tyhle rodinné války k ničemu nevedou,” povzdechl si Otík Augustinův. “Bratři a bratranci se chvíli bijí mezi sebou, nakonec si ale stejně všichni padnou do náručí, vždyť krev není voda. Ovšem obyčejní lidé na to doplatí vždycky. Takový císař a král Karel blahé paměti - a že to byl nějaký panovník - skoro nikdy neválčil…”

“Jak to, že neválčil?” protestoval konšel Jáchym Voháňka. “V mládí v Itálii svedl přece spoustu bitev, byl raněn v bitvě u Kresčaku, tam, kde hrdinsky padl jeho otec, slepý král Jan…”

“Ale to bylo před tím, než začal kralovat v Čechách,” protestoval Otík Augustinův.

“Co se tady hádáte?” ozval se ode dveří biřic Jaroslav Barbořin.

“Probíráme tady to vojenské ležení na Pankráci. Jistě o tom také víte,” hlásil mu hostinský Přemek.

“Náhodou o tom něco vím,” pochlubil se biřic. “Však je tam také náš rychtář a Mařík Polenda.”

“Podívejme se, tak náš rychtář potáhne do války!” divil se Jáchym Voháňka. “Jistě o tom víš něco víc, tak se pochlub!”

“Napřed bych si dal pivo,” prohlásil Jaroslav, celý pyšný na to, jak je nyní středem zájmu. “Moc neotálejte, Přemku, a přineste mi korbel s pěknou pěnou. Mám žízeň, že bych se o ni mohl opřít.”

“Hned to bude, pane zastupující rychtáři,” hlaholil Přemek a odběhl načepovat pivo.

“Tak mluv,” povzbuzoval biřice netrpělivý Jáchym. “Potáhne král na Moravu?”

“Král nikam netáhne. Leda tak na svůj hrad Žebrák. Mohu vám, pánové, důvěrně prozradit, že v čele vojska stojí nový arcibiskup pražský Zbyněk Zajíc z Házmburka.”

“A to se podívejme!” zvolal překvapeně koželuh Vaněk.

“Tak proto je u vojska také náš Jakub Protiva! Aby mu radil, že?”

Biřic se zhluboka napil, utřel si pěnu ze svého mohutného kníru a prohodil: “Myslím, že jste se, Vaňku, docela trefil. To víte, náš rychtář má zkušenosti. Vždyť se zbraní sloužil ještě císaři a králi Karlovi.”

Jaroslav už nedodal, že jeho velitel nikdy nevelel vojsku, zkrátka se chtěl jen pochlubit, jakého má úžasného nadřízeného. Na ostatní hosty Černého pivovaru to ale platilo. Všichni souhlasně pokyvovali hlavami, nejvíc pak hostinský Přemek, neboť Protiva zde býval takřka denním návštěvníkem. Měl sice na jazyku otázku, zda biřic neví, kam se vojsko v čele s arcibiskupem chystá, ale zároveň si vzpomněl, že už několik dní neviděl otce Blasia. Vždyť františkán tu večer co večer vysedával právě s rychtářem a teď se tu už tři dny neukázal.

“Nevíte náhodou někdo, co je s naším otcem františkánem?” zeptal se Přemek, ale konšel Jáchym Voháňka ho jen odbyl mávnutím ruky.

“Asi teď obdělává nějakou pěknou jeptišku!” prohlásil.

Všichni kolem stolu se hlasitě rozesmáli. Dobře totiž věděli, že někdejší oblíbený kazatel od svatého Štěpána a poté od svatého Jindřicha dělá nyní zpovědníka sestrám augustiniánkám u svaté Kateřiny. Vzhledem k Blasiově zálibě v něžném pohlaví a upřímném pohrdání celibátem vyvolávala tato skutečnost u těch, kteří ho znali, bujaré veselí. Po této konšelově poznámce se řeč opět stočila k dohadům, s kým že to bude královská hotovost vlastně válčit. Biřic Jaroslav Barbořin všechny zklamal, když jen nerad musel přiznat, že ho Jakub Protiva blíže nezasvětil do svých nadcházejících vojevůdcovských starostí. A tak se štamgasti v Černém pivovaru dál hádali a většinou sázeli na válku s moravským markrabětem Joštem. Bavorský vévoda přece nepřicházel v úvahu, když je královna Žofie jeho neteř, a také by se v takovém případě vojsko shromažďovalo spíše někde na opačné straně Vltavy, třeba na Smíchově nebo na bělohorské pláni.

Otec Blasius v té době ale “neobdělával” žádnou jeptišku, jak se domníval řezník a novoměstský konšel Jáchym. Seděl nad pivem v hostinci U Bláznivého Martina v Týnci nad Sázavou, kápi měl staženou do čela a pomalu popíjel. V duchu přitom proklínal svého přítele Jakuba Protivu z Protivce.

Že jsem se z té Prahy vůbec hnul! pomyslel si. Právě teď jsem mohl navštívit Magdalénu v její komůrce nebo vysvětlovat tajemství neposkvrněného početí té rozkošné řádové sestře Cecílii z kláštera u svaté Kateřiny! A místo toho se toulám jako žebravý mnich kolem řeky Sázavy. Kdyby mi alespoň Jakub prozradil, co má za lubem. Prý slíbil arcibiskupovi, že bude mlčet jako hrob. Mám dávat pozor, zda se něco nepovídá o tom obávaném loupeživém rytíři Janu Zoulovi. Ale proč právě o něm, když je teď Jakub na válečném tažení?

Ještě že nemusím jet na koni, to by tak ještě scházelo, uvažoval dále.

“Půjdeš pěšky, jak se na žebravého mnicha a svatého poutníka sluší,” vysvětloval františkánovi rychtář. “Přitom se nezapomeneš zastavit v žádném hostinci a budeš dávat pozor, co se kde povídá.” Což o to, tenhle požadavek Blasius rád splnil. Nechápal však, proč musí mít kápi stále staženou do čela. Stejně ho tady nikdo nezná, možná by ho ale přece jen mohl někdo poznat v Benešově, kde si před časem při vyšetřování případu, který se týkal krvavého cejchu, docela užil. Když Protiva něco chce, je lepší mu vyhovět. Zvlášť když je teď tak zadobře s novým arcibiskupem. Z jejich známosti by mohla pro Blasia vyplynout nějaká tučná prebenda a místo kazatele k tomu. Stejně ho už sestry augustiniánky unavují. Některé s tím nadělají spoustu okolků, jiné se vymlouvají na to, že jsou Kristovy nevěsty a že se svým zpovědníkem nechtějí nic mít, jiné by se s ním zase milovaly nejraději rovnou ve zpovědnici. Jak se na to může Bůh vůbec dívat? Už by měl zase seslat na svět potopu, aby se všichni hříšníci utopili.

Jak tak Blasius přemítal, všiml si tří hostů, kteří vstoupili do nálevny. Nejvyšší z nich vypadal jako nějaký bohatý kupec. Měl na sobě krátký tmavozelený kabátec s knoflíky, přepásaný bohatě zdobeným širokým opaskem, u něhož byla zavěšena dýka ve stříbrem zdobené pochvě. Zbylí dva byli o něco menší, zato však širší v ramenou, už na pohled bylo zřejmé, že se jedná o nájemné zbrojnoše, zkrátka muže, kteří se živí válčením nebo jako osobní strážci. Oba měli na sobě drátěnou košili a u pasu mohutný meč. Kupec si sedl ke stolu u zdi a objednal si klobásku a pivo, kdežto ti dva, patrně jeho strážci, zůstali sedět hned u dveří. Měli hladce oholené tváře a jejich pohled by dokázal zabít. Kupec měl naopak úzkou a inteligentní tvář, dlouhé, mírně rozcuchané tmavé vlasy a jeho oči vypadaly jako dvě černé trnky. Blasia napadlo, že tu tvář už někde viděl, případně o ní alespoň slyšel, při nejlepší vůli si však nedokázal vzpomenout, kde a kdy to bylo, respektive kdo mu o ní vyprávěl. Pak si pomyslel, že se mu to třeba jenom zdá, sklonil hlavu a dál si hleděl svého piva.

Po chvíli se v hostinci objevil další host. Vypadal jako vandrovní tovaryš, na zádech nesl vak, jaký zpravidla vandrovníci nosí, a v pravé ruce svíral mocnou sukovici. Rozhlédl se po nálevně, zamával na hostinského jako starý známý a vzápětí zamířil ke stolu bohatého kupce. Blasius toho muže okamžitě poznal. Už chtěl málem na příchozího zavolat, ale pak ho napadlo, že sem určitě nepřišel v převleku za vandrovního tovaryše náhodou a že by jistě nebyl rád, kdyby někdo přede všemi odhalil jeho pravou totožnost. Ale co měl ten nemožný převlek znamenat? Že by ho pan Zdeněk propustil ze svých služeb? Františkánovi prostě nešlo na rozum, co dělá panský číšník Dětřich z hradu Šternberk v hospodě v Týnci nad Sázavou. Pamatoval si na Dětřicha dobře, když na pozvání pana Zdeňka Konopišťského pobývali s Jakubem Protivou na Šternberku a společně vyšetřovali ten zapeklitý případ krvavého cejchu. Dětřich byl veselá kopa, a dokonce Blasia zavedl do hradního sklepa, aby zde mohl okoštovat všechna vína, která zde měl pan Zdeněk uskladněna.

Dětřich se v převleku za vandrovníka posadil na lavici přímo vedle kupce a tiše si s ním o něčem povídal. Kupec popíjel pivo, pokyvoval hlavou a po chvíli vylovil z kabátce váček s penězi a podal ho Dětřichovi. Ten ho nechal sklouznout do svého vaku, usmál se, vstal, zamával na hostinského a rychle odešel. Nepochybně tomu cizímu kupci prozradil něco, co stálo za měšec peněz. Ale co? Kdyby si jen Blasius vzpomněl, kde už kupcovu tvář viděl nebo kdo mu o ní vyprávěl…

A pak si vzpomněl. O té tváři mu přece vyprávěla Magdaléna a on sám ji spatřil tehdy, když s panem Zdeňkem osvobozovali Jakuba z rukou loupeživého rytíře Jana Zoula z Ostředka, o němž měl shromažďovat zprávy. Nyní s ním seděl v jedné místnosti a dělilo je od sebe asi tak osm kroků. Františkán se na pověstného lapku po očku podíval. Cpal se jelítkem jakoby nic a jeho osobní strážci svého zaměstnavatele pilně napodobovali.

Je nejvyšší čas, abych odsud zmizel, pomyslel si Blasius, položil na stůl pár mincí, rychle vstal, sklopil hlavu a honem opustil hostinec.

“Hej, mnichu, máš nějak naspěch!” křikl za ním jeden ze dvou zbrojnošů.

“Jen seď a neobtěžuj svatého muže,” okřikl svého strážce Zoul a pokračoval v jídle.

Ještě že tak, oddychl si Blasius a pustil se od hospody k řece Sázavě. Přemýšlel, kterým směrem asi Dětřich šel, a usoudil, že se nejspíš vydal proti proudu řeky ke Šternberku. Mohl jít ale také na Konopiště, tam je to blíž, pomyslel si a vzápětí se rozhodl pro druhé ze sídel pana Zdeňka. Každopádně musí dát někomu důvěryhodnému zprávu, že se panský číšník Dětřich tajně schází s vůdcem lapkovské roty. Když nebude na Konopišti pan Zdeněk, bude tam určitě purkrabí hradu Kuneš z Kožlí, který na františkána působil dojmem seriózního a důvěryhodného muže. Tak tedy vzhůru na Konopiště! usmyslel si, opřel se o svou cestovní hůl a po způsobu svatých poutníků vyrazil pevným krokem ke zmíněnému hradu.

Mohutná věž týnecké tvrze ještě zůstávala na dohled, když tu se před ním v mlází kmitla šedá halena, kterou si oblékl číšník Dětřich. Když přidám do kroku, snadno ho doženu, napadlo Blasia. Zkusím ho trochu vyzpovídat, třeba se podřekne a já se dozvím, za co mu Jan Zoul ty peníze dal.

Téměř se za číšníkem rozběhl. “Hola, příteli,” zavolal na něj, “počkejte, poradíte mi.”

Dětřich se skutečně zastavil a se zájmem si františkána prohlížel.

“Copak mi chcete, důstojný otče?” zeptal se.

“Trochu se tady motám, synu, a hledám cestu na Konopiště. Najednou vidím známou tvář. Jsi přece Dětřich, číšník urozeného pana Zdeňka Konopišťského ze Šternberka, viď?”

Oslovený se zamračil a nevlídně odvětil: “Jak jste na to přišel, otče?”

“Přece si tvou tvář pamatuji z doby, když jsme byli s novoměstským rychtářem Jakubem Protivou z Protivce hosty tvého pána na hradě Šternberku.”

“To jste si mě s někým spletl, já s urozeným panem ze Šternberka opravdu nemám nic společného,” ostře odsekl Dětřich.

Blasius se nestačil divit, proč Dětřich zapírá svoji pravou totožnost. Na co si to vlastně hraje? Blasius si byl naprosto jistý. Asi budu muset na toho vykutáleného číšníka, který se vydává za vandrovního tovaryše, udeřit trochu zostra, pomyslel si a hned se zeptal: “Ale jmenuješ se Dětřich, synu, že je to tak? To přece nemůžeš popřít. Nezapomeň, že lhát je hřích.”

“Nejsem žádný Dětřich, asi si mě s někým pletete, otče! Pokud jdete na Konopiště, můžete táhnout rovnou za nosem, mě ale nechte na pokoji.”

“Nedám ti pokoj, dokud mi neřekneš, za co ti Jan Zoul dal ty peníze.”

“Žádné peníze jsem od nikoho nedostal,” odvětil číšník a sevřel svůj vak ještě pevněji.

“Tady v tomto pytli, který nosíš na zádech, máš pěkně bachratý váček s penězi. Moc rád bych věděl, odkdy panský číšník obchoduje s vůdcem lapkovské roty!”

Dětřich se prudce otočil a zvolal: “Tvá zvědavost tě přijde draho, ty zatracený flanďáku!” Po těchto slovech se rozmáchl svou sukovicí a než se Blasius nadál, přetáhl ho přes hlavu. Františkán upadl na zem, vzápětí schytal další ránu a po ní ještě jednu, až ztratil vědomí a s krvácející hlavou se skutálel do křoví u cesty.

 

Kapitola 8

 

Arcibiskup Zbyněk Zajíc z Házmburka byl zklamán. Na Pankrácké pláni se sešly necelé dva tisíce bojovníků, což bylo na královskou hotovost zatraceně málo. Chtěl ještě počkat, ale Jakub Protiva na něj naléhal, aby už vyrazili, protože se bál, že dojde k prozrazení účelu celého tažení.

“Čím déle tady budeme čekat, Eminence, tím dříve se rozkřikne, že ve skutečnosti netáhneme na Moravu, ale někam do Čech. Pak se leckdo může snadno dovtípit, že naším cílem je některá z četných lapkovských rot. Na jihu Čech si to snad pohlídá Rožmberk, který má dost peněz na vlastní vojsko, ale pan Zdeněk ze Šternberka je závislý na naší pomoci. Když si dá tyhle skutečnosti někdo dohromady, můžeme rovnou na Staroměstském rynku vybubnovat, že táhneme na toho proklatého Zoula.”

“To je pravda,” uznal arcibiskup, i když ho tuze mrzelo, že se mu nepodařilo shromáždit pod královské korouhve vojsko podle svých představ. Celou tu dobu, co se ozbrojené družiny českých pánů a královských měst scházely na Pankráci, chodil v brnění, na přilbě měl červenobílý chochol a na prsním krunýři vymalovaného českého dvouocasého lva, jak se na velitele královské hotovosti sluší. Když se ozbrojenci dozvěděli, že ten statný rytíř je ve skutečnosti vysoký církevní hodnostář, nevycházeli z údivu.

Kam ten křesťanský svět spěje, říkali si mnozí, když kněží nechodí v sutanách, jak se sluší, ale navlékají na sebe plechy jako válečníci?

Pátý den ráno, kdy už bylo jasné, že se nedočkají družiny Čeňka z Vartemberka ani ozbrojenců Hynka Berky z Lipé, ba ani přislíbených ozbrojených oddílů z královských měst Litoměřic a Žatce, nařídil arcibiskup po polní mši svaté složit stany a vyrazit na pochod směrem na Benešov. Vpředu jeli praporečníci a s nimi bubeníci, kteří svým bubnováním všem kolem ohlašovali, že se vojsko vydává na cestu. Za praporečníky a bubeníky následoval jízdní oddíl, nejpočetnější však byl velký houfec pěšáků, kteří šlapali po svých s kopími a sudlicemi přes ramena a s železnými klobouky na hlavách. Občas kolem nich projel na koni setník, aby je svým křikem popohnal. Závěr tvořily spížní vozy a také vozy, na nichž bylo naloženo několik dobývacích děl, na úplném konci jel opět nepočetný jízdní oddíl.

“Domnívám se, že uhneme na Moravu,” nahlas uvažoval Heřman z Choustníka, jeden z někdejších králových oblíbenců a nyní nižší úředník královské komory, kterého tuze mrzelo, že ho Zbyněk Zajíc nezasvětil do skutečného účelu tažení. Sám Heřman byl živým ztělesněním přísloví, že panská láska po zajících skáče. Kdysi se málem stal členem královské rady, ale pak se Václavovi znelíbil, možná ho u něj pomluvil sám podkomoří Zikmund Huler, a od té doby se musel spokojit s nevýznamnými úřady bez skutečné moci a vlivu. To pražský místopurkrabí Konrád z Olbramovic, který cl po Heřmanově boku, sice skutečný cíl jejich tažení znal, z dobrých důvodů však pouze poznamenal: “Benešov leží od Prahy na jih, tak proč bychom měli táhnout zrovna na Moravu, která leží východním směrem?”

Heřman mu musel dát v duchu zapravdu, ale aby se v jeho očích neshodil, raději neříkal nic.

Do večera dojeli k vesnici Poříčí nad Sázavou, které vévodil kostelík zasvěcený svatému Havlovi. U zdejšího brodu se vojsko zastavilo a arcibiskup k sobě povolal Jakuba Protivu z Protivce, Zdeňka Konopišťského ze Šternberka, Konráda z Olbramovic a několik dalších velitelů. Na krátké poradě bylo dohodnuto, že se ještě ten večer část vojska přebrodí na druhou stranu řeky a obě části budou celou noc pochodovat k hradům Dubá a Komorní hrádek.

“Čejchanov a Ostředek jsou malé tvrze, s těmi bychom neměli mít žádný problém,” prohlásil pan Zdeněk ze Šternberka, který si nyní vzal jakožto domácí pán hlavní slovo.

“Takže budeme chytat Jana Zoula?” ušklíbl se místopurkrabí Konrád. “Myslel jsem si to.”

“Spíš se vám něco doneslo z královské rady, že?” zamračil se arcibiskup. “Nejvyšší pražský purkrabí Jan Krušina z Lichtenburka toho asi řekl víc, než chtěl.”

“Přiznávám, Eminence, že mi něco naznačil, žádné jméno však nepadlo.”

“Už toho nechte,” ozval se Šternberk. “Teď už je to stejně jedno. Do rána musíme vzít ztečí oba zmíněné hrady.”

“Vojsko bude brblat, hlavně pěší,” připomněl Konrád. “Celý den šli muži téměř bez přestávky a bolí je nohy. Měli by si odpočinout.”

“Tak dobře,” souhlasil arcibiskup, který byl, jak si Protiva stačil všimnout, ve funkci velitele vojska mnohem šťastnější než jako církevní hodnostář, “do půlnoci ať se prospí.

Ale ráno musíme být na místě a využít momentu překvapení.”

Vojsko se tedy utábořilo u Sázavy, zatímco sedláci v chalupách škvírami ve dveřích s obavami sledovali, kdy se pustí do plenění. Stáje a sýpky pro jistotu pozavírali na petlice, ale stejně neměli klid. Když se vojsko, lhostejno, zda české nebo cizí, objeví v kraji, tak vždycky hrozí nebezpečí. Přinejmenším vám seberou prase a znásilní dceru. Všichni si proto oddechli, když se o půlnoci ozvala trubka svolávající ozbrojence k dalšímu pochodu. Zatímco část jich pod velením Zdeňka Konopišťského směřovala ke Komornímu hrádku, druhá část, vedená arcibiskupem a také rychtářem Protivou, měla za cíl hrad Dubá. Jakub z dřívějška tento hrad dobře znal a předpokládal, že nejlepší bude nezdržovat se jeho dlouhým obléháním, ale rovnou vniknout dovnitř brankou, kterou mu kdysi ukázal kaplan Mikeš, a využít tak momentu překvapení.

Už svítalo, když se před nimi objevil nad údolím Sázavy hrad Dubá. Protiva si vzpomněl, jak tu byl poprvé na návštěvě u přítele Jindřicha Škopka. Tak jako tehdy na něj zapůsobila vysoká okrouhlá věž, k níž byl přimáčknutý třípatrový hradní palác. Přece jen však tady byl jistý rozdíl. Podhradí v zátočině řeky bylo nezvykle tiché. Neozval se odtud ani štěkot psů a bučení krav jako kdysi, když sem přijížděl s přítelem Blasiem a jeho milenkou Magdalénou. Dřevěné sruby byly nyní vypáleny do základů, od požáru, který založili lidé Jana Zoula, zde zůstaly jen ohořelé trosky, jež nyní zarůstaly hložím a kopřivami.

“Měli bychom přesunout bombardy přímo proti hlavní bráně hradu,” navrhl Jakub arcibiskupovi. “Výstřely odvedou pozornost lapků, takže se soustředí na obranu brány, a já zatím s oddílem pěšáků proniknu dovnitř brankou z druhé strany.”

Zbyněk Zajíc z Házmburka nechal celou režii útoku v rukou Protivy. Dělostřelci snesli z vozů dvě těžká obléhací děla, nabili je kamennými koulemi a zamířili na hradní bránu. To už obléhatelé vzbudili pozornost stráží na ochozu brány. Z hradu se ozvalo troubení, jež povolávalo muže do zbraně. Mezitím Jakub s Maříkem Polendou a dalšími asi čtyřiceti muži šplhali do prudkého svahu k brance ukryté v hustém křoví.

“Musíme počkat na první výstřel,” radil rychtář. Ozbrojenci se seřadili s meči a sudlicemi v rukou po jeho boku. Vpředu se krčilo šest chlapíků s mohutným beranidlem. Nad řekou se válela mlha a ranní chlad zalézal všem pod kyrysy a drátěné košile. Z hradu bylo slyšet troubení a výkřiky. Protiva měl vztek, že se obléhatelé prozradili dříve, než bylo potřeba, ale s tím už se nedalo nic dělat. Konečně se zepředu ozval ohlušující výstřel z bombardy, který byl pro ně signálem k útoku. Hned na to udeřilo beranidlo do dřevěné, železnými hřeby pobité brány. Ve veřejích to zapraskalo, ale brána stále držela. Nový úder však už nepřečkala a s třeskotem vypadla ze závěsů. Zbrojnoši v čele s Jakubem se drali do hradu. K jejich překvapení se však přímo proti nim vyřítil hlouček ozbrojených lapků. U zdi paláce se rozpoutal urputný boj muže proti muži. Loupežníci se divoce oháněli svými meči a útočníci se přes ně dostávali jen velmi těžko. Během chvilky utrpělo několik mužů z královské hotovosti sečné rány. Sám Protiva měl proti sobě hned dva bojovníky, kteří na něj nepříjemně doráželi. Prvnímu obratně vyrazil meč z ruky a bodl ho do stehna. Když to druhý útočník spatřil, začal opatrně ustupovat. Mařík Polenda zase málem dostal ránu sekyrou do hlavy, ale špatně vedený úder se naštěstí smekl po jeho železném klobouku. Biřic uskočil, rozmáchl se svým mečem a útočník se skácel k zemi, celý zalitý krví.

Další rána z bombardy vybičovala lapky k ještě zuřivějšímu boji. Z oken paláce zasypali Protivovy muže deštěm šípů, který však nezpůsobil vážnější škody. Jakub klekl vzteky, neboť si představoval, že se díky momentu překvapení bez větších potíží zmocní hradu, ale zatím naráželi na houževnatý odpor. Bil kolem sebe mečem, odrážel rány a muži královské hotovosti jen velmi zvolna získávali převahu. K jeho údivu však lapkové neustupovali do hradu, ale snažili se takřka za každou cenu proniknout brankou ven. Několika lapkům se to vskutku podařilo, po zadku sjeli ze svahu a vzápětí zmizeli v lese. Další výstřely z bombard zatím zničily bránu na druhé straně hradu, takže nyní pronikali dovnitř královi muži již ze dvou stran. K jejich překvapení byl hradní palác takřka prázdný. Vypadalo to, jako by ho někdo před útokem vystěhoval, jen ve druhém patře chytili čtyři střelce z kuší, kteří v zoufalé situaci nakonec odhodili své zbraně a vzdali se.

Na nádvoří se sešel Protiva s arcibiskupem.

“Jak je možné, že náš útok byl předem prozrazen? Někdo musel mluvit!” rozčiloval se Protiva.

“Chytili jste Zoula? Ne?” Zbyněk Zajíc vztekle sekal mečem do zdi, každého zastavoval a vyptával se na vůdce lapků. Ale jako by se po něm zem slehla. Královští zbrojnoši zatím svazovali a počítali zajatce, pro mrtvé lapky pak vykopali v podhradí společný hrob.

“Doufám, že se ten proklatec Zoul ukryl na Komorním hrádku a chytí ho pan Zdeněk,” usoudil Protiva. “Ale nemohu si pomoci, někdo nás musel prozradit. Hned za branou na nás čekali, jako by věděli, že zaútočíme právě tady.”

“Třeba nečekali, ale chtěli tudy sami uprchnout,” mínil Mařík Polenda. “Viděl jste přece, jak se honem drali ven, namísto toho, aby ustupovali.”

“To je pravda,” souhlasil rychtář. “Jenže proč jsme na místě nenašli skoro žádný nábytek? Ani jedinou truhlici jsem tam neviděl, jen pár postelí. Někdo musel o chystaném přepadení vědět, s největší pravděpodobností to byl sám Zoul.”

“Dám měšec zlatých dukátů tomu, kdo mi ho přivede,” zvolal hlasitě Zbyněk Zajíc, který vůdci loupežníků stále nemohl odpustit to, že mu při přepadení vzal jeho zlatý arcibiskupský kříž.

“Počkejte, Eminence, až těch několik zajatců natáhneme na skřipec, však oni už zazpívají,” uklidňoval Zbyňka Zajíce pan Heřman z Choustníka. “Ve zdejším sklepě jsem viděl pár vhodných nástrojů, které by těm lumpům jistě rozvázaly jazyk.”

Ale arcibiskup jeho návrh odmítl a přikázal: “Odveďte zajatce do podhradí, hrad zapálíme, aby už nikdy nemohl sloužit jako útočiště loupeživým rytířům.”

Jakubovi se sice nápad vypálit někdejší sídlo jeho zabitého přítele a bývalého nejvyššího pražského purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé příliš nelíbil, ale nenamítal nic. Věděl, že příbuzní pana Jindřicha sídlí na jiných hradech a že by Dubá mohla skutečně v dohledné době sloužit jako úkryt nějaké další rotě povedených pobertů a mordýřů.

Vojáci obložili stěny paláce hromadami slámy, z nichž brzy vyšlehly plameny, a hrad zahalil mohutný kouř. K modré obloze nyní stoupal šedý dým a všude v okolí zvěstoval zkázu kdysi pyšného panského sídla.

Zhruba ve stejné době vzplál i Komorní hrádek a krátce na to lehly popelem i tvrze Čejchanov a Ostředek. Nikdo však nevěděl, kde se rytíř Jan Zoul nachází. Je snad mrtev? Nebo je jedním ze zajatců a převlékl se tak, aby ho nikdo nepoznal? Nebo se mu podařilo nějakým zázračným způsobem uprchnout?

 

Kapitola 9

 

Purkrabí hradu Konopiště Kuneš z Kožlí, statný muž s šedými vousy, se zahleděl do houštiny vedle cesty, která vedla od Týnce nad Sázavou. Zdálo se mu, že tam leží něco hnědého. Že by tady nějaký sedlák upytlačil srnu, nebo dokonce jelena, napadlo ho v prvním okamžiku. Seskočil z koně a šel se přesvědčit, zda ho nešálí zrak.

Na srnu je to příliš veliké, pomyslel si a rozhrnul keř. Ke své hrůze spatřil ležícího muže, který měl na sobě hnědý hábit františkánů. Hlavu měl zakrvácenou a oči zavřené.

“Panenko boží, snad není mrtev,” zašeptal, sklonil se k ležícímu mnichovi a v tu chvíli si uvědomil, že jeho tvář zná. Před časem byl přece na Konopišti s panem Zdeňkem ze Šternberka a s tím novoměstským rychtářem. Kuneš uchopil mnicha za ruku, aby zjistil, zda ještě žije. Ruka byla na dotek teplá, a když ji lehce stiskl, františkán zasténal. “Zaplať pánbůh, ten muž žije!” ulevil si radostně purkrabí.

Pak uchopil ležícího Blasia za ramena a starostlivě se ho zeptal: “Co vás bolí, důstojnosti?”

Mnich otevřel oči, nejdřív zamrkal, jako by se chtěl ubezpečit, zda se mu to nezdá, a pak zanaříkal: “Hlava! Mám dojem, že se mi rozpadne.”

“Jsem purkrabí hradu Konopiště,” představil se Kuneš. “Vidím, že vás někdo pořádně praštil. Můžete se posadit?”

Blasius to zkusil a byl překvapený, že se mu to podařilo.

“Zůstaňte sedět, dojdu k řece pro vodu,” prohlásil purkrabí a za chvíli byl zpátky i s mokrým šátkem, kterým opatrně očistil františkánovi ránu na hlavě. “Nejsem žádný felčar, tak se musíte spokojit alespoň s mým neodborným ošetřením. Ale vezmu vás na Konopiště, tam se o vás ženské postarají. Počkejte, pomohu vám na koně!”

S velkou námahou vysadil tlustého mnicha na hřbet svého grošáka, sám si sedl za něj a takto ve dvou se pustili po stezce, která vedla přes les k hradu.

“Smím vědět, kdo vás tak zřídil, důstojnosti? Odkdy ti zpropadení lapkové napadají i mnichy?”

Blasius se stále ještě zcela nevzpamatoval a nedokázal si ani vybavit, jak se tady vlastně ocitl. “Je mi líto, ale má hlava…,” vzdychl a purkrabí dále nenaléhal. Teprve když se blížili k hradu, začaly mnichovi docházet jednotlivé podrobnosti, které předcházely jeho napadení.

“Vy přece znáte číšníka Dětřicha, služebníka pana Zdeňka ze Šternberka, že je to tak?” vyhrkl znenadání.

“Jistě, co je s ním?” zajímal se konopišťský purkrabí.

“Je to zrádce! To on mě napadl!”

“Prosím vás, důstojný otče, proč by to dělal?” divil se Kuneš, ale Blasius umíněně trval na svém.

Teprve když dojeli do hradu, kde františkána komorné náležitě ošetřily, purkrabí ho posadil do křesla k hořícímu krbu a nechal mu nalít pohár medoviny, aby se trochu vzpamatoval, rozpovídal se, co se mu vlastně stalo:

“Byl jsem v Týnci v hostinci U Bláznivého Martina…”

“Znám to tam,” přikývl purkrabí. “Mají tam mizerné pivo.”

“Přesto tam zřejmě chodí vůdce lapkovské roty Jan Zoul z Ostředka.”

“To není možné,” oponoval Blasiovi purkrabí. “Myslíte, že by byl natolik troufalý?”

“Sám jsem ho tam viděl. Byl oblečený jako nějaký cizí kupec a doprovázeli ho dva hrdlořezové. Seděl kousek ode mne a ti jeho strážci zůstali u dveří, zřejmě proto, aby tam hlídali. A najednou se v nálevně objevil právě Dětřich. Vypadal na první pohled jako nějaký tovaryš na vandru a nesl na zádech takový velký vak.”

Kuneš Blasia napjatě poslouchal.

“A teď si představte, pane purkrabí, že si sedl na lavici hned vedle Zoula. Něco mu šeptal a asi to bylo moc důležité, protože Zoul mu dal měšec plný peněz. Hned poté Dětřich odešel a já se vydal opatrně za ním. U Sázavy jsem ho dostihl a oslovil, ale on tvrdil, že není tím, za koho ho považuji…”

“Nezmýlil jste se, důstojnosti? Třeba to skutečně nebyl Dětřich,” namítl purkrabí.

“Ne, nezmýlil,” trval Blasius na svém. “Když jsem se ho zeptal, za co dostal peníze od Zoula, pustil se do mne a praštil mě holí přes hlavu.”

Kuneš se zamračil a povzdechl si: “Tak tedy Dětřich je tím zrádcem.” Poté rázně vstal a prohlásil: “Hned o tom musím informovat pana Zdeňka.”

“On je tady na Konopišti?”

“Ne, ale pokud vím, má v nejbližších dnech přijet. Účastní se totiž tažení královské hotovosti právě proti lapkovské rotě Jana Zoula.”

Teď se zase rozjasnilo Blasiovi. Konečně pochopil, proč ho Jakub Protiva poslal slídit do končin kolem řeky Sázavy, aby zjistil, co se o tom obávaném lapkovi povídá.

“Tomu tažení velí nový arcibiskup?” zeptal se ještě pro jistotu.

Ale purkrabí Kuneš jen přikývl a už neměl stání. Byl rozhodnut nic neponechat náhodě a vyslat rychlého posla za Zdeňkem ze Šternberka.

Blasius osaměl. Natáhl nohy ke krbu a přemýšlel. Hlava ho sice ještě pobolívala, ale přesto zvládl z těch mála střípků informací, které měl, poskládat obraz nedávných i současných událostí. Nevěděl sice, co pohnulo arcibiskupa Zbyňka Zajíce z Házmburka k tomu, aby se rozhodl jednou provždy zlikvidovat loupeživého rytíře Jana Zoula, nicméně chápal, proč se stal jeho prvním pomocníkem právě novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce. Vždyť Zoul přece nedlouho po jejich návštěvě zrádně přepadl hrad Dubá a zabil jeho majitele, někdejšího nejvyššího pražského purkrabího Jindřicha Škopka z Dubé. Jakub se pak sice pokusil do lapky obsazeného hradu vniknout a Zoula odtud živého unést, ale nakonec jen sám se štěstím utekl. Podruhé ho dokonce vůdce lapků náhodou zajal, jenže Blasiovi se podařilo zmizet, šťastnou náhodou natrefit na družinu pana Zdeňka ze Šternberka a s její pomocí Jakuba zachránit. Není divu, že má rychtář Protiva na Zoula pořádně spadeno a že by se mu rád dostal na kobylku.

Blasius předpokládal, že do utajovaného tažení proti lapkovské rotě byl rovněž zasvěcen právě pan Zdeněk. Nějakým nedopatřením se zpráva o tažení zřejmě dostala k uším jeho číšníka Dětřicha, čert ví, jestli toho pan ze Šternberka pod vlivem vypitých číší nenamluvil až příliš. Nemohl však tušit, že má škodnou přímo v řadách svých sluhů a jeden z nich nelenil a za jidášský groš o všem zpravil Zoula. Blasius se následně stal v krčmě U Bláznivého Martina bezděčným svědkem jejich tajné schůzky. Nyní františkán ani na chvíli nepochyboval o tom, že tažení skončí nezdarem a že ptáček, tedy Jan Zoul, panu arcibiskupovi a Jakubovi včas ufrnkne.

Když si to takhle sesumíroval, napadlo ho, že by se měl přece jen nějak odměnit.

Číše nebo ještě lépe plný džbán vína by to spravily, dumal v duchu. Pohár medoviny, kterým ho purkrabí Kuneš pohostil, byl už prázdný a služky si šly po své práci, aniž by je napadlo o zraněného mnicha pečovat.

“Hola, je tady někdo?!” zvolal Blasius, když se dlouho nikdo neukázal.

Po chvíli se objevila mladičká, asi osmnáctiletá komorná s blonďatou hřívou, kterou měla zakrytou rouškou.

“Přál jste si něco, důstojný otče?” otázala se zvonivým hláskem.

Blasiovi svými půvaby připomínala nebeského anděla. Usmál se na ni a zeptal se: “Jak se jmenuješ, dcero?”

“Anežka,” zašeptalo děvče a trochu se přitom začervenalo.

“Víš, že ti to sluší, když se takhle červenáš?” zeptal se jí Blasius a pozorně se na ni zadíval.

Anežka sklopila oči a v rozpacích špitla: “Když já nevím…”

“Ale víš. Milá dcero, tvá krása je od Boha, proto se za ni nestyď.” Mnich přitom uchopil komornou za ruku a lehčeji stiskl.

“Chcete převázat hlavu nebo ještě pohár medoviny?” vyhrkla Anežka, kterou Blasius svým chováním uvedl do rozpaků.

“Chci obojí,” usmál se Blasius. “Ale nejvíc chci tvoji milou společnost.”

“Když já nevím…”

“Copak neříká Pán Ježíš, abychom pomáhali bližnímu svému? A já jsem přece tvůj bližní, milá dcero.”

Blasius se zahleděl na dívčin živůtek a lehce se dotkl jeho šněrování. Anežka mlčky pozorovala jeho tučné, ale hbité prsty a mlčela.

“Nechceš se mi vyzpovídat?” zeptal se jí vemlouvavým hlasem františkán.

“Hřešila jsem…” pípla nesměle a stále hleděla na prsty, které jí už živůtek rozšněrovaly zcela. Pod bílou košilkou se dmula pěkně tvarovaná ňadra.

“Vím,” řekl Blasius a bezděčně se dotkl její hrudi. Pak se zarazil, protože uslyšel kroky, a naléhavě zašeptal: “Přijď za mnou večer. Poskytnu ti rozhřešení, milá Anežko.”

Do místnosti prudce vstoupil purkrabí Kuneš. Anežka honem přikývla, udělala uctivé pukrle a zmizela.

“Je to milé a starostlivé děvče,” konstatoval Blasius.

Purkrabí, který byl myšlenkami někde zcela jinde, roztržitě přikývl. “Dal jsem příkaz, aby okamžitě zadrželi číšníka Dětřicha. Doufám, že pan Zdeněk přijede sem na Konopiště co nejdřív. A vy, důstojnosti, se příliš nenamáhejte. Nechám vám připravit komnatu.”

“Myslím, že by se toho mohla ujmout ta komorná Anežka,” navrhl mu Blasius a zatvářil se jako mlsný kocour.

“Dobrý nápad, důstojný otče. Omlouvám se, že se vám nemohu víc věnovat. Dáte si ještě medovinu?”

Blasius přikývl a poděkoval. Poté se uvelebil v dřevěném, kůží potaženém křesle a pomalu a zamyšleně upíjel lahodný nápoj. Uvažoval o tom, jaká šťastná náhoda ho přivedla sem na Konopiště a přihrála mu do cesty tu roztomilou Anežku. Je tak jiná než ta prostopášná a životem protřelá Magdaléna a také jiná než dychtivá a stále neukojená řádová sestra Cecílie, říkal si v duchu a těšil se na nadcházející večer. Neměl bych se za takové hříšné myšlenky potrestat půstem? napadlo ho vzápětí. Ale ne, raději se potrestám dalším pohárem medoviny…

Když se venku začalo stmívat a stíny se prodlužovaly, objevila se s nevinnou tváří Anežka a s očima sklopenýma k zemi ohlásila: “Už jsem vám připravila vaši komnatu, důstojný otče.”

“Pomůžeš mi vstát, milá dcero?”

Komorná uchopila františkána v podpaží a s nečekanou silou ho zvedla. Blasius se o ni opřel a nechal se dovést do komnaty, kde měl strávit noc, jako by nebyl schopen jít sám. Třebaže ještě bylo trochu světlo, na stole stál tepaný kovový svícen s pěti zapálenými svícemi.

“Připravila jsem vám džber s ohřátou vodou, důstojný otče.”

“Jsi hodná, Anežko. Víš ty co? Nejdřív omyješ ty mne a pak já tebe.”

Dívka zrudla a zeptala se: “Sluší se to, důstojný otče?”

Blasius se shovívavě usmál. “Vždycky se sluší posloužit důstojnému otci. I Ježíše přece obsluhovaly ženy.” As těmito slovy odložil svůj mnišský hábit i svou košili a spodky, takže stál nyní před Anežkou úplně nahý. Komorná užasle zírala na jeho ztopořený úd a nemohla od něj odtrhnout oči.

Františkán si hned všiml jejího zájmu. “Copak jsi nikdy neviděla muže v rouše Adamově?” zeptal se.

Anežka najednou nevěděla, co na to odpovědět. “Nestyď se a přistup blíž, slíbil jsem ti přece rozhřešení.” Komorná přistoupila až k Blasiovi, nabídla mu své rty a opatrně uchopila jeho mohutné mužství…

 

Kapitola 10

 

Katův pacholek ještě víc pootočil pákou rumpálu a provaz přehozený přes kladku, která byla zavěšena u klenutého stropu, povytáhl za přivázané ruce nešťastníka vzhůru. Na nohách zavěšené závaží ho však zároveň táhlo k zemi. Lapkovi připadalo, že se jeho tělo záhy roztrhne. Už neječel, jenom slabě naříkal, stravován příšernou bolestí. Zdálo se, že musí každou chvíli omdlít. Pak mu asi praskne páteř, už teď má dozajista vykloubené ruce.

Pražský arcibiskup Zbyněk Zajíc z Házmburka, který postával v temném koutě mučírny za zády soudního písaře, se při pohledu na trýzněného znechuceně odvrátil. Nesnášel pohled na cizí utrpení, ale nedalo se nic dělat. Musel to nějak přestát, když se chtěl dozvědět, kam uprchl vůdce té povedené lupičské roty Jan Zoul z Ostředka.

“Povol to!” přikázal pacholkovi. “Takhle by nám za chvíli neřekl vůbec nic a jeho hříšná duše by odešla do horoucích pekel.”

Pacholek okamžitě poslechl, povolil páku a polonahý lapka, oblečený jen ve špinavých spodkách, visel volně za spoutané ruce, pouze bosé nohy mu dál táhlo k podlaze kamenné závaží. Trochu se mu ulevilo, ale ne příliš, bolelo ho celé tělo a nejednu kost měl zřejmě zlomenou.

“Rozmysli si to dobře, milý synu,” oslovil ho měkkým hlasem arcibiskup. “Povíš nám, kde se ukryl tvůj vůdce Zoul, nebo tady chceš zbytečně zemřít?”

“Stejně mě pověsíte,” odsekl lapka lhostejným hlasem, sebral veškerou sílu, co mu ještě zbyla, a vyplázl na Zbyňka Zajíce jazyk.

“Vytáhněte ho nahoru, ať se třeba přetrhne v půli!” vzkřikl vztekle arcibiskup a opustil mučírnu ve sklepení Bílé věže Pražského hradu. Po dobytí hradu Dubá a Komorního hrádku a tvrzí Čejchanov a Ostředek zajali celkem pětatřicet lapků, ale Jan Zoul mezi nimi nebyl. Nenašli ho ani mezi padlými, a tak bylo jasné, že uprchl. Arcibiskup doufal, že se při výsleších zajatců dozví, kam se Zoul ukryl, ale ať je katovi pacholci napínali na skřipec nebo jím pálili bok či drtili prsty palečnicemi, žádný výsledek to nepřineslo. Zadržení lapkové to buď opravdu nevěděli, nebo nechtěli promluvit. Ale proč, nad tím si Zbyněk Zajíc marně lámal hlavu. To jim ten zloduch Zoul opravdu stojí za tak nelidské utrpení?

“Myslím, že to opravdu nevědí,” usoudil Jakub Protiva z Protivce, který ho ten den večer navštívil v arcibiskupském dvoře. “Spíše bych rád věděl, jak je možné, že bylo naše tažení předem vyzrazeno.”

“Myslíte, pane z Protivce?” otázal se Zbyněk Zajíc nedůvěřivě a napil se ze své číše roudnického vína. “Kdo by nás prozradil? Vždyť o našem tažení kromě členů královské rady a vás nikdo nevěděl. Snad byste nepodezíral někoho z královské rady z toho, že Zoula varoval?!”

Jakub sledoval plameny svící ve svícnu, které se naklonily, jak na ně otevřeným oknem náhle zavál vítr od Vltavy. Popíjel víno a myslel přitom na přítele Blasia, zda se mu podařilo v kraji kolem Sázavy získat nějaké informace. “Nikoho bych si, Vaše Eminence, netroufl podezírat,” odpověděl po chvíli, “přesto si však myslím, že se Zoul nějak o našem tažení dozvědět musel. Za dobu své loupežnické dráhy se jistě zmocnil značného množství peněz, které, jak známo, dokážou s charaktery lidí dělat pravé divy.”

“Myslíte, že by třeba podkomoří Huler…,” arcibiskup svou myšlenku nedopověděl, ale bylo zřejmé, že v duchu uvažuje stejně jako Protiva.

“Tohle jméno mě také napadlo,” usmál se rychtář. “Znám pana podkomořího dost dlouho, dokonce ještě z doby, kdy býval staroměstským konšelem. Kdo ví, proč si ho Jeho Veličenstvo král tak oblíbil. Každopádně vím, že Huler toho Zoula zřejmě dobře zná. Vždyť spolu kdysi sloužili na královském dvoře. Někde jsem zaslechl, že ho dokonce Huler osobně doporučil do králových služeb.”

“Také jsem o tom slyšel,” přitakal Zbyněk Zajíc. “Jenže dokážeme mu něco?”

“Panu podkomořímu nedokáže nikdo nic, ale někdo Zoula informovat musel. Podle mne jsou ty výslechy útrpným právem zbytečné. Možná se při nich dozvíme maličkosti, ale tihle lapkové jsou drsní chlapi, kteří moc dobře vědí, že už to mají předem spočítané a že už si kat pro jejich krky plete oprátky.”

“Třeba přece jen někdo promluví,” utěšoval se nahlas arcibiskup. “Neměli bychom někomu z nich slíbit milost, když Zoula prozradí? Co myslíte, pane z Protivce? Vy přece máte v tomto ohledu větší zkušenosti.”

“Slíbit to můžeme, ale královský soudce pro to nebude mít pochopení. Zoul byl jednou prohlášen za zemského škůdce, což se samozřejmě vztahuje na všechny, kdo mu kdy pomáhali. Ti lumpové ví až moc dobře, že jakékoli omilostnění je v jejich případě prakticky vyloučené.”

Protiva opustil arcibiskupský dvůr až po půlnoci - a to jen díky tomu, že si arcibiskup vzpomněl, že má ráno sloužit ve svatovítské katedrále mši, takže se potřebuje alespoň trochu vyspat. To Jakubovi se od dobrého vína příliš nechtělo. Venku ke své lítosti zjistil, že brána na Kamenný most je už uzavřena a stráž zřejmě spokojeně pochrupává v komůrce v jeho ze dvou věží. Vydal se tedy na břeh k domu, kde bydlel převozník. Po chvíli bouchání se otevřelo okno a zevnitř se ozval nevrlý hlas: “Co se děje?”

“Potřebuji převézt na druhou stranu.”

“To by mohl říct každý…”

“Jsem rychtář Nového Města pražského,” prohlásil sebevědomě Protiva, jazyk se mu však přitom po vypitém vínu trochu pletl.

“No a co má být? Tady v Menším Městě pražském nemáte žádnou pravomoc.”

“Zaplatím,” odvětil Jakub a ukázal převozníkovi stříbrný groš.

Chlapík neurčitého věku s takřka holou hlavou se na něj podíval pozorněji a s klidem prohlásil: “Přidejte ještě jeden, je draho.”

“Ale odvezete mě až pod Zderaz.”

“Kam bude libo, vašnosti. Počkejte tady, dojdu si pro vesla.” Za chvíli se už vydal člun se dvěma muži po noční Vltavě. Propluli pod obloukem Kamenného mostu a zamířili k temnému obrysu ostrova zvaného Trávník. Pražská města na obou březích teď vypadala jako po vymření. Zbyly z nich jen temné siluety střech a věží, které se vzpínaly proti noční obloze. Pouze slabé světlo hvězd se odráželo od říční hladiny. Převozník pomalými tempy vesloval a zatvrzele mlčel. Veškerá Jakubova snaha o navázání rozhovoru byla marná. Po chvíli přistáli kousek pod hučícím jezem u novoměstského břehu. Protiva dal převozníkovi slíbené dva groše, vyskočil na pevnou zem, prošel kolem rozvěšených rybářských sítí a pustil se podél hřbitova při kostele svatého Vojtěcha. Stoupal do kopce, po pravé ruce měl zeď Zderazského kláštera řádu rytířů Strážců Božího hrobu a po levé dřevěné nízké domky, kde se kdysi odehrálo jedno z dějství případu “Pražského rozparovače”. Jakub kráčel lehce, takřka zvesela, účinek vypitého roudnického vína z arcibiskupských sklepů z něj dosud nevyprchal. Nové Město bylo ponořeno do tmy, okna ani jediné krčmy už nesvítila blikotavým světlem pochodní či olejových lamp. A tak se stalo, že rychtář snadno přehlédl muže, který se krčil na rohu Dobytčího trhu přímo proti rychtě a sledoval ho párem pozorných očí.

Rychtářka kupodivu ještě nespala a sotva se objevil, hned na něj zhurta vyjela: “Kde jsi byl tak dlouho?”

“Přece u arcibiskupa,” odvětil Jakub.

“A co jste slavili? Táhne z tebe víno jak ze sudu.”

Rychtář se nechtěl hádat, a proto mlčel a ohlížel se po škopku s vodou, v němž by si opláchl ruce a obličej.

“Hledal tě tady nějaký chlap,” oznámila mu manželka.

“Někdo z biřiců? Děje se snad něco?”

“Nevím, kdo to byl. Nepředstavil se.”

“Jak vypadal?”

“Divně. Byl vysoký, měl úzký obličej a pichlavý pohled.”

Jakuba napadlo, že tenhle popis by seděl na Jana Zoula.

Ale co ten by tady dělal? Nepochybně se skrývá někde v lesích nebo v nějaké tvrzi u některého ze svých povedených přátel.

“Co jsi mu řekla?”

“Že nevím, kde jsi. Snad v Černém pivovaru.”

“Vždyť jsem ti přece říkal, že půjdu k arcibiskupovi.”

“Na to jsem dočista zapomněla. Musela jsem vynadat naší služce Běle. Je hrozně líná, měl bys ji vyhodit.”

“Všechny služky jsou líné. Taková už je doba,” prohlásil zamyšleně Jakub, když lezl do postele.

“To si jen tak lehneš a usneš?” ozvala se rychtářka dotčeně.

“Promiň,” omluvil se, přitáhl si její hlavu k sobě a dlouze ji políbil na ústa. Rychtářka mu sáhla mezi nohy a zeptala se: “Jak na tom jsi? Už dlouho jsme spolu.

“Vždyť já vím,” povzdechl si Jakub lítostivě a přitáhl si její tučné bílé tělo pod sebe. Ach, kde jsou ty časy, kdy to bývala vyhlášená krasavice, pomyslel si. Po chvíli vzájemného laskání do ní vnikl a zašeptal milosrdnou lež: “Pořád jsi úžasná!”

 

Kapitola 11

 

V Blasiovi se svářila touha zůstat co nejdéle na Konopišti v blízkosti půvabné komorné Anežky s vědomím, že by měl odtud naopak co nejrychleji vypadnout a pospíšit si za přítelem Jakubem Protivou. Purkrabí Kuneš ho však také přesvědčoval, aby nikam nespěchal, vždyť číšník Dětřich mu přece pořádně natloukl a takové rány do hlavy je nutné vy-ležet. Anežka byla téhož názoru, a navíc měla velmi svérázné a pro františkána příjemné představy o léčení. Tvrdila totiž, že nejlépe ho uzdraví, když bude - pokud možno - ležet s ním. Sám purkrabí se samozřejmě o její svérázné léčebné kúře nesměl nic dozvědět. Po Dětřichovi jako by se země slehla, nebyl k nalezení ani na hradě Šternberku, kde by měl za normálních okolností sloužit, ani v benešovských krčmách či kdekoli jinde.

Po pěti dnech Blasiova sladkého života dorazil na Konopiště pan Zdeněk ze Šternberka. Všechno bylo hned vzhůru nohama. Anežka neměla na tlustého františkána čas a purkrabí Kuneš nadával, kudy chodil. Bylo zřejmé, že se chce zalíbit svému zaměstnavateli, který nebyl právě nejlepší náladě.

Blasiova přítomnost pana Zdeňka kupodivu potěšila. Pan ze Šternberka v něm viděl nejen muže, který se mu jako rožmberský levoboček původem takřka vyrovná, ale především zdatného vyšetřovatele, který se mimořádně vyznamenal v případu, který se týkal krvavého cejchu.

“Prý jste, otče, potkal Jana Zoula,” zajímal se Zdeněk Konopišťský, když se spolu posadili v hradní jídelně. “To jste měl tedy víc štěstí než my s královskou hotovostí. Sice jsme Zoulovi vypálili všechna jeho sídla, ale na něho jsme nenarazili,” hořce si povzdechl Šternberk.

“Není divu, když máte ve svých službách práskače,” utrousil Blasius jízlivě a usrkl z číše mělnické víno.

“Slyšel jsem o tom od purkrabího Kuneše,” přikývl pan Zdeněk a zatvářil se značně rozmrzele.

“Vy jste o tažení královské hotovosti s někým předem mluvil?” zajímal se františkán, který neviděl žádný důvod, proč by měl pana ze Šternberka šetřit. Jestliže Zoula informoval právě šternberský číšník, bylo naprosto zřejmé, že se o tom musel dozvědět z úst pana Zdeňka.

“Bohužel si nevzpomínám, zda jsem se o tom náhodou neprozřetelně nezmínil své paní.”

“To byla chyba. Buďte rád, že o tom neví Jeho Eminence arcibiskup.”

“Arcibiskup mně může…” Pan Zdeněk se raději odmlčel. Mračil se jako čert, pořádně upil ze své číše a pak si hořce povzdechl: “Arcibiskup nemá doma manželku, nikdo ho neotravuje hloupými otázkami, nikdo se ho neptá, kam jde, proč tam jde a co tam bude dělat.”

“Mně se paní Voršila zdála docela rozumná,” nadhodil zdánlivě lhostejně Blasius.

Zdeněk Konopišťský se na františkána zamračil a obořil se na něj: “Teď z vás mluví duchovní. Co vy můžete vědět o ženách?”

Mnich si rázem vzpomněl na komornou Anežku, nevěstku Magdalénu a řádovou sestru Cecílii. Už měl na jazyku odpověď, ale pak ji raději polkl a mlčky sklopil hlavu. To byla voda na Šternberkův mlýn.

“Nic neříkáte, co? Já vám něco povím, důstojnosti. Každý den jsem měl od své drahé choti na talíři, kdy už prý něco udělám s tím Zoulem, že se ona, chudinka, bojí z hradu jen vykouknout, aby se jí něco nestalo, pořád mi připomínala smutný konec pana Jindřicha Škopka z Dubé, dej mu pánbůh věčné nebe, zkrátka jednou mi došla trpělivost a všechno jsem jí vysypal. Samozřejmě mi musela slíbit, že bude mlčet jako hrob…”

“A zrovna vás u stolu obsluhoval Dětřich a všechno slyšel, co?”

“Myslím, že jsme byli sami dva, ale to víte, přísahat na to nemohu.”

“Takže za to, že královská hotovost nedopadla Zoula, vlastně může paní Voršila ze Šternberka rozená z Velhartic a úplatný číšník,” uzavřel věcně Blasius. “Náhodou vás moc dobře chápu, pane ze Šternberka. Ale je vidět, že toho o mně moc nevíte a že si děláte o osobách duchovního stavu přehnané iluze. Kdybyste mě doopravdy dobře znal, netvrdil byste, že o ženách nic nevím.”

Pan Zdeněk zkřivil ústa do lehkého úšklebku: “Já myslel, že musíte dodržovat celibát.”

“To jsem si kdysi myslel taky, ale to víte, tělu neporučíte, lidské tělo je nádoba hříchu.”

Po těchto slovech se oba muži oddali pro změnu hříchu opilství. Komorná Anežka si sice usmyslela, že její tlustý františkán by s ní měl spáchat ještě hřích smilstva, ale Blasius byl natolik opilý, že usnul hned, jak dopadl na své lože, a nešťastné děvče na něj klepalo marně. Anežka měla navíc tu smůlu, že ji za dveřmi mnichovy komnaty přistihl purkrabí Kuneš a důrazně jí vyčinil, proč v tak pozdní hodinu obtěžuje osobu duchovního stavu.

“Nevypadá to, že by ses chtěla tak narychlo vyzpovídat,” pravil jízlivě.

“Důstojný otec si přál vědro teplé vody,” zalhala komorná.

“A kde to vědro máš?”

Anežka se v matném světle louče rozhlédla kolem sebe, jako by si opravdu někde na kamennou dlažbu chodby takové vědro postavila.

“Pamatuj si, že lhát se nemá,” přísně ji napomenul purkrabí. “Jen abych to zítra nemusel hlásit urozenému panu Zdeňkovi.”

Komorná sklopila oči, udělala pukrle, zamumlala cosi jako “dobrou noc” a honem pospíchala pryč. Následující ráno se Blasiovi obloukem vyhnula. Františkán si její nezájem špatně vyložil a při snídani prohlásil, že je nejvyšší čas, aby odjel.

“Mé svěřenkyně augustiniánky z kláštera u svaté Kateřiny už dlouho postrádají slovo Boží a já je nemohu nadále vystavovat tápání a nejistotám, neboť ďábel všude natahuje své sítě,” konstatoval.

“Krásně řečeno, důstojnosti,” odvětil Zdeněk ze Šternberka, kterého po včerejší pitce pořádně bolela hlava a který právě zvažoval, zda je víno darem božím, nebo naopak satanovým. Nedalo mu to, aby se se svým problémem nesvěřil Blasiovi.

“Víno je zajisté darem božím,” prohlásil mnich. “Vždyť přece po potopě světa, když začal praotec Noe obdělávat půdu, vysadil nejdříve vinici. Druhá věc je, že se pak z vína opil, jak stojí v První knize Mojžíšově, a zůstal bezvládně ležet nahý uprostřed stanu. Takto ho spatřil jeho syn Chám a pověděl o tom svým bratřím Šémovi a Jefetovi. Ale co vás s tím, pane ze Šternberka, unavuji, raději si to sám přečtěte v bibli, tuhle pasáž vám mohu vřele doporučit.”

Šlechtic jen zavrčel cosi v tom smyslu, že bible je čtení leda tak pro velebníčky, pak se však zarazil a napadlo ho, zda svým výrokem Blasia neurazil. Ale františkán, který včerejší pitku zvládl s menšími následky a byl v dobrém rozmaru, se nad jeho slovy jen shovívavě pousmál a pravil: “Nezájmem o Písmo svaté se připravujete o mnohé, pane Zdeňku. Čtení moudrého muže zušlechťuje a činí lepším. Nezapomínejte na to.”

“Při vší úctě k vám, důstojnosti, nepozoroval jsem, že by se čtenáři knih nějak výrazněji odlišovali od ostatních smrtelníků. Dáte si ještě kousek šunky? Myslím, že spíše dobré jídlo než knihy nás činí lepšími a spokojenějšími.”

“V tom s vámi mohu jen souhlasit. Má-li si hladový vybrat mezi kusem žvance a filozofickými spisy, jistě sáhne po tom prvním.”

“Vážně chcete dnes odjet? Hezky se s vámi povídá, důstojnosti.”

“Jak už jsem říkal, čekají na mě mé augustiniánky a také rychtář Protiva, který má teď jistě zamotanou hlavu z uprchlého vůdce lapků a který bude dozajista potřebovat moji pomoc.”

“Půjčím vám na cestu koně a raději také poskytnu ozbrojený doprovod. Už jednou jste byl nedaleko odtud šeredně

zbit mým bývalým číšníkem Dětřichem, kdo ví, zda se tady někde nepotuluje ten prokletý Zoul.”

S tím se také oba muži rozloučili. Blasius byl sluhy vysazen do sedla a v doprovodu čtyř ozbrojenců se vydal z Konopiště do Prahy. Z okna se za ním dívala komorná Anežka a čekala, zda se její teď už bývalý milenec obrátí, aby jí zamával, jak by se slušelo. Ale františkán nic takového neměl v úmyslu a už se těšil na Magdalénu a na Cecílii.

 

Kapitola 12

 

“No to se vám náramně povedlo, všechna čest,” prohlásil uznale Hanuš Zlatník a zálibně si prohlížel liturgické předměty z pozlaceného stříbra pro farní kostel svatého Štěpána. Opatrně bral do rukou všechny ty krásné, vskutku umělecké kousky, které byly vyrobeny z pozlaceného stříbrného plechu, nádherný kalich se stopkou zdobenou umnými růžicemi, konvičku na mešní víno, ciborium a také překrásnou monstranci, která připomínala malé slunce, olearium a kadidelnicí. Co předmět, to opravdový skvost!

Šperkařský mistr Ondřej Krupka, už starší muž s ohnutými zády, který ty jedinečné klenoty zhotovil, se dmul pýchou, jak ho ta slova chvály hřála. Vždyť majitel této zlatnické dílny a zároveň novoměstský purkmistr rozuměl řemeslu a dokázal ocenit opravdu jedinečné dílo. Však se Hanuš kdysi u svého otce vyučil šperkařství a zlatnictví, jenže sám se raději věnoval obchodu a práci v dílně přenechával jiným. “Kdepak, já nemám tak zručné prsty, jako míval můj tatík,” říkával sebekriticky. Zato dokázal prodat doslova cokoliv, a kdyby na to přišlo, tak možná i vlastní nos mezi očima. Však se také především díky svému obchodnímu nadání vyšvihl do úřadu purkmistra a patřilo mu na Novém Městě pražském kde co, včetně vyhlášeného hostince U Zlaté hvězdy.

Ondřej Krupka si sice byl vědom svého mimořádného umu, jeho zaměstnavatel ho ale nechválil každý den. Teď se navíc seběhla celá dílna, aby na vlastní uši slyšela, co Hanuš Zlatník říká. A když ostatní muži slyšeli chválu, byli hrdí nejen na mistra Ondřeje, ale i sami na sebe, protože na liturgických předmětech pro svatého Štěpána měl koneckonců každý z nich svůj podíl.

V tom radostném mumraji, který nastal ve zlatnické dílně ve Staré Pasířské ulici, spojující Dobytčí a Koňský trh, ani nepostřehli, že sem z podloubí vstoupilo několik mužů. Vedl je vysoký chlapík v krátkém tmavozeleném kabátci, který na první pohled vypadal jako nějaký cizí kupec. První si ho všiml Hanuš Zlatník, a jak mu velel jeho obchodní talent, vlídně se na příchozího usmál a otázal se: “Co si račte přát, pane?”

Chlapík v tmavozeleném kabátci pohlédl na purkmistra svýma nápadně pichlavýma černýma očima, ukázal na liturgické předměty a řekl jen: “Tady to mi zabalte!”

“Vy jste snad z fary u svatého Jindřicha? Že jsem vás tam nikdy neviděl.” Hanuš Zlatník se na údajného kupce pozorně zadíval a v duchu odhadoval, kdo to asi je.

Cizinec se jen usmál a sáhl k opasku pohybem, jakým se sahá po měšci s penězi.

Třeba mi dá víc než farář od svatého Jindřicha, napadlo hamižného Hanuše, ale nemálo se podivil, když v rukou toho neznámého chlapíka spatřil místo měšce dýku, kterou mu hbitě přitiskl ostřím ke krku. Tři muži z cizincova doprovodu namířili na přítomné zlatníky kuše a jeden rozevřel velký plátěný pytel.

“Sem to můžeš naházet, hrbáči,” vyzval údajný kupec Ondřeje Krupku.

Starý šperkař na okamžik zaváhal a přemýšlel, co má udělat.

“Poslechni ho,” zavelel mu s úzkostí v hlase Hanuš. “Nebo mě propíchne!”

Mistr Ondřej začal pomalu ukládat jednotlivé předměty do nastaveného pytle, jako by se bál, že by se mohly poškodit.

“Dělej,” povzbudil ho chlapík v zeleném kabátci.

Konečně byly všechny ty nádherné věci z pozlaceného stříbra v pytli, cizinec odtáhl svou dýku z purkmistrova krku a zahrozil mu: “Ne abys začal hned řvát, jinak se vrátíme!”

Poté celá pětice zmizela tak náhle, jako se objevila. Nejrychleji se z přepadení probral mladý učedník Matouš, vyběhl na ulici a začal křičet: “Pomoc! Kde jste kdo?! Zloději!”

Pasíři, platnéři a kovotepci vybíhali ze svých dílen, z hostince U Černého orla vyběhla číšnice a několik hostů, pokrývači na protější střeše přerušili práci, kdesi se rozštěkali psi, ale neznámí lupiči jako by se do země propadli. Konečně se vzpamatoval i purkmistr a rozkřičel se na celé kolo: “Rychtář! Kde je rychtář? Kde jsou biřici? Okradli purkmistra! Svatokrádež!” Posledním výkřikem narážel na to, že byly uloupeny liturgické předměty.

“To je hrůza! Rychtář pořád jen vysedává v Černém pivovaru nebo honí lapky někde u Sázavy, ale nikdy není tam, kde má být,” běsnil Hanuš Zlatník a připadalo mu to jako zlý sen. Vždyť kam až lidská paměť sahá, ještě nikdy neoloupili novoměstského purkmistra. Tak ohavného zločinu se dosud nikdo neodvážil.

“Co se děje?” ozval se biřic Jaroslav Barbořin, který sem konečně přichvátal od Novoměstské radnice.

“Chtěli mě zabít, mě, novoměstského purkmistra, zatímco vy se flákáte kdovíkde.”

Jaroslav už měl na jazyku peprnou odpověď v tom smyslu, že si měl purkmistr zažádat o osobní ochranu, ale spolkl ji a místo toho si nechal popsat celé přepadení zlatnické dílny.

“Jak vypadali ti chlapi?”

“Ten, co je vedl a držel mi dýku u krku, vypadal jako nějaký bohatý kupec,” vysvětloval Hanuš Zlatník, který se už trochu vzpamatoval z leknutí.

“Bohatý kupec a přepadá klenotnictví?” zapochyboval biřic.

“Měl na sobě krátký kabátec s knoflíky podle pařížské módy. Ten nenosí jen tak někdo. A všiml jsem si, že pochva jeho dýky byla stříbrná a zdobená drahými kameny.”

Jaroslav Barbořin si hlasitě povzdechl a pomyslel si, jak asi budou po Novém Městě honit nějakého vymóděného hejska. Kdyby získali alespoň nějaký přesnější popis.

“Jakou barvu měl ten kabátec?”

“Myslím, že tmavozelenou,” pospíšil si s odpovědí klenotník Ondřej Krupka. “Musíte ty lumpy chytit, vždyť uloupili nejkrásnější předměty, jaké jsem kdy vytvořil.”

“Můžete mi nějak podrobněji popsat tvář toho kupce?”

“Vypadal jako smrtka,” ozval se učedník Matouš.

“Nepřeháněj, chlapče,” napomenul ho purkmistr Hanuš. “Pravda, měl takový zvláštní úzký obličej a černé oči.”

“Ne, hnědé,” ozval se další z klenotníků Šimon Palec.

“Já říkám, že černé,” trval na svém purkmistr. “A také měl rozcuchané černé vlasy a krátké černé vousy.”

“Hm,” zamručel biřic. “A co ti ostatní?”

“Vypadali divně,” prohlásila služebná Matylda, která v dílně uklízela.

“Mlč, ženská,” napomenul ji Hanuš Zlatník, “a nepleť se do toho, když mluví chlapi. Byli čtyři, tři na nás mířili kušemi a čtvrtý vytáhl pytel, v němž si odnesl liturgické předměty pro farní kostel svatého Štěpána.”

Teprve teď Jaroslavovi došlo, co se vlastně ve Staré Pasířské ulici stalo. Věděl, že bude muset co nejrychleji sehnat rychtáře Protivu. Bez něj si s tímto případem neporadí. Ostatně Protiva je velitel, tak ať se stará!

Asi za hodinu se dostavil na místo činu sám rychtář. Byl ještě celý zadýchaný od toho, jak v Krakovské ulici spolu s biřici Maříkem Polendou a Blažejem rozháněl rvačku pasáků a vysloužilých žoldnéřů. Byl rád, že tentokrát nemusel sáhnout po meči, že stačilo pár ostřejších slov a nějaká ta rána pěstí, aby se obě skupiny rozešly. Stejně se praly z velmi malicherných důvodů. Jedna nevěstka nařkla bývalého vojáka, že jí nezaplatil, a ten se hned ohradil, za co by jí platil, když to s ní stejně za nic nestálo. Pasák té děvky si to chtěl s někdejším žoldnéřem vyřídit ručně a strhla se na dopolední hodinu nevídaná mela.

“Kde se flákáš, rychtáři?!” zahrnul Protivu hned po příchodu výčitkami Hanuš Zlatník. “Tady přepadli a okradli purkmistra a tebe to, jak se zdá, vůbec nezajímá.”

Z toho, že Hanuš neoslovil rychtáře jako obvykle křestním jménem, bylo Jakubovi zřejmé, že je rozlícen na nejvyšší míru. Sice se mu nelíbil tón, jakým se do něj před ostatními pustil, ale na druhou stranu ho docela chápal a nechtěl nějakou poznámkou na svoji obranu situaci dramatizovat. Řekl tedy jen docela tiše: “Promiň, Hanuši, musel jsem v Krakovské rozehnat rvačku. Co se tady vlastně stalo? Můžeš mi to podrobně vylíčit?”

Purkmistr okamžitě vycítil příležitost, aby co nejbarvitěji popsal celé přepadení, přičemž neopomněl zdůraznit, že se při něm ocitl v ohrožení života, což byla koneckonců pravda, a dodal, že kdyby ti ostatní lumpové nemířili na klenotníky kušemi, sám by se do těch vyvrhelů pustil. “Nemohl jsem ale riskovat zranění, nebo dokonce smrt některého ze svých zaměstnanců. To jistě chápeš, Jakube. Ale za jiných okolností bych tomu prvnímu, co vypadal jako cizí kupec, vyrazil dýku z ruky, nebo mu ji možná dokonce vyrval a zabránil tak jejich loupeži. Ještě pořád jsem chlap při síle. Moje manželka mi to taky říká,” pravil pyšně purkmistr, zatímco klenotníci z jeho dílny se přitom nenápadně šklebili pod vousy.

Rychtář však zachoval vážnou tvář a otázal se purkmistra: “Jak vypadali ti chlapi?”

“Byli to skuteční obři, zvlášť ten, který je vedl,” pospíšila si s odpovědí Matylda. Mistr Ondřej Krupka ji však okřikl, že se nehodí, aby tady ženská něco mlela a skákala mužům do řeči.

“Ten, který mi držel nůž u krku, vypadal jako nějaký kupec z ciziny,” prohlásil Hanuš Zlatník.

A pak zopakoval všechno, co už předtím řekl biřici Jaroslavovi. O barvě očí vůdce pěti lupičů tentokrát nebylo sporu a všichni ve zlatnické dílně potvrdili, že byly černé. Jakuba Protivu cosi napadlo, ale jak už to tak bývá, myšlenka mu zase vzápětí ulétla jako motýl. Nechal si ještě detailně popsat uloupené liturgické předměty, aby věděl, jak vypadaly, kdyby na ně náhodou narazil u některého pokoutního překupníka. Soudě podle oblečení toho údajného cizího kupce však už mohly být kdoví kde. Tihle vy-módění šviháci nenabízejí lup nějakým vetešníkům či kramářům.

Rychtář se rozloučil s purkmistrem konejšivým slibem, že ti lotři budou jistě brzy dopadeni, ale sám si žádné přehnané naděje nedělal. Kdyby byla alespoň noc a všechny novoměstské brány byly zavřené, tak by snad přece jen nějaká naděje existovala, ale takhle?

“Zkusíme se poptat po okolí,” rozhodl Jakub, když s biřicem Jaroslavem Barbořiným osaměli. Tím okolím myslel krčmu U Tří stříbrných jelínků, kde čepovali skvělé pivo. Po rozhánění rvačky v Krakovské ulici měl v ústech pořádně vyprahlo, a proto se domníval, že by jeden či dva korbele chladivého moku nemohly uškodit. Když se přitom štamgastů poptají, zda někoho podezřelého neviděli, bude to vlastně pracovní návštěva.

Sotva však s Jaroslavem vstoupili do vyhlášené nálevny, spatřili někoho, koho by tu rozhodně nečekali. Za dlouhým stolem seděl mnich Blasius a cosi vykládal čtveřici zbrojnošů, jejichž kabátce zdobil modrý erb se zlatou osmicípou hvězdou, tedy erb rodu Šternberků. Když uviděl Protivu, okamžitě vyskočil, div nepovalil stůl, a pospíchal obejmout svého přítele.

“Vidím, že ti pan Zdeněk ze Šternberka přidělil osobní strážce. To už je na cestách tak nebezpečno?” neodpustil si rychtář na úvod malé rýpnutí.

“Náhodou jsou to skvělí chlapi,” chválil zbrojnoše františkán. “Jedeme spolu rovnou z Konopiště.”

“A co že jsi nejdřív nezamířil ke svým řádovým sestrám?”

“Musím přece chlapcům od Šternberka ukázat pamětihodnosti Nového Města pražského,” odvětil Blasius.

“To ti chválím. Krčma U Tří stříbrných jelínků je vskutku mimořádnou pamětihodností. Předpokládám, že v Jedové chýši a v Černém pivovaru jste už byli.”

“Jak jsi to uhodl, Jakube?”

“Přece už tě nějakou dobu znám. Ale teď vážně. Pátráme po mimořádně obratných a nebezpečných loupežnících, kteří dnes přepadli zlatnickou dílnu pana purkmistra.”

“Jak vypadali?” zajímal se Blasius, kterému to navzdory vypitému pivu stále pálilo.

“Jejich předák měl krátký tmavozelený kabátec, jaké jsou prý nyní v módě, černé vlasy a oči…”

“Říkáš krátký tmavozelený kabátec a černé oči? Byl ten chlap vysoký?”

“Podle toho, co mi vykládali, tak ano.”

“Tak toho znám!” Blasius se samolibě usmál.

“Jak to?” podivil se rychtář.

“Vždyť ty ho znáš taky, Jakube. To je přece Jan Zoul z Ostředka.”

Kdyby v té chvíli někdo zvolal, že hospoda hoří, nemohl by rychtáře překvapit víc. Zdálo se mu velmi nepravděpodobné, že by se uprchlý předák lapkovské roty skrýval právě v jeho rajonu, tedy na Novém Městě pražském.

“Poslechni, Blasie, co by tady Zoul pohledával? Vždyť to nedává smysl. Někde v hlubokých lesích by jistě našel lepší útočiště.”

“Myslíš? Podle mne se nejlépe schová právě ve velkém městě. A Nové Město pražské je samo o sobě větší než kterékoliv jiné město v zemích Koruny české. Větší než Staré Město pražské, větší než stříbrem proslavená Kutná Hora, větší než moravské Brno nebo slezská Vratislav. A přitom je to sem od Sázavy doslova kousek. Do Nového Města pražského přichází denně spousta lidí za prací nebo za obchodem, hodně se tady staví, no a to všechno sem přitahuje nejrůznější hříšníky. Sám přece dobře víš, co je tady hráčských doupat, hampejzů, pochybných hospod, mimochodem v jedné takové právě sedíme, a všichni tihle zdejší pekelníci a vyvrhelové Zoulovi jistě rádi pomohou. Nezapomeň, že za dobu své pochybné slávy si naloupil víc než dost, a jestliže jste mu jednu rotu pochytali, druhou si tady z místních klidně znovu postaví. A pro změnu začne řádit nikoli v lesích, ale ve městě. Jak je vidět, tak už zřejmě začal. Jistě si pamatuješ na Žabáka a Milotu Šilhavce, že? Ti dva už jsou v horoucích peklech a trůn zdejšího krále podsvětí je tím pádem volný, takže rytíř Zoul na něj může klidně usednout. A kdybys mu příliš šlapal na paty, může mít zastání dokonce až na královském dvoře.”

“Narážíš na podkomořího Hulera?”

“To jsi řekl ty. Zoul přece u dvora sloužil. Může tam z té doby znát i jiné důležité panáčky.”

Šternberští zbrojnoši poslouchali Blasia s nábožným obdivem a pootevřenými ústy, Jakuba ale stále ještě přesvědčit nedokázal. Zatvářil se nadmíru pochybovačně a zeptal se zpříma: “Jak víš, že právě Zoul nosí tmavozelený kabátec?”

“Protože jsem ho v něm na vlastní oči viděl!” triumfoval františkán. “Promiň, já zapomněl, že jsem ti o tom ještě nevypravoval. Poslal jsi mě přece, abych šel jako žebravý mnich vyzvídat kolem Sázavy, co se o Zoulovi povídá.”

Protiva přikývl a pozorně sledoval, co jeho přítel řekne dál.

“Tak jsem se ocitl v hostinci U Bláznivého Martina v Týnci, však to tam znáš. Sedím, popíjím pivo a najednou se objeví chlapík v krátkém tmavozeleném kabátci a s ním dva po zuby ozbrojení hromotluci. Koukám na něj, zdál se mi nějaký povědomý, až mi došlo, že je to sám Jan Zoul z Ostředka. Chvíli po něm se tam objevil šternberský číšník Dětřich, něco pošeptal Zoulovi do ucha, vyfasoval za to pěkný váček peněz a zase vypadl. Pustil jsem se za ním, abych ho ze známosti pěkně křesťansky pozdravil a zeptal se ho, za co mu Zoul ty peníze dal.

“Tak takhle je to!” přerušil františkána Protiva. “Ten proklatý číšník Zoulovi prozradil, že na něho táhne královská hotovost. Ale jak se to dozvěděl on?”

“To už jsme si s panem Zdeňkem vyjasnili. Může za to jeho paní Voršila, která ho tak dlouho otravovala, aby už s těmi lapky něco udělal, až už to nevydržel a prozradil jí, že se na Zoula chystá sám arcibiskup pražský. Dětřich to zřejmě náhodou zaslechl a ostatní už známe…”

Protiva jen přikývl, rozhodně mu v té chvíli nebylo do zpěvu.

“Ještě ti musím říct, že když jsem ve spravedlivém rozhořčení Dětřicha obvinil, že bere peníze od Zoula, napadl mne a málem mě zabil. Ještě štěstí, že mě našel pan Kuneš, purkrabí na Konopišti.”

“Vidím, že sis ten výlet docela užil,” ušklíbl se rychtář a mávnutím přivolal krčmáře.

“Kam tak spěcháš?” zeptal se ho nevinně Blasius.

“Že se ptáš! Řádí mi ve městě škodná, jakou jsme tady ještě neměli, tak nemohu vysedávat u piva. Každopádně se ale večer sejdeme v Černém pivovaru. Musíš nám, milý Blasie, pomoci.”

Pak se Protiva obrátil na biřice Jaroslava a stroze ho vyzval: “Dopij, jde se!”
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Ještě toho dne odpoledne se všichni biřici sešli na rychtě a Jakub Protiva k nim měl delší řeč.

“Vážení, na Novém Městě pražském žádní loupeživí rytíři řádit nebudou,” prohlásil na závěr a dodal: “Právě vy se o to postaráte!”

“Pane, pokud se tady Zoul doopravdy usadil, pak je nás na něj málo,” ozval se nesměle Mařík Polenda. “Vždyť jsme za ním k Sázavě táhli s královskou hotovostí, zatímco tady je nás jen osm.”

“Tuhle námitku neberu. Když bude potřeba, pomůže nám staroměstský rychtář Hansa Rost se svými muži a jistě také arcibiskupovi gardisté a královští zbrojnoši. Tentokrát to ale bude po našem!”

Rychtář ani nestačil vysvětlit, jak si to “po našem” vlastně představuje, když se přihlásil s další námitkou biřic Flégr. “Jak vlastně ten Zoul vypadá? Já ho totiž nikdy neviděl!” prohlásil.

Jakub hned pochopil, že tohle bude trochu problém. Napadlo ho, že nejlepší by bylo nechat loupeživého rytíře nějakým zručným malířem namalovat a obrázky pak rozdat všem biřicům - pro jistotu nejen novoměstským, ale i staroměstským. Jenže kde tak narychlo nějakého malíře sežene? Věděl sice, že na výzdobě kaple Božího těla nedaleko odtud uprostřed Dobytčího trhu nějací malíři pracují, s jedním onehdy popíjel v Černém pivovaru, ale nedokázal si vzpomenout na jeho jméno. Navíc by jistě chtěl za své malůvky zaplatit, no a kde by na to vzal rychtář grošíky? Purkmistr, třebaže ho Zoul okradl, by se asi pěkně cukal, kdyby měl kvůli tomu hrábnout do městské pokladny. Nezbylo mu tedy, než aby sám všem svým osmi podřízeným co nejpřesněji vylíčil, jak vlastně Zoul vypadá.

“Je vysoký asi jako já, má protáhlý hubený obličej, černé vlasy, které si příliš nečeše, černé vousy a černé oči. Kdybych věřil tomu, že se dá pouhým pohledem uhranout, tak bych si myslel, že Jan Zoul těma svýma očima uhranout dokáže…”

“To já zase na uhranutí věřím,” vpadl Jakubovi do řeči biřic Blažej. “Tuhle se na mne jedna trhovkyně, když jsem jí zabavil kradené zboží, podívala tak, že mi celý den vůbec nechutnalo.”

“A to je při tvé žravosti co říct,” ušklíbl se Mařík Polenda.

“Zmlkněte, chlapi, a nechte mě domluvit!” okřikl je rychtář. “Podle purkmistra měl Zoul při přepadení jeho zlatnické dílny na sobě krátký tmavozelený kabátec s knoflíky. Otec Blasius, který ho potkal v jedné hospodě v Týnci, to tvrdil také. Takže když uvidíte chlapíka v krátkém tmavozeleném kabátci, dejte si na něj pozor. A když bude mít navíc tmavé vlasy a vousy…”

“A uhrančivé oči,” nedal si pokoj šprýmař Blažej.

“Kuš!” zařval na něj už rozčilený Protiva. “Zkrátka a dobře ho rovnou seberte a šup s ním pod zámek do městské šatlavy! Nyní si rozdělíme celé Nové Město na jednotlivé části, přičemž každou z nich bude mít na starost jedna dvojice. Svěřenou část prošmejdíte tak, aby vám neunikla ani myš. Poptáte se v krčmách, v krámech, na stavbách, zkrátka všude, kde se dá. Já půjdu sám a vezmu si na starost Svinský trh a okolí kostela svatého Jana na bojišti. Právě tudy vede Svinskou branou do města silnice od Benešova, a právě proto musel Zoul se zbytkem své roty přijít tudy. Nečekám, že hned napoprvé na něco přijdete, ale doufám, že narazíte alespoň na nějaké stopy. V šest hodin se tady u mne všichni sejdeme a poradíme se, co uděláme dál. A hlavně si pamatujte, že o tom, že by se tady někde mohl skrývat Zoul, zatím nikomu ani muk.”

S těmito slovy se Jakub se svými podřízenými rozloučil. Zatímco se čtyři dvojice biřiců ještě stále dohadovaly, kam se kdo vydá, pustil se sám přes Dobytčí trh kolem slanečkové boudy. Její majitel Tomáš Fišmajstr na něj zavolal, jestli nemá chuť na nasolenou rybičku, ale Protiva jen mávl rukou. Pak se však zarazil, vrátil se k prodavači slanečků a zeptal se ho: “Poslechni, neviděl jsi tady v posledních dnech potulovat se nějaké podezřelé chlapíky?”

“Rychtáři, tady projde lidí! Kdybych si měl všímat, zda vypadají podezřele, nic bych neprodal.”

“A co ti, Tomáši, říká krátký tmavozelený kabátec s knoflíky?”

“Takový kabátec se teď hodně nosí. Kdejaký hejsek si potrpí na krátký kabátec, nohavice každá jiné barvy a botky pěkně s dlouhou špicí zahnutou vzhůru. Já se, rychtáři, divím, jak v tom mohou lidé chodit.”

Jakub pochopil, že od Fišmajstra se nic nedozví. Buď si opravdu nikoho podezřelého nevšiml, nebo měl prostě strach. Když se na někoho ptá rychtář, tak to asi bude pěkný ptáček, a kdyby na něj něco prozradil, mohli by si to s dotyčným povídálkem kumpáni toho ptáčka vyřídit. Kdepak, od takových věcí raději dál.

Cestou kolem rozestavěné kaple Božího těla si Protiva vzpomněl na malíře, s nímž se onehdy setkal v Černém pivovaru. Napadlo ho, že by ho mohl vyhledat a požádat o nakreslení pravděpodobného Zoulova portrétu. Když mu podle své paměti povedu ruku, mohlo by se to podařit, pomyslel si. Kaple už byla zastřešená, venkovní zdi omítnuté, ale uvnitř se ještě pilně pracovalo.

“Koho hledáte, rychtáři?” zeptal se Jakuba stavitelský mistr Filibert. Oslovený zapátral očima po lešení, které vyplňovalo vnitřek kaple. Úzkými okny sem zvenku nedopadalo příliš mnoho světla, a tak si musely jeho oči chvíli zvykat na to zvláštní, pro boží stánky tak typické příšeří, které kupodivu příliš nevadilo mužům pracujícím na výzdobě stěn kaple.

“Jednoho vašeho malíře, se kterým jsem si nedávno povídal v Černém pivovaru. Nemohu si však vzpomenout na jeho jméno.”

“Určitě máte na mysli Mistra Mikuláše Wurmsera,” usmál se stavitel a zavolal na chlapíka na nejhornějším patře lešení: “Hej, Mikuláši, máš tady návštěvu!”

“Co je zase?” křikl nevrle malíř.

“Přišel novoměstský rychtář.”

“Přišel jste mne zatknout, pane z Protivce?” otázal se Wurmser.

“K tomu snad nemám žádný důvod. Nebo snad ano? Že bych o nějakém vašem zločinu nevěděl?”

“Zločin by se našel,” odvětil Mikuláš, který byl v obličeji celý zacákaný od barev. “Třeba si nějaký konšel stěžoval, že jsem ho namaloval jako Jidáše!”

“To snad ještě není trestné,” usmál se Protiva. “Mohl byste, Mistře Mikuláši, slézt dolů, ať na sebe nemusíme hulákat jako dva výrostci na pastvě?”

“Je mi líto, rychtáři, právě se potýkám s Janem Křtitelem a vysychají mi barvy. Ale jestli chcete, sejdeme se večer v Černém pivovaru. Myslím, že z těch barev budu mít žízeň jako trám.”

“Tak dobrá, platí,” souhlasil rychtář, rozloučil se s malířem a stavitelem Filibertem a vyšel z kaple směrem ke Svinskému trhu, kde to nepříjemně páchlo prasečími výkaly, v ohradách se v blátě vyvalovali a chrochtali vypasení čuníci a nad nimi se dohadovali sedláci, kteří je sem přihnali, s novoměstskými řezníky. Jakub chtěl rychle projít kolem, ale představený řeznického cechu a konšel Jáchym Voháňka ho chytil za rukáv a rozčileným hlasem se zeptal: “Je to pravda, rychtáři?”

“Co má být pravda, Jáchyme?” odpověděl otázkou Protiva.

“Že se ten obávaný lapka Zoul usadil právě na Novém Městě pražském!”

Jakuba jeho otázka překvapila. “Odkud to víš?” otázal se ho podezíravě.

“No, povídá se to. Přepadl přece samotného purkmistra.”

“A to ti říkal purkmistr?”

“Ten ne. Někde jsem to zaslechl.”

Rychtář zpozorněl. Vždyť o tom, že na Novém Městě pražském teď řádí právě Jan Zoul, věděli v té chvíli jen on, osm biřiců a otec Blasius. Purkmistr Hanuš Zlatník neměl přece ani ponětí, kdo ho vlastně přepadl a oloupil. Jak se to tedy konšel Voháňka tak rychle dozvěděl?

“Poslechni, teď hned mi hezky řekneš, kdo ti o tom, že se u nás usadil Jan Zoul, pověděl!” zasyčel Jakub a chytil Jáchyma pod krkem. Ten sice, už kvůli své profesi, nebyl žádné tintítko, ale rychtář ho ve vzteku svou silnou paží nadzvedl nad zem, takže řezník teď ve vzduchu rozčileně kopal nohama a mával rukama.

“Já jsem přece novoměstský konšel! Jakube, vzpamatuj se, takhle se mnou nemůžeš zacházet.”

To už se sbíhali lidé, aby se podívali, co se to na Svinském trhu děje.

“Tak řekneš mi, odkud to víš?” dorážel Protiva na představitele řeznického cechu a v jeho hlase bylo znát rozčilení.

“Podívejte, rychtář chytil Jakuba Voháňku. To má za to, že šidil na váze a dával do jelítek moc krup!” ozval se kterýsi novoměstský soused.

“Konečně u nás zavládne spravedlnost,” libovala si jedna hospodyňka. “Jó, lidičky, žádný strom neroste do nebe. Jen tak dál, pane rychtáři. Na celou radnici byste si měl do-šlápnout a posadit ty darebáky o dvě patra níž do městské šatlavy. Vždyť jsou to samí zloději.”

“Mírněte se, ženská,” napomenul ji Voháňka. “Jakube, měl bys ji dát okamžitě zavřít pro urážku člena městské rady.”

Rychtářův vztek rázem vyprchal. Za jiných okolností by se vzniklou situací docela srdečně bavil, jenže někde po městě se potuloval obávaný zlosyn, což mu na klidu nepřidávalo.

“Jáchyme, nikdo se zavírat nebude. Ale ty jsi mi dlužný odpověď na mou otázku,” řekl.

“Když já vážně nevím, kdo mi to o tom Zoulovi říkal. Stavil jsem se před chvílí v krčmě U Zabitého nedaleko Svinské brány. Někdo tam říkal, že ten proslulý loupeživý rytíř je teď tady na Novém Městě pražském a dneska už přepadl a oloupil purkmistra Hanuše Zlatníka.”

“Jak ten člověk vypadal?”

“Když já si teď nevzpomenu. Kdyby nemluvil česky, řekl bych, že je to nějaký cizí kupec. Měl takový krátký zelený kabátec s knoflíky, jaký teď nosí bohatí floutkové.”

“A byl vysoký asi jako já, černovlasý, černooký…”

“Tak proč se mě na něj ptáš, když ho znáš, Jakube?”

Protiva se zamračil a představil si, co by asi Jáchym řekl, kdyby věděl, že v té krčmě seděl sám Zoul. Ale neřekl nic, jenom zamumlal cosi jako “díky” a plný rozhořčení na toho neuvěřitelně drzého lapku se pustil přímo k hospodě U Zabitého, která se ovšem správně jmenovala U Pádícího jelena. V duchu si přál, aby tam Zoul ještě seděl, i když v to příliš nevěřil. Přemýšlel, proč na sebe ten zloduch tak upozorňuje. Nejdřív přepadne zlatnictví samotného purkmistra, pak si klidně sedne do hospody a straší štamgasty. Jakub ještě nikdy neslyšel o lumpovi, který by lidem na potkání vyprávěl o sobě jako o další osobě. Uvědomoval si, jak moc mu Zoul pije krev a jak by ho rád s chutí přišpendlil svým mečem k zemi nebo pěkně svázaného předal královskému soudci. Každopádně by z něj byl moc hezký dárek pro mistra popravčího řemesla. Jenže aby se tato představa mohla naplnit, k tomu bylo ještě pořádně daleko.

V napjatém očekávání věcí příštích a s pravou rukou pro jistotu na jílci svého meče vstoupil Jakub Protiva do krčmy U Zabitého. Nevelká místnost byla poloprázdná, jen v koutě jakýsi student o čemsi poučoval tři páchnoucí a notně zarostlé pobudy: “Čas posledního soudu se blíží, sám Syn Boží bude sedět na slunečním trůnu, bude obklopen archanděly Gabrielem a Michaelem s plamennými meči, aby zvážil skutky a hříchy každého smrtelníka…” Pobudům se leskly oči a nebylo zřejmé, zda je to ze zbožného zanícení nebo z vypité pálenky.

Rychtář je přelétl pohledem a pak chytil za ruku kulaťoučkého krčmáře Aleše.

“Poslechni, nechodí k tobě v poslední době nějací noví hosté?”

“Když já mám na obličeje tuze špatnou paměť, pane rychtáři,” vymlouval se Aleš.

“V tom ti mohu pomoci,” usmál se na něj Protiva. “Máme na radnici ve sklepě takové zařízení, na které tě nechám položit, pacholci ti natáhnou ruce za hlavu a přivážou k provazu napnutému přes kladku u stropu, nohy ti zatíží kamenným závažím, no a pak za ten provaz zatáhnou. To bys koukal, jak se pak paměť rychle vrací.”

“Milost, rychtáři, já to nemyslel zle,” zaškemral Aleš. “Račte se posadit, hned budu u vás s korbelem piva a s kalíškem žitné pálenky. Samozřejmě na můj účet!”

“To si dám líbit,” souhlasil Protiva, “ale sedneš si ke mně a budeme si chvíli povídat.”

Za chvíli krčmář skutečně přiběhl s pivem a pálenkou, opatrně se rozhlédl a přisedl si na lavici k rychtáři. Student dál vykládal trojici pobudů: “Kdo nebude hoden vstoupit v nebeskou říši věčné blaženosti, propadne ohni pekelnému a chřtán obludy zvané moloch ho pohltí. Však vězte, Kristus už řadí svoje šiky…”

“Co chcete vědět, rychtáři?”

“Slyšel jsem, že prý tu byl takový černovlasý chlapík s úzkým obličejem, vysoký asi jako já, oblečený v krátkém tmavozeleném kabátci.”

“To ano, na toho si pamatuj i,” souhlasil krčmář. “Byl tady dneska kolem poledne a také před dvěma dny. Pamatuj i si ho dobře, protože mi dal tučné spropitné. Byl to moc nóbl pán…”

“A nevykládal náhodou něco o tom, že se obávaný lapka Jan Zoul z Ostředka usadil na Novém Městě pražském?”

“Víte, pane rychtáři, já neposlouchám, co si hosté povídají. Říkám si: jez a pij a pak zaplať. Ať si každý říká, co chce.”

“To je sice pěkné, ale jak tě znám, občas přece jen něco zaslechneš. Radím ti proto dobře, raději si vzpomeň.”

“Když o tom tak mluvíte, myslím, že o nějakém Zoulovi se ten cizí člověk zmiňoval. Však se ho na to zkuste zeptat sám. Když dneska odcházel, říkal, že se zítra zase zastaví. Chodívá sem kolem poledne. Zřejmě je to nějaký kupec, který tady vyřizuje své obchody.”

Jakub do sebe obrátil pálenku. “Říkáš zítra?”

Krčmář přikývl a opatrně se rozhlédl. Student dál popisoval poslední soud a pobudové, jak se zdálo, hltali každé jeho slovo. Jakub dopil, spokojeně se usmál, ještě prohodil s Alešem pár slov a opustil krčmu U Zabitého. Pomalu kráčel ke kostelu svatého Jana na bojišti, když tu uslyšel za sebou hlasitý křik. Kdosi srdceryvně volal:

“Vražda!”

Rychtář se rychle otočil a utíkal zpátky ke krčmě. Ve vchodu stál student, nepřestával křičet Vražda!, a ukazovat za sebe do nálevny. Protiva ho odstrčil a vběhl dovnitř. Na podlaze ležel v krvi krčmář Aleš a v očích měl skelný pohled. Rychtář se dotkl jeho ruky a cítil, jak zvolna vychládá.

“Kde jsou ti tři chlapi?” zacloumal se studentem, který nepřestával řvát “vražda”.

Oslovený bezradně pokrčil rameny. Teprve když s ním rychtář ještě jednou pořádně zatřásl, vyhrkl: “Hned, jak jste odešel, jeden z nich vytáhl dýku a dvakrát bodl krčmáře. Hrůza!”

“Kam zmizeli?”

“Nevím,” blekotal student.

“Musel jsi je přece znát, když jsi s nimi mluvil.”

“Já patřím k žákům mistra Jana Husa a šířím slovo boží po hospodách každému, kdo mi naslouchá. Ty tři jsem předtím nikdy neviděl.”

“Nelžeš?”

“Lhaní je hřích. Já nikdy nelžu,” drmolil student.

Rychtář prošel nálevnou do kuchyně, ale nikdo tam nebyl, dokonce ani krčmářova manželka. Kuchyní se dalo projít na chodbu a chodbou do zahrady, která sousedila s hradební zdí. Z ulice sem doléhal křik studenta, který znovu spustil to své: Vražda!

Asi se z toho, chudák, pomátl, usoudil v duchu rychtář a rezignovaně se vrátil do krčmy. Nebylo pochyb, krčmář Aleš pykal za to, že moc mluvil. Zoulovi lidé začali úřadovat…
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Pátrání biřiců po celém Novém Městě pražském nic nepřineslo. Jediným výsledkem byla smrt upovídaného krčmáře Aleše.

“Tak teď už se nebude všeobecně rozšířený název té krčmy U Zabitého vztahovat k nepovedené malůvce pádícího jelena na vývěsním štítu, ale k bývalému majiteli,” povzdechl si hořce rychtář a vůbec mu to nepřipadalo vtipné. Vlastně mu bylo Aleše a jeho rodiny líto a uvědomoval si, že svým naléháním nepřímo zavinil jeho smrt. Očima klouzal po tvářích svých podřízených, kteří jen krčili rameny a ubezpečovali ho, že skutečně prosmejčili každý novoměstský kout, ale po Zoulovi nebylo nikde vidu ani slechu.

“Buď se lidé bojí mluvit, neboje ten lump někde zalezlý,” usoudil Jakub a dodal: “Chlapci, běžte se domů najíst a pak pokračujte v pátrání. Po desáté večerní se zastavte v Černém pivovaru, doufám, že tam budu mít pro každého z vás podobenku toho proklatého lapky. Snad vám to pomůže, když budete znát alespoň přibližnou podobu jeho tváře.”

V Černém pivovaru se nemluvilo o ničem jiném než o přepadení purkmistrova zlatnictví a zavraždění krčmáře Aleše. “Kdyby ti loupežníci Hanuše Zlatníka podřízli, tak bys mohl být purkmistrem ty,” obrátil se koželuh Vaněk na konšela Martina Štěpničku.

“Ani mi o tom nemluv,” zamračil se oslovený konšel. “Být purkmistrem ve městě, ve kterém jsou vraždy na denním pořádku, o to rozhodně nestojím.”

“Moje řeč, pánové,” ozval se hostinský Přemek. “Přitom nejohroženější jsme my, majitelé hospod a hostinců. Copak můžete vědět, když k vám přijde host, jestli vás nechce okrást a zamordovat? Když si to představím, tak mi běhá mráz po zádech.”

“Podívejte, tamhle jde strážce práva a spravedlnosti,” zvolal krejčí Otík Augustinů, když spatřil přicházet zachmuřeného Jakuba Protivu.

“Rychtáři, zajděte na slovíčko,” zval ho hned ke stolu pilař Tobiáš, urostlý chlapík se strništěm prošedivělých vousů. Ale Jakub jen kývl na pozdrav, mávl rukou a očima hledal malíře Mistra Mikuláše Wurmsera. Spatřil ho až na opačné straně lokálu, na rozdíl od ostatních hostů, kteří popíjeli pivo, měl před sebou číši červeného vína a tvářil se, jako by rychtáře v životě neviděl. Co když mi odmítne nakreslit podle mého popisu Zoula? napadlo rychtáře. Přesto se posadil na stoličku proti malíři a bez pozdravu se ho zeptal: “Co to pijete, Mikuláši?”

“Hostinský tvrdí, že je to víno z Uher, ale já bych za to ruku do ohně nedal. Chutná divně,” promluvil malířský mistr jako znalec.

Protiva se otočil a hlučně si přivolal majitele Černého pivovaru: “Přemku, dones nám to nejlepší červené víno, co máš! A tyhle patoky, které vnucuješ tady Mistrovi, nalij třeba prasatům!”

“Ale tohle je uherské víno,” bránil se Přemek.

“To se mu uherské říká od té doby, co si v něm uherský král Zikmund myl nohy?” rýpnul si Jakub a celá hospoda se rozesmála.

“Hej, Přemku, být tebou, dám si dneska na rychtáře pozor,” radil nešťastnému hostinskému konšel Štěpnička. “Hledá ty lupiče ze zlatnictví a vraha, co zamordoval krčmáře Aleše. Klidně se může stát, že to hodí na tebe a že pak skončíš v šatlavě.”

“Ani mi to nepřipomínejte,” bručel Přemek, který se už před časem do šatlavy skutečně dostal, když se bál svědčit proti někdejšímu králi podsvětí Milotovi řečenému Šilhavec. Ještě teď mu naskakovala husí kůže, když si na tu smutnou životní zkušenost vzpomněl. Houkl na číšnici Kunhutu, které pro její slabý hlas nikdo neřekl jinak než Kuňka, ať obsluhuje hosty, a sám se vydal se svíčkou do sklepa. Do výklenku z ní odkapal trochu vosku, svíci na něj přimáčkl, aby nespadla, a z nejzazšího kouta vyvalil soudek nejlepšího červeného vína od Prešpurku. Kdysi ho koupil od jednoho dvořana krále Zikmunda a schovával si ho pro zvláštní příležitost. Nebyl si sice jistý, zda tato příležitost právě nastala, věděl však, že si musí rychtáře za každou cenu udobřit. Smutně si povzdechl, popadl soudek, vyvlekl ho po schodech nahoru a naplnil z něj vymytý kameninový džbán, který pak odnesl k Protivovu stolu.

“Už se to nese, pánové, to si pochutnáte!” hlaholil na oko vesele, i když ve skutečnosti mu moc do smíchu nebylo.

“Však uvidíme, jak ses pochlapil, Přemku,” odvětil rychtář. “Nejdřív nalij tady Mistrovi, to je znalec,” dodal a ukázal na Mikuláše Wurmsera.

“Mohu vás ubezpečit, pánové, že tohle víno se pije na dvoře uherského krále.”

“Jen aby,” zamumlal malíř, lehce usrkl z naplněné číše, pak pochvalně mlaskl a dodal: “Tak to si dám doopravdy líbit!”

“A já taky,” ozval se za Protivovými zády františkán Blasius.

“Hned vám, důstojný otče, přinesu také číši,” sliboval Přemek a odběhl.

Malíř tázavě pohlédl na Blasia. “To jsem netušil, že budu trávit večer ve společnosti zpovědníka sester augustiniánek,” prohlásil.

“Žádný strach, Mistře Mikuláši. Na vaše hříchy se dneska nikdo ptát nebude,” smál se jeho rozpakům mnich.

“To jsem si jen tak rýpnul. Znám vás, důstojnosti, jako veselého bracha, který nezkazí žádnou zábavu.”

“Moje řeč, užívejme si to v tomto slzavém údolí, dokud je čas, protože tam odtamtud, ať už můj prst míří na nebesa, nebo naopak dolů do horoucích pekel, nemáme žádné spolehlivé svědectví,” odvětil Blasius.

“To je škoda. Chtěl bych v kapli Božího těla vymalovat na strop nebe a nevím, jak bych je měl zobrazit,” posteskl si Mikuláš.

“Zobrazte je podle své fantazie, Mistře. Je jedno, namalujete-li nebe poseté hvězdami nebo obláčky, na nichž polehávají andělé. Ale dávejte pozor na to, abyste andělům nepřidělil tváře místních nevěstek. To by zdejší konšele, kteří tyto něžné dívenky v rozpuku mládí důvěrně znají, mohlo popudit.”

“Díky za radu, důstojnosti,” usmál se malíř.

Protiva zatím usrkával víno a nápadně se mračil. Rád by se zapojil do debaty a svěřil se Wurmserovi, ale ti dva povídálkové mu k tomu ještě neposkytli příležitost. Teprve když se Blasius zaměstnal svou naplněnou číší, vzal si slovo.

“Mistře, dokázal byste vypodobnit člověka jen podle svědecké výpovědi?” zeptal se.

“To je zajímavý nápad,” přitakal Mikuláš. “Myslíte, že bych to trefil?”

“Kdo jiný, když ne vy! Znal jsem ještě Mistra Theodorika, který císaři a králi Karlovi blahé paměti vymaloval Karlštejn. To byl umělec, jaký se hned tak nenarodí, ale už je bohužel na pravdě boží.”

“Máte pravdu, rychtáři. Mistra Theodorika jsem také dobře znal a velmi jsem ho obdivoval. Ale co byste ode mne vlastně potřeboval a s jakým honorářem mohu počítat?”

“No… pokud vám bude stačit pár džbánků tady toho výtečného červeného vína…”

Malíř se rozesmál. “Za víno jsem maloval už mnohokrát a věřte, byl to ten nejlépe využitý honorář. Jsme domluveni, tak co byste tedy potřeboval?”

“Já a tady otec Blasius vám popíšeme jednoho člověka, kterého mi nakreslíte uhlem, a to hned osmkrát. Však jsem si k tomu přinesl jak osm kousků pergamenu, tak i malířský uhel, abyste nebyl škodný.”

“Tak vy už jste předem počítal s mým souhlasem?”

“Mistře, jsem přece rychtář Nového Města pražského a mám pravomoc vás v případě vašeho odporu odvést do místní šatlavy. Však hostinský Přemek už ji také důvěrně zná.”

“Copak? Dával špatnou míru nebo ředil víno?”

“To by bylo na dlouhé povídání. Ať se vám sám někdy svěří, jak se do toho ponurého radničního sklepení dostal…”

“Přejete si, pánové?” ozval se hostinský, který náhodou zaslechl své jméno.

“Nic, co by se tě týkalo, Přemku. Jen chválíme tvé víno. Rád věřím, že ho pije i uherský král Zikmund, který se v tomto ohledu jako syn císaře a krále Karla a mladší bratr našeho krále Václava jistě vyzná.”

“Rád slyším chválu z vašich úst, rychtáři. Klidně tu poseďte tak dlouho, jak uznáte za vhodné. Potom, co dneska zabili krčmáře Aleše, se docela bojím, aby ti hrdlořezové nevtrhli i na mne.”

“Žádný strach, Přemku,” zapojil se do debaty Blasius, “pokud přijdou, tak je rychtář buď zažene svým mečem, nebo ti já poskytnu poslední pomazání. V každém případě budeš zaopatřen.”

“Fuj, to jsou ale divné řeči, důstojnosti,” odvětil hostinský a raději si šel zase po svých. Dobře věděl, že bránit se františkánovým jízlivostem je předem prohraný boj.

Protiva zatím rozbalil před malířem kousek pergamenu a podstrčil mu uhel.

“To nejde,” ohradil se Mistr Mikuláš.

“A pročpak? Dohodli jsme se přece, že mi pomůžete,” řekl Jakub, v jehož hlase zaznělo zklamání.

“Tím uhlem to nakreslit nemohu,” vysvětloval malíř. “Hrozně se maže, to by vám z mé kresby za chvíli zůstaly jen šmouhy.” S těmito slovy sáhl do svého pláště a z kapsáře vylovil dřevěnou nádobku s duběnkovým inkoustem a brk. “To je to správné náčiní,” usmál se. Poté nádobku otevřel, opatrně do ní pero namočil a zeptal se: “Tak jak vypadal ten váš zločinec… nebo koho to mám vlastně nakreslit?”

“Měl nápadně úzký obličej a černé rozcuchané vlasy,” vysvětloval rychtář.

“Takže asi takhle?” Mikuláš několika lehkými tahy nakreslil hubenou tvář.

“Říkal jsem úzký, nikoliv hubený obličej,” připomněl mu Protiva.

Mistr svou původní kresbu opravil. Nyní už byl Jakub spokojený.

“Teď jste to docela trefil. Ale nejvýraznější jsou na něm jeho oči. Mohl by s nimi klidně někoho uhranout,” ozval se Blasius, který Mikulášovi koukal přes rameno.

Wurmser nakreslil pár výrazných očí a napoprvé, jak společně usoudili rychtář i františkán, se docela trefil.

“Vážení, nejdůležitější je obočí. Obočím můžete celkový dojem z očí buď podtrhnout, nebo zcela smazat,” poučoval oba přátele malíř.

“Myslím, že je má spíš hustší,” mínil Jakub, ale mnich byl opačného názoru. Málem se u stolu strhla hádka, malíř se však lišácky usmál a nakreslil obočí po svém.

“To je ono!” vykřikli jako jeden muž oba jeho rádci.

“Vidíte, pánové, jak je lidská paměť šálivá? Jednomu z vás obočí připadalo hustší, druhému zase řidší. A jak je to možné? To obočí bylo prostě normální - stejně jako u většiny běžných smrtelníků. Jenže vy jste je posuzovali podle očí toho vašeho chlapíka a dojem, jakým na vás zapůsobily, jste přenesli i na obočí. Kdybych se měl ve všem řídit vašimi radami, musel bych nakreslit dvouhlavého muže, ale takoví možná žijí někde v daleké tramtárii, nikoli však v křesťanských zemích.”

Jakub a Blasius pokyvovali hlavami, tu a tam ještě něco upřesnili, nová hádka se strhla o Zoulovy většinou rozcuchané vlasy, ale brzy tu byl vcelku zdařilý portrét obávaného loupeživého rytíře.

“A teď mi to, Mistře, musíte takhle nakreslit ještě sedmkrát!” připomenul Mikulášovi rychtář.

“Ale to jsme si přece nedomluvili!” protestoval malíř.

“Že ne? Že bych vám to zapomněl říct?”

“Když bude ještě jeden džbánek vína…,” nadhodil Wurmser, “možná se nechám přemluvit.”

“Ovšem že bude další džbánek. Hej, Přemku, ještě jednou to víno od Zikmunda,” zvolal rychtář.

Hostinský poslušně přiběhl a na jeho tváři se objevil nešťastný úsměv. Moc dobře si uvědomoval, že ti tři chlapíci mu to parádní uherské víno zcela vypijí. No co, jen když za ně zaplatí, pomyslel si a pospíchal do sklepa.

Mikuláš zatím nakreslil dalších sedm vcelku trefných portrétů Jana Zoula z Ostředka. Šlo mu to už snadno, pero rychle kmitalo po pergamenu a Protiva a Blasius uznale pokyvovali hlavami nad jeho výtvarnými schopnostmi.

“Musí to ještě zaschnout,” připomněl jim malíř, sáhl po číši a spláchl své tvůrčí úsilí vydatným douškem.

Na věži kostela svatého Petra zderazského kláštera Strážců božího hrobu odbil zvon desátou večerní a do Černého pivovaru se začali trousit biřici.

“Zdá se, že se bude zatýkat,” poznamenal konšel Martin Štěpnička, kterému se nechtělo domů, a tak tady raději klábosil s pilařem Tobiášem, zatímco většina hostů už opustila lokál. “Tak kdepak je ten vyvrhel, který půjde do šatlavy? Že bys to byl ty, Přemku?” ukázal na hostinského.

“Ale dejte pokoj,” ohradil se Přemek a raději si pospíšil

k rychtářovu stolu, neboť předpokládal, že takový Mařík Polenda bude mít jistě žízeň jako trám. Jaké však bylo jeho překvapení, když k žádné objednávce nedošlo. Rychtář svým biřicům jen cosi rozdal a pak je zase vyhnal do nočního Nového Města pražského. Na jednu stranu Přemkovi vadilo, že z toho nebude žádný kšeft, na druhou stranu byl však rád, protože přítomnost tolika ozbrojených biřiců hrozila možnými nepříjemnostmi.

Zato Mistr Mikuláš, Protiva a Blasius se u uherského vína a v dobrém rozmaru zdrželi přes půlnoc. To už byli jedinými hosty v Černém pivovaru a hostinský jim svým zíváním marně dával najevo, že je čas jít spát.

Konečně se celá trojice namáhavě zvedla od stolu a za vzájemného podpírání zamířila k východu. Když si Protiva všiml postávajícího Přemka, vysypal mu na nastavenou dlaň hromádku stříbrných grošíků a zamumlal: “Snad to bude stačit. Přeji ti sladké sny!”

Rozlehlý Dobytčí trh, jenž klesal dolů směrem k domu opavských vévodů a Emauzskému klášteru slovanských benediktinů, byl zcela pustý, jen v železných koších na rozích dohořívaly smolnice, to aby pozdní chodci trefili domů a nestali se obětí nějakých nenechavců, kteří tu a tam číhali v temných koutech na kořist. Zatímco františkán se vydal napříč rozlehlým rynkem ke klášteru u svaté Kateřiny a malíř ke svému domu přímo naproti nedokončené kapli Božího těla, Protiva se s nimi rozloučil a vrávoral směrem k nedaleké rychtě. Přímo na vratech se cosi zabělalo. Že by tady rychtářovi některý z patrolujících biřiců zanechal vzkaz? Jakub pln zvědavosti přistoupil k vratům a ke svému překvapení spatřil připíchnutý pergamen s podobenkou Jana Zoula. Kdosi k ní rozmáchlým rukopisem cosi připsal. Ve tmě to rychtář nedokázal dost dobře přečíst, a proto strhl pergamen, odemkl branku, vešel do domu a zastavil se na chodbě, kterou osvětlovala louč. Přidržel si pergamen pod světlem a četl: “Vážený rychtáři, to mám být skutečně já? Jistá podoba tady je, ale jinak se vám můj portrét příliš nepovedl. Rytíř Jan Zoul z Ostředka a na Dubé.”
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Protiva nad tím textem samým překvapením zalapal po dechu. Ani ho tak nešokovala lapkova drzost, jako spíše to, jak ke své podobence přišel. Získat ji přece mohl jedině tak, že ji sebral některému biřici, nikdo jiný ji totiž mít nemohl. A protože rychtář nepředpokládal, že by mu ji vydal kdokoliv z biřiců dobrovolně, prolétlo mu hlavou hrozné tušení. Rázem zcela vystřízlivěl. Vyšel na dvůr, ze škopku si dlaněmi nabral studenou vodu, opláchl si obličej a pak se spěšně vydal ke stáji. Potichu odvázal svoji kobylku Hnědku, poplácal ji po hřbetě, osedlal a vyvedl na dvůr. Pak zvedl závoru, která zajišťovala vrata zevnitř, na chvíli přivázal koně k dřevěnému zábradlí před rychtou, vrata zase zavřel, vyšel ven brankou, odvázal Hnědku a vyhoupl se do sedla. Jeho mysl ovládly hrozné obavy, co všechno se mohlo stát, ale teď musel především zachovat klid. Někde na Novém Městě pražském byl zřejmě přepaden jeden z jeho mužů a Protiva musel zjistit, kdo, kde a jak se to stalo.

Cosi mu říkalo, že by měl nejdřív vyrazit s Hnědkou ke kostelu svatého Vojtěcha a poohlédnout se kolem tamního hřbitova a v okolních uličkách. Bylo to vlastně docela blízko, prakticky za rohem, a Jakub předpokládal, že ten, kdo připíchl pergamen na jeho vrata, nemohl přijít z velké dálky. Jestliže podobenky Zoula rozdal biřicům po desáté hodině a teď bylo něco po půlnoci, nebylo pravděpodobné, že by ten proklatý lapka stihl přepadnout některého z jeho lidí, sebrat mu obrázek a přibít ho na vrata rychty, kdyby šel třeba až od kostela svatého Klimenta nebo od Poříčské brány. Navíc právě kolem svatého Vojtěcha a nedaleké ulice, jež byla nazvána podle někdejší vesnice V Opatovicích, se zdržovala všelijaká podezřelá chamraď, mezi níž by se Zoul a jeho lidé snáze ztratili. Podobně jako v Krakovské ulici se zde vyskytovaly laciné krčmy a nálevny, krámky překupníků s kradeným zbožím a hampejzy s tou nejhorší pověstí, kde jste mohli získat doslova za jediný groš bezzubou holku s tváří poďobanou od neštovic, na jakou by každý své cti dbalý muž nesáhl ani bidlem. Pro Zoula mohlo být tohle pařeniště zločinu ideálním prostředím, v němž se jistě pohyboval jako kapr ve vodě.

Protiva vedl koně pod Zderazem přímo do úzké uličky, která mířila ke zdi obklopující hřbitov u kostela svatého Vojtěcha. Všude panovalo ticho, tak příznačné pro tuto pozdní noční dobu. Rušil ho jen hlasitý klapot kopyt rychtářovy Hnědky. Okolní, vesměs nevysoká, zpola kamenná, zpola ještě dřevěná stavení byla ponořena do tmy. Jakub se pátravě rozhlížel, zda někde nespatří nějaký pohyb nebo lidský stín, ale vypadalo to, jako by tato část Nového Města dočista vymřela. Před sebou uviděl hřbitovní zeď a naproti plechový vývěsní štít krčmy U Volské hlavy. Protiva chodíval nerad do těchto míst, protože tu víc než kde jinde páchly stružky odvádějící močůvku ze stájí, odpady z prevétů a kal z kuchyní rovnou do nedaleké Vltavy. Také zdejší koželužny a barvírny nepřidaly těmto místům na půvabu. Zato v noci se tu dalo snadno přijít k úrazu. Na osamělého poutníka tu číhaly nejrůznější nástrahy v podobě nenechavých pobertů, otravných a všehoschopných žebráků, falešných hráčů či stavebních jam. Nyní však nebylo vyhnutí. Pokud měl Protiva zjistit, kterému z jeho mužů uzmul Zoul svoji podobenku, nemohl se této končině vyhnout.

Seskočil před krčmou U Volské hlavy a pěstí zabušil na zavřené dveře. “Otevřete, tady je rychtář!” zvolal.

Chvíli se nedělo nic, pak se však nad ním otevřela okenice, objevila se zježená hlava a ozval se nevlídný rozespalý hlas: “Co je? Hoří snad?”

“Tady je Protiva z Protivce,” představil se rychtář. “Neviděl jste dnes v noci některého z biřiců?”

“Byl tady Mařík Polenda,” přiznal krčmář. “Dal si pivo, řekl, že za nic nestojí, a šel zase pryč. Poslechněte, rychtáři, to vy navádíte své lidi, aby haněli mé pivo?”

“To opravdu ne,” odvětil Protiva a musel se usmát, i když mu do smíchu vůbec nebylo. “Kdy Mařík odešel?”

“Myslím, že na věži u svatého Vojtěcha obíjeli jedenáctou.”

“Tak díky. Zkusím se zeptat na faře.”

Rychtář se kolem hřbitovní zdi pustil k faře, nevelké, hladce obílené budově, která stála přímo proti vchodu do kostela svatého Vojtěcha. S radostí zaznamenal, že za oknem v přízemí se dosud svítí, možná si tu kaplan Pavel z Uhříněvsi právě chystal své nedělní kázání. Protiva věděl, že tenhle mladý kněz je jen zastupujícím střídníkem. Zdejším farářem byl jeden z kanovníků u svatého Víta, který sem možná v životě nezavítal, zato dbal pečlivě na to, aby včas dostával všechny desátky z křtin, svateb, posledních pomazání a pohřbů. Za každý z těchto bohulibých křesťanských obřadů museli zdejší farníci platit právě střídníkovi, jenž pak shromážděný výnos odevzdával svému zaměstnavateli, kterého zde zastupoval. Bídná zvyklost, pomyslel si Protiva, ale víc se těmito církevními praktikami nezabýval. Měl dost svých starostí s jinými vypečenými panáčky.

Kaplan Pavel na něho hleděl, jako by sem spadl z nějaké vzdálené hvězdy.

“Co chcete, pane rychtáři? Proč mě rušíte v tak nekřesťanskou dobu?” zeptal se.

“Nekřesťanskou dobu?” ušklíbl se rychtář. “Já si vždycky myslel, že dobrotivý Hospodin nad námi bdí neustále, bez ohledu na čas. A proto i církev svatá je každému smrtelníkovi nablízku v kteroukoliv denní či noční hodinu. Ale já za vámi nepřišel vést teologické disputace. Zajímá mě, zda jste dnes večer neviděl některého z mých biřiců…”

Kaplan dělal, jako by se rozpomínal, ale pak rozhodně zavrtěl hlavou. “Je mi líto, rychtáři, ale opravdu neviděl.” Pak chtěl rychle dodat “tak spánembohem”, jenže Jakub ho zadržel.

“Nic podezřelého jste samozřejmě neviděl ani neslyšel, je to tak?”

“Ale slyšel… Hlavně když hostinský od Volské hlavy vyhazoval štamgasty. To vám byl křik, jako když někoho na nože berou, až se rozštěkali všichni psi široko daleko.”

“Jak dlouho to trvalo?”

“Možná půl hodiny. Pak se ještě ozvalo takové táhlé zaječení. Snad to křičela některá z těch prodejných ženštin, které svým konáním znesvěcují okolí našeho božího stánku. S tím byste měl, rychtáři, něco udělat.”

Protiva pokrčil rameny. “Tak vám děkuji, důstojnosti. Dobrou noc.” Po těchto slovech popohnal koně a zamířil kolem koželužny přímo k Vltavě. Na hladině řeky se třpytily hvězdy a smrad z louhu se tu mísil se zápachem rybiny. Blízký jez, který se táhl na protější smíchovskou stranu ke klášteru kartuziánů, temně hučel. Noc byla klidná, panovalo bezvětří, na stromech se nehnul ani lísteček. Kdesi ve stáji zařehtal kůň a rychtářova Hnědka mu odpověděla zafrkáním. Pod Zderazem se ozýval klapot mlýnského kola.

Protiva už chtěl svoji kobylu obrátit zpátky do města, když tu si všiml, že se za hromadou trámů naskládaných na břehu cosi pohnulo. Hbitě sklouzl ze sedla, aby se podíval zblízka, co či kdo to je. Připadalo mu, jako by se tam někdo dávil. Podíval se pozorněji a jeho oči přivyklé tmě zpozorovaly ležící postavu. Popošel až k neznámému a dotkl se jeho ramene.

“Co tu děláš?”

Neznámý se pokusil nadzvednout, ale příliš mu to nešlo. “Je mi špatně,” zablekotal nešťastně. Pak otočil k Protivovi svoji tvář. “To jste vy, pane rychtáři? Já nechci do šatlavy…”

“Kdybych měl zavírat každého opilce, tak by mi nestačily všechny žaláře v celých Čechách,” ušklíbl se Jakub. “Ty jsi tovaryš Žikeš od koželuha Vaňka, viď?”

“Vy mě znáte, pane rychtáři?” podivil se překvapený mládenec.

“Pamatuj si, že já znám tady na Novém Městě většinu lidí. Spíš mi ale řekni, kde ses tak zřídil…”

“Tamhle u Volské hlavy. Teď jsem se šel do řeky vyzvracet…”

“Jenže jsi už nedošel,” usmál se rychtář s pohledem na hromadu zvratků.

“Ne, nedošel,” souhlasil Žikeš.

“S kým jsi tam U Volské hlavy pil?”

“Byl tam jeden cizí kupec a za všechny platil. Pil jsem pivo, víno, medovinu i pálenku.”

“Brrr,” otřásl se při pomyšlení na tuto vražednou kombinaci nápojů Protiva a nejasné tušení mu prolétlo hlavou. “Poslechni, Žikeši, jak vypadal ten cizí kupec?”

“Byl takový hubený, černovlasý…”

“Měl krátký tmavozelený kabátec?”

“Vy ho znáte?”

“Kde je teď?”

“Pokud vím, tak bydlí právě v hostinci U Volské hlavy. To víte, pane rychtáři, přišlo mi to divné, takový nóbl pán a zdržuje se v takové strašné krčmě, kam chodí jen podomkové, tovaryši, čeledíni a podobná holota.”

Jakubovi to však vůbec nepřipadalo divné. Právě v takovém útočišti se mohl Zoul se svými lidmi skrýt nejlépe. Sám hostinský také neměl příliš čisté svědomí a z lecjakého hříšku by ho bylo možné obvinit. Jestli se ten lapka usadil právě v hostinci U Volské hlavy, měl to na rychtu prakticky za rohem, takže mu mohl v nestřežené chvíli snadno přibít ukradený pergamen se svojí podobenkou na vrata a zase se rychle vrátit.

“Tak dobře, děkuji ti,” řekl rychtář, poplácal Žikeše po rameni a vyhoupl se na koně.

“Vy mě tady necháte?” zaskuhral čeledín.

“A co bych měl s tebou dělat?” ušklíbl se Protiva. “Z té opice se musíš vykurýrovat sám!”

Rychtář vyrazil zpátky ke krčmě U Volské hlavy. Pokud tam dnes Zoul popíjel, patrně zůstal i na noc. Peněz má u sebejistě dost a hostinského nic víc nezajímá. Projel kolem fary a hřbitova a pak prudce zastavil koně před krčmou, kde už tu noc jednou byl. Napadlo ho sice, že by se do zatýkání Zoula neměl pouštět sám, ale poradil si už v jiných ošemetných situacích, tak proč by si neporadil i tentokrát… Už už chtěl znovu zabušit na dveře pod domovním znamením s volskou hlavou, když tu se v úzké uličce objevila vysoká postava.

“Snad mě nešálí zrak, opravdu jste to vy, veliteli?” hlaholil mu v ústrety biřic Mařík Polenda.

“Pssst,” rychtář mu naznačil, aby byl zticha, sklouzl z koně a sáhl pro kousek pergamenu s podobiznou, který mu Zoul přibil na vrata. “Poslechni, neztratil jsi náhodou něco?”

Mařík se lekl, sáhl do kapsáře a pak odtud s rozzářenou tváří vytáhl portrét, který dostal od rychtáře. “Nic jsem neztratil,” prohlásil spokojeně. “Ale odkud vy máte tenhle obrázek?”

Jakub se zamračil. “Našel jsem ho přibitý na vratech rychty. I s touhle průpovídkou od samotného rytíře Jana Zoula.”

Mařík vykulil oči údivem a konstatoval: “Ten si ale troufá!”

Chtěl ještě cosi dodat, ale Protiva ho rázně přerušil: “Poslechni, prý jsi tady U Volské hlavy dneska byl a nechutnalo ti pivo, je to tak?”

“Kdo vám to řekl?”

“Zdejší krčmář Čeněk to tvrdil, když jsem ho asi před půlhodinou vzbudil.”

“Co je to za nesmysl? Já tady vůbec nebyl. Sem měl jít Flégr. Tak jsme si to rozdělili, abychom se poohlédli po Zoulovi. Právě teď jsem šel za ním, protože se od té doby neukázal.”

“Tak Flégr?” Rychtářovi rázem došlo, že mu hostinský Čeněk lhal. Nepochybně ho k tomu navedl sám Zoul. “Tak se mi zdá, že za touto zdí máme našeho krále lupičů!”

“Myslíte Zoula?”

“Koho jiného? Jdeme!”

“Počkejte, veliteli, tahle krčma má ještě jeden vchod zezadu ze dvorku,” připomněl mu Mařík Polenda. “Jsme na ty lotry sice jenom dva, ale když myslíte.

“Tak honem, ať už jsi u těch druhých dveří. Až tam budeš, tak hvízdni.”

Mařík si přidržel meč, který mu visel u opasku, a hbitě přeskočil přes plot. Za chvíli se ozvalo zděšené kvokání slepic, které zřejmě probudil. Pak však kvokání naráz ustalo, jako když utne, až se rychtář lekl, zda jeho nejzdatnější muž všechny kvočny nezardousil. Najednou nastalo takové ticho, že v něm Protiva slyšel svůj zrychlený dech. Konečně se ozvalo hlasité hvízdnutí.

Rychtář se rozeběhl a vší silou kopl do předních dveří krčmy, až zapraskaly, ale nepovolily. Vrazil do nich znovu, tentokrát ramenem, ale jenom si způsobil modřinu. Těžké dubové dveře byly jako skála. Zevnitř však Jakub uslyšel hluk nádobí padajícího na podlahu. Po chvíli se dveře otevřely a objevil se v nich krčmář Čeněk v dlouhé noční košili a s olejovou lampičkou v ruce.

“Co se děje, rychtáři? Už jste tady přece jednou byl.”




“Lhal jsi mi, Čeňku! Nebyl u tebe Mařík Polenda, ale Flégr.”

“No a? Já si ty vaše biřice pletu.” Zdálo se, že chce ještě něco dodat, ale zezadu ho uchopily čísi silné ruce a stiskly mu krk.

“Pomoc, rychtáři,” zasípal krčmář. V té chvíli ho ruce pustily a za jeho zády se objevila mohutná postava biřice Maříka Polendy.

“Tady je vzduch čistý, po Zoulovi ani stopa,” prohlásil Mařík.

Rychtář postrčil krčmáře dovnitř a následoval ho. “Vážně tady nikoho nemáš? Tak nám zapal svícen a přines žitnou pálenku. Vyzpovídáme si tě.”

“Ale to je násilí, budu si stěžovat.”

“A komu, prosím tě?” ušklíbl se Protiva.

Hostinský Čeněk už dál raději nic nenamítal, rychle rozžíhal svíčky ve velkém pětiramenném svícnu a pospíchal pro kameninovou nádobu s pálenkou.

“Nalij nám a sobě taky,” poroučel Jakub. “Alespoň ti ta žitná rozváže jazyk.”

Když se všichni tři posadili ke stolu, začal rychtář s výslechem hostinského.

“Takže tady dnes večer nebyl Mařík Polenda, ale Flégr, že?”

“Ano, ale jen chvilku,” odvětil honem Čeněk. “Proto jsem si ho spletl.”

“Ukazoval ti takovýto obrázek, že?” Rychtář přisunul před krčmáře podobenku Zoula.

“Myslím, že ano…”

“Tak myslíš, nebo si vzpomínáš?” otázal se Protiva zostra. “Nezlob mě, nebo skončíš v šatlavě a zítra tě soudce vyslechne na mučidlech.”

“Jen to ne, pánové, pro všechno na světě, jen to ne!”

“Tak mluv pravdu a pamatuj si, že lhát je hřích.”

“Ano, ukazoval mi takovýto obrázek a pak si dal pivo.”

“Co jsi mu řekl?”

“Že jsem toho člověka na obrázku v životě neviděl. Ale pak přišel jeden cizí kupec…”

“Vysoký, černovlasý, v krátkém zeleném kabátci,” doplnil krčmáře Protiva.

Hnědka na něj čekala uvázaná u brlení před krčmou. “Musíme hned prohledat celý břeh řeky od staroměstských hradeb až k ústí Botiče,” nařizoval venku Maříkovi. “Jenom se modlím, aby byl Flégr ještě naživu,” dodal.

“Vy ho znáte, pane rychtáři?”

“Znám neznám, to není důležité. Co bylo dál?”

“Ten kupec řekl Flégrovi, že mu poradí, a pak odešli spolu.”

“Tak oni odešli spolu? A ten kupec se už nevrátil?”

“Ne. Na sto hříchů, při Panně Marii, ať mě sklátí černá smrt, já vážně nelžu, pane rychtáři,” skuhral krčmář. Tentokrát nebylo pochyb o tom, že mluví pravdu. Zato v Jakubovi pořádně hrklo a usilovně přemýšlel o tom, co se asi s Flégrem stalo poté, co odešel se Zoulem, aniž by tušil, s kým má tu čest. V duchu nadával sám sobě, že své muže přece jen lépe nepoučil o tom, jak lapka vypadá a jak velmi je nebezpečný. Kdyby si Flégr ten obrázek pořádně prohlédl, musel by vědět, koho má před sebou. Ale ve večerním šeru asi na tu podobiznu pohlédl jen zběžně a nevšiml si podobnosti tváře na portrétu s tváří údajného kupce. Ostatně ani krčmář Čeněk od Volské hlavy podle obrázku Zoula nepoznal.

“Poslechni, Čeňku, byli tady s tím cizím kupcem ještě nějací další lidé, které neznáš?”

“Pánové, tady bylo včera večer lidí jako už dlouho ne. Všechny znát přece nemohu a pak, nestačil jsem sledovat, kdo přišel s tím kupcem a kdo před ním nebo po něm.”

“A toho kupce jsi už někdy dřív viděl?”

Čeněk zavrtěl hlavou, sepjal ruce a prosebně zvolal: “Že mne neodvedete do šatlavy, že ne?”

“Ne,” odsekl Protiva a bez rozloučení rychle vyběhl ven.
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Nad Vltavou se válela mlha, kterou se jen pozvolna klubalo svítání, a slunce se ještě skrývalo kdesi za východním obzorem. Kdyby nebyla mlha, možná by už tím směrem byla vidět Pankrácká pláň. Ale bělavé chuchvalce, které naplnily vltavskou kotlinu, neumožňovaly větší rozhled. Jen nad protějším břehem se černal ponurý temný obrys Petřína. Stejně temná byla v té chvíli i Protivova nálada. Prohledali s Maříkem Polendou celý novoměstský břeh, ale po biřici Flégrovi jako by se zem slehla.

“Neměl jsem ho nechat jít k Volské hlavě samotného,” vyčítal si Mařík. “Však nám, veliteli, vždycky dobře radíte, abychom chodili raději ve dvojicích…” Nedopověděl, co chtěl říct, zato se zvědavě podíval po Protivovi, co na to říká, v očekávání, zda z jeho úst nezazní nějaká slova útěchy. Rychtář se však jen mračil a zarytě mlčel. To už vstávali rybáři, kteří se tak časně chystali vyplout na řeku, aby mohli na trhu zpeněžit čerstvé úlovky. Mařík se jich zkoušel vyptávat, zda v noci neviděli jeho kolegu Flégra, ale jen krčili rameny.

“Zajdeme k Velrybě,” to byla první věta, která konečně zazněla z Protivových úst. Velryba byla rybářská krčma, která stála na samém břehu řeky, správně se jmenovala U Jonáše a velryby a při jarní povodni se vždycky ocitla pod vodou, takže ji její majitel Jonáš Grundle s pomocí podskalských dřevařů musel stavět znovu. Však to také byla veskrze jednoduchá bouda, sbitá jen z neohoblovaných prken. Zato byla oblíbená u všech rybářů, převozníků a vorařů, kteří brázdili vltavskou hladinu. Všichni se tu rádi zastavovali nejen na pivo, ale i na nějakou tu rybí krmi.

Jonáš Grundle, nevzhledný olysalý chlapík, hned na první pohled odhadl, že rychtář a jeho pomocník mají mizernou náladu. “Pánové, mohu vám nabídnout okouny na másle? Určitě byste si k tomu dali i hlt vína.”

“Třeba,” zamumlal nešťastný Mařík, kterému nebylo dvakrát do řeči. Zato rychtář po příchodu do této rybářské krčmy nápadně ožil.

“Jonáši, vy máte otevřeno celou noc, že?”

Hostinský přikývl. “Večer pro plavce a ráno pro rybáře, kteří vyplouvají na řeku. Přes den to tady mohu většinou rovnou zabalit, a tak raději spím.”

Protiva se zamyšleně podíval k mlýnu pod Zderazem. “Nevšiml jste si dnes v noci něčeho podezřelého?”

“Co máte na mysli, rychtáři?”

“Jestli jste si třeba nevšiml lidí, které jste tady v životě neviděl…”

“Víte, já nemám čas sledovat, kdo chodí kolem. Když sem přijde host, tak ho obsloužím a je mi jedno, jestli ho znám, nebo ne. Host jako host, jez a pij a zaplať, to je vše.”

“Biřic Flégr tady nebyl?” zeptal se Mařík Polenda s nadějí v hlase.

“To je ten pihovatý a nazrzlý?”

“Přesně tak,” přikývl Protiva.

“Je mí líto. Vy se snad nemůžete dopočítat svých lidí, rychtáři?”

Jakub neodpověděl. Seděl na lavici a jedl, zatímco Mařík vedle něj vypadal jako hromádka neštěstí.

“Slyšel jsem, že prý včera někdo přepadl purkmistrovo zlatnictví, je to pravda?” zajímal se Grundle.

“Hm…,” zamručel rychtář. Najednou se mu chtělo hrozně spát. Cítil, jak se mu klíží víčka a pomalu na něj doléhá probdělá noc. Vstal, položil na stůl několik mincí a bez pozdravu vyšel ven. Pak odvázal Hnědku a vyhoupl se do sedla. Mařík za ním honem vyběhl a zeptal se: “Co budeme dělat dál?”

“Jdi si lehnout,” řekl Protiva, popohnal koně ostruhami a vyrazil k rychtě. Doufal, že tentokrát už nenajde na vratech žádný další pergamen se Zoulovou podobiznou. Naštěstí ho doma nic takového nečekalo, jenom rychtářka trochu brblala, kde se celou noc toulá, ale nebylo to ve zlém, prostě už měla takovou povahu. Však také Jakub nad jejími řečmi jen mávl rukou, snědl cibulovou polévku a pak se doslova svalil na postel. Usnul hlubokým spánkem beze snů, spánkem temným jako hrob a byl by prospal celý boží den, kdyby ho už po ranní mši nevyburcoval poslíček z Novoměstské radnice.

“Chce s tebou mluvit purkmistr,” slyšel hlas své manželky, který k němu doléhal jakoby z velké dálky. Chvíli měl pocit, že se mu to jenom zdá, a proto se obrátil na druhý bok a chystal se spát dál, ale nezdálo se mu to, neboť rychtářka Drahuše s ním nelítostně zatřásla. Stejně jako její choť pocházela i ona z vladyckého rodu, její otec Štěpán Pechanec z Královic sloužil u dvora císaře a krále Karla. Právě tady se poznal s Jakubem Protivou z Protivce a vyhlédl si tohoto statečného a čestného mládence jako ideálního ženicha pro svou jedinou dceru. Drahuše byla obětavou manželkou, i když - upřímně řečeno - občas nadmíru ráznou a neměla příliš pochopení pro slabosti svého muže. Moc dobře věděla, že pokud se vrátil domů ráno, nemusel být nutně celou noc ve službě a honit darebáky, ale že je více než pravděpodobné, že větší část noci strávil s kumpány u dobrého truňku. O tom, že se po Novém Městě pražském potuluje nebezpečný vůdce lapků s částí své bandy, neměla samozřejmě ani ponětí. Jakub se držel zásady, že doma se o práci zásadně nemluví, a pokud přece jen ano, tak pouze v opravdu nezbytných případech.

“Vstávej!” zvolala rychtářka a cloumala s Protivou tak usilovně, až mu nezbylo než otevřít oči a probrat se do nového dne. Ještě než stačil cokoliv říct, dozvěděl se, že je tu poslíček z radnice s tím, že se má co nejrychleji dostavit k purkmistrovi.

“To je život! Čert aby to spral!” ulevil si rychtář, vstal z postele a bosý odešel do síně, aby si v dřevěném džberu umyl obličej. Když ho to příliš neprobralo, vylil na sebe všechnu vodu a k nelibosti své manželky se celý mokrý vydal zpátky do ložnice. “Podej mi ručník,” bručel “a čistou košili!” Drahuše chtěla cosi odseknout, ale protože ji v tu chvíli nic vhodného nenapadlo, mlčky splnila jeho přání. Za chvíli už tady stál rychtář v plné parádě i se svým rychtářským medailonem na hrudi, třebaže ve svém nitru se cítil jako zmačkaný hadr. Teprve venku před rychtou, kde se k němu uctivě připojil poslíček, trochu pookřál. Ne sice příliš, dlouhá noc a starost o Flégra ho přece jen poznamenaly, ale čerstvé povětří, byť smíšené se zápachem dobytčích výkalů, mu dělalo dobře.

V poradním sále v prvním patře radnice byla kolem dlouhého stolu shromážděna snad celá městská rada. V čele seděl purkmistr Hanuš Zlatník a jeho obličej nevěstil nic dobrého. Když spatřil rychtáře, zamračil se ještě víc a ani mu -jako obvykle - nekývl na pozdrav. Jen konšel Martin Štěpnička na Jakuba spiklenecky zamrkal, což mohlo znamenat v podstatě cokoli - stejně tak to, že je na jeho straně, jako to, že ho nyní čeká pořádný malér. Ostatní radní se mezi sebou o čemsi dohadovali a nevěnovali příchodu Protivy žádnou pozornost. Trochu ho to po těch letech věrné služby Novému Městu zamrzelo, ale pak si vzpomněl, jaký by měl klidný život v rodné tvrzi v Protivci u Prachatic, klidně se posadil na volnou židli a meč, který mu visel u opasku, přesunul před sebe, aby si mohl opřít ruce o jeho hlavici. Takto zdánlivě spokojeně vyčkával, co se bude dít. Konečně purkmistr povstal ze svého křesla, uchopil zvonec, který stál před ním, a začal s ním zvonit, aby si zjednal pozornost. Konšelé pomalu umlkali a za chvíli zavládlo kolem stolu napjaté ticho. Oči všech se upřely na prvního a zároveň nejbohatšího muže Nového Města pražského.

Hanuš si tu chvíli náležitě vychutnával. Po včerejším přepadení, kdy už se pomalu loučil se životem, pociťoval dostatečné zadostiučinění, že je opět tím, kým byl před tou neblahou příhodou. Okamžik, kdy cítil nůž toho zpropadeného lapky na svém krku, byl málem zapomenut, respektive definitivně odsunut do minulosti. Mistr Tadeáš z Kunratic, písař a kronikář Nového Města pražského, už byl ostatně poučen, jak má tento dramatický příběh vylíčit v městské kronice. Hanuš Zlatník bude popsán jako hrdina, který holýma rukama chrabře bránil svůj majetek a své zaměstnance, a navždy se tak pro historii stane zářnou ukázkou měšťanské statečnosti. Purkmistr ani na chvíli nepochyboval o tom, že jeho příběh bude přepisován do dalších kronik a že se dostane i do pražských pověstí. A pokud nedosáhne povýšení do šlechtického stavu Hanuš sám, zajisté toto povýšení čeká jeho potomky, kteří se budou chlubit dědictvím po svém chrabrém předkovi. Možná se ta lapkova dýka dostane i do erbu rodu Zlatníků z Nového Města. Hanušovi by se líbilo, kdyby byla zlatá na modrém poli. Díky známosti s jedním heraldikem, který maloval erby pro urozené pány, dobře věděl, že zlatá barva, tedy kov, se dobře slučuje právě s modrou barvou. Takový erb by tím pádem vyhovoval přísným heraldickým předpisům.

Purkmistr však zahnal svůdné snění o vlastním erbu kamsi do nejzazšího kouta své mysli a oslovil přítomné: “Velevážená rado Nového Města pražského, ctihodný pane rychtáři, sousedé!” Odkašlal si, jak to dělávají slavnostní kazatelé, rozhlédl se po sále a promluvil silným hlasem: “Včera překvapily naše milované Nové Město pražské dvě nečekané události. Nejprve jsem musel já sám holýma rukama bránit svůj majetek, svou zlatnickou dílnu ve Staré Pasířské ulici, a také své zaměstnance, mistry, tovaryše a učedníky. Druhou událostí byla surová vražda našeho souseda, ctihodného hostinského Aleše od Pádícího jelena. Zůstala po něm nešťastná vdova a čtyři ubozí sirotci.” Aby purkmistr podtrhl působivost svého sdělení, zamáčkl v oku neexistující slzu. Ke krčmáři Alešovi vůbec nic necítil, a když byl ještě naživu, hluboce jím pohrdal. Nyní se mu však jeho smrt náramně hodila. Hodlal se totiž vypořádat s tím, koho v duchu vinil z přepadení svého zlatnictví a uloupení liturgických předmětů pro farní kostel svatého Štěpána.

 

“Obě tragické události,” Hanušovi přitom trochu zakolísal hlas, “spojuje jeden fakt. A sice nedbalá práce těch, kteří mají dbát o klid a bezpečí v našem Novém Městě pražském. Kdyby si pan rychtář a jeho biřici spíše než honění loupeživých rytířů kdesi v lesích kolem Sázavy a vysedávání v Černém pivovaru hleděli toho, zač jsou z městské pokladny placeni, žádná ze včerejších tragických událostí by se bývala nestala.”

Rychtář Protiva zrudl v obličeji, vyskočil ze své židle, jako by ho píchla vosa, a vykřikl: “To jsou hlouposti!”

“Tak já, purkmistr, říkám podle tebe hlouposti, Jakube?”

Konšelé strnuli. Nebývalo zvykem, aby dva nejmocnější muži Nového Města pražského přešli na veřejnosti do takovéhoto vzájemně urážlivého tónu.

“Víš houby, co se včera stalo!” řval rozčilený Protiva.

“Tak já vím houby? A kdo měl včera nůž toho parchanta na krku? Já! To já jsem musel hájit svůj majetek, zatímco ty jsi byl kdovíkde!”

“Zatímco já jsem rozháněl rvačku v Krakovské ulici, tobě se toho zase tolik nestalo.”

“Nestalo? Vždyť mě z toho mohla ranit mrtvice. Navíc mi ti lumpové ukradli nejkrásnější skvosty, které kdy vzešly z mé dílny. A co Aleš?”

“S Alešem jsem mluvil těsně před tím, než byl zavražděn. Nemohl jsem tušit, že jsou mezi jeho štamgasty najatí vrazi.”

“Najatí vrazi? Co nám to chceš namluvit? Kdo by si je najal?”

“Loupeživý rytíř a mordýř v jedné osobě Jan Zoul z Ostředka.”

Purkmistr oněměl a spolu s ním téměř všichni konšelé. Jen řeznický mistr Jáchym Voháňka teď křičel na celý sál: “Tak je to přece jen pravda! Ten kupec U Zabitého to včera říkal také. je tady Zoul. Teď nás všechny zamorduj e a okrade. Nebo možná napřed okrade a pak zamorduje.”

Voháňka ječel, jako když ho na nože berou, zatímco se ho ostatní mamě snažili uklidnit. U urostlého řezníka, který dokázal zabít vola jediným úderem sekyry, bylo takové chování poněkud překvapivé. Uprostřed vřavy se náhle otevřely dveře a objevil se v nich biřic Jaroslav Barbořin. Několik konšelů v mylném domnění, že sem vpadl sám Zoul, zalezlo strachy pod stůl. Jaroslav očima vyhledal stále ještě rozčileného Protivu a křikl na něj:

“Veliteli, našli Flégra!”

“Co je s ním?” zeptal se ho rychtář s úzkostnou nadějí v hlase.

“Našli ho pod jezem. Je mrtvý!”

V Jakubovi by se v té chvíli krve nedořezal. Nebylo pochyb. Zoul včera v noci zavraždil jednoho z jeho mužů. Nyní bylo na Protivovi, aby se pomstil. Cítil, jak se mu samovolně svírají pěsti a podvědomě hledá svůj meč. Ale než stačil cokoliv říct, purkmistr se, vědom si svého postavení, chopil zvonce a vytrvalým zvoněním donutil všechny v sále, aby zmlkli.

“Vážení sousedé,” začal vzrušeným hlasem, “pověřuji rychtáře Jakuba Protivu z Protivce, aby učinil všechna možná opatření k likvidaci toho neblahého Zoula.”

Sotva purkmistr zmlknul, vzal si slovo Jakub.

“Okamžitě se obrátím na staroměstského rychtáře Hansu Rosta a na vyšehradského hejtmana Mikuláše z Pístného s žádostí o pomoc. Bude-li třeba, zasáhnou i královští zbrojnoši a arcibiskupští gardisté. S Jeho Eminencí Zbyňkem Zajícem z Házmburka, arcibiskupem pražským, jsem v tomto ohledu už nedávno jednal…”

Protiva si neuvědomil, že se tentokrát podřekl. Pravda, s arcibiskupem skutečně popíjel víno, ale spíše debatovali o tom, kde by se Zoul mohl skrývat, aniž by v té chvíli měli tušení, že se Zoul objeví právě na Novém Městě. Jenže když to takhle vypustil z úst, vypadalo to, jako by skutečně věděl, kde se obávaný vůdce lapků nachází.

Naštěstí si toho ve všeobecném zmatku a rozhořčení všiml jen purkmistr, který však raději mlčel. V duchu sám sebe chválil za to, jak elegantně celý problém se Zoulem přihrál rychtáři, navíc tak, že to vypadalo, jako by ho k tomu vlastně donutil. Znovu se přede všemi ukázalo, že štěstí a blaho na Novém Městě pražském závisí jen a jen na něm, Hanuši Zlatníkovi. To by bylo, aby si ten erb brzy nezasloužil!

Jakub už mezitím pádil za Jaroslavem Barbořiným po schodech do přízemí radnice a ven na Dobytčí trh. Chtěl se na vlastní oči přesvědčit, jak skončil biřic Flégr, třebaže věděl, že pohled na jeho nebohé tělo v něm probudí záchvat strašlivé zuřivosti. Nikdo si nesmí beztrestně dovolit zabíjet jeho muže!

U náhonu mlýna pod Zderazem leželo zakryté tělo, vedle kterého se shromáždila mlýnská chasa, několik vorařů a čtyři zbrojnoši. Protiva prošel mezi nimi, strhl plachtu, která přikrývala mrtvého Flégra, a vzápětí se mu naskytla podívaná, na kterou si nikdy nedokázal zvyknout. Biřic byl zřejmě mrtev dřív, než si stačil uvědomit, s kým má tu čest. Protiva nepochyboval o tom, že tím zlosynem, který Flégrovi zezadu podřízl krk, byl právě Zoul. Rána byla sice zaschlá, ale i tak vypadala děsivě. Kdyby vrah ještě víc přitlačil, mohl Flégrovi uříznout hlavu. Jaroslavovi se udělalo z toho pohledu špatně, obrátil se a začal zvracet do mlýnského náhonu.

Sám Protiva měl co dělat, aby ho nenásledoval.

“Kdo ho našel?” zeptal se jednoho z mlečů.

“Tady Janek…” Mleč ukázal na urostlého voraře.

“Zůstal viset pod jezem, chudák,” vysvětloval Janek.

“To znamená, že ho hodili do vody kousek dál proti proudu?” otázal se ještě rychtář, ačkoliv si na tu otázku mohl odpovědět sám. Nebylo snadné pochopit, že zavražděného Flégra nejspíš dva silní muži uchopili za ruce a za nohy a hodili ho co nejdál do řeky. Teprve pak sklouzl pod jez a voda nezatížené tělo vyplavila.

Oni chtěli, abychom ho našli, uvědomil si Protiva. Chtěli nám vzkázat, že si mohou dovolit všechno. Nejdřív přepadnou přímo purkmistra, pak zavraždí krčmáře, který by je mohl prozradit, a teď biřice, který po nich pátral. Zoul nám poslal varování. Mstí se za vypálenou Dubou, Komorní hrádek, Ostředek, mstí se za to, že byl vyhnán z lesů kolem Sázavy…

 

Kapitola 17

 

Magdaléna si ten večer vyšla do vinného šenku U Zlatého hroznu, kde vždycky sehnala nějakého toho zákazníka. Pro tuto příležitost si oblékla nové červené šaty, které jí těsně přiléhaly k tělu, a zvýrazňovaly tak přednosti její postavy. Zároveň měly hluboký kulatý výstřih, v němž ještě více vynikla její velká ňadra. Na krk si dívka pověsila perlový náhrdelník, dar od svého přítele františkána Blasia, a hlavu si ozdobila zřaseným šlojířem, který jí dodával vzezření cudné dámy, jíž ve skutečnosti nebyla ani náhodou.

Sotva vstoupila do lokálu, pečlivě se rozhlédla, ke komu by si měla přisednout. Na rozdíl od jiných večerů tu tentokrát bylo nabito a hostinský a číšnice nestačili roznášet džbánky s vínem a talíře s jídlem. Hned u vchodu Magdaléna spatřila biřice Maříka Polendu, který se k ní vždycky choval velmi přátelsky. Ten večer se však tvářil náramně přísně a nevěstce málem ani neodpověděl na pozdrav. Nedala se tím však odradit a přisedla si vedle něj na lavici.

“Co se děje, Maříku?” zeptala se.

“Ani se neptej, holka,” povzdechl si biřic, v hrsti svíral kameninový kalíšek, ale nepil, jen zamyšleně pozoroval dění v šenku. Vypadalo to, jako by si chtěl zapamatovat tvář každého z hostů, zato na Magdalénu se ani nepodíval.

“Naštval tě snad rychtář?” vyzvídala dívka dál. A když se jí nedostalo odpovědi, zeptala se: “Mohu si nalít?” Aniž by čekala na odpověď, sáhla po džbánku vína, který stál před biřicem na stole.

Mařík Polenda jen pokrčil rameny. Magdaléna si tedy vzala také kameninový kalíšek, nalila si a ze zdvořilosti se otázala: “Mám ti také nalít?”

Biřic zavrtěl hlavou. “Chci mít čistou hlavu,” zabručel na vysvětlenou.

“Tak proč tady sedíš, chlape, když nepiješ?” Pro Magdalénu bylo Polendovo chování zcela nepochopitelné. Znala biřice, který byl rychtářovou pravou rukou, dostatečně dlouho, aby věděla, že nemá ve zvyku vysedávat v hospodě na sucho a že se nikdy nestraní žádné zábavy. V takové náladě ho ještě nezažila.

“S tebou je tedy zábava,” povzdechla si, vyprázdnila kalíšek a zvedla se od stolu. V koutě zahlédla tučného chlapíka, kterého podle modrého, stříbrem zdobeného pláště odhadla na bohatce, z něhož by jí mohlo něco kápnout. “Tak se měj a polepši se. Já musím jít za kšeftem!”

Těmito slovy se rozloučila s Maříkem a zamířila rovnou k vybranému muži. Ve světle olejových lampiček, které visely na zdech šenku, to nebyl žádný krasavec, ale podle nápadně drahého oblečení a pyšného chování byl jistě při penězích. A to bylo pro Magdalénu to nejpodstatnější.

“Vzácný pane, zdalipak se nechcete trochu poveselit?” oslovila chlapíka v modrém plášti.

“Kterýpak vítr tě sem, krásná panno, přivál?” odpověděl jí otázkou.

“Třeba to byl vítr lásky, vzácný pane,” pokusila se nevěstka o šprým.

“Jen se posaď a nalij si, má milá, vítr lásky, to si dám líbit. Jakpak ti mohu říkat?”

“Magdaléna. A s tím větrem jste se příliš nespletl. Bydlím na Větrné hoře.”

“Kdepak to je, krásko? Jezdívám do měst pražských často, ale o nějaké Větrné hoře jsem dosud neslyšel.”

“To bude asi tím, že jste u mne ještě nebyl. Ráda vám Větrnou horu ukážu.”

Tlouštík ji zatím vzal kolem ramen a tučnými prsty lehce nadzvedl výstřih, aby se pokochal pohledem na její prsa. “Myslím, že bys mě mohla ukázat i jiné krásné věci, nejen Větrnou horu,” řekl mlsně a lehce si přitom přejel špičkou jazyka po horním rtu.

“Když já ani nevím, jak vás mám oslovovat.”

“Říkají mi Matěj Skála od Dvou koček, jsem měšťanem královského města Litoměřice a obchoduji s vínem. Vlastním několik lodí, na nichž vozím litoměřické a žernosecké víno do Prahy i do Drážďan a Míšně.”

Magdaléna měla sice na jazyku peprnou otázku, zda se pod jeho váhou loď nepotopí, ale nevyslovila ji. V té chvíli věděla, že ulovila bohatého zákazníka, k němuž se musí chovat nadmíru vlídně. Klidně strpěla, když jí celou ruku vsunul do výstřihu a druhou pod stolem ohmatával stehno. Chvilku spolu ještě tak nezávazně špásovali, když tu Matěj Skála povstal a zeptal se: “Půjdeme na tu tvoji Větrnou horu, nebo mě raději doprovodíš ke Zlaté huse na Koňský trh?”

“Mám sice světničku malou, ale útulnou. Když se tam, pane Matěji, nebudete se mnou bát…,” odvětila Magdaléna a ušklíbla se.

“Tak chvíli vydrž, musím ještě něco dojednat s hostinským.” Litoměřický obchodník s vínem se odporoučel a zmizel ve dveřích vedoucích do kuchyně.

“Magdaléno, nejsem si jistý, zda děláš dobře,” ozval se za dívčinými zády biřic Mařík Polenda.

“Odkdy mi smí biřici mluvit do mých kšeftů?” ušklíbla se nevěstka. V tu chvíli už byl tlustý Matěj zpátky, Magdaléna se do něj zavěsila a společně odcházeli z vinného šenku.

Mařík zůstal v rozpacích stát a přemýšlel, zda by se neměl vydat za nimi. Vždyť Magdaléna byla přítelkyní otce Blasia, který by mu jistě neodpustil, kdyby se jí něco stalo. Na druhou stranu však musel uznat, že ten obchodník s vínem nevypadal vůbec nebezpečně, určitě to nebyl převlečený Zoul ani nikdo z jeho mužů. Nemůže přece za Magdalénou běhat, když se tím navíc vystavuje riziku, že ke Zlatému hroznu ve chvíli, kdy bude pryč, zajde třeba právě onen proklatý Zoul. Čert aby spral takové rozhodování. Ale Mařík měl především dobré srdce, a tak v něm nakonec zvítězilo přátelství s otcem Blasiem nad služebními povinnostmi.

Nechal na stole ležet groš pro hostinského a vydal se do tmy. Rozlehlá plocha Dobytčího trhu byla zahalena noční tmou, kterou jen na rozích prozařovaly hořící smolnice v železných koších. Biřic pohlédl směrem, kterým na Dobytčí trh ústila ulice zvaná Větrná hora. Zdálo se mu, že skutečně vidí dvě vzdálené postavy, a tak se vydal tím směrem. Cestou přes prostranství trhu musel dávat pozor, aby nešlápl do kravských výkalů, kterých tady bylo všude plno. Jak se jim tak pilně vyhýbal, zaslechl od Větrné hory křik. Rozeběhl se ze všech sil a pravou rukou si přitom přidržoval svůj meč. Než doběhl k ústí ulice, byl celý zadýchaný a cítil, jak mu jeho škorně podivně kloužou. Nebylo pochyb o tom, že cestou skutečně do něčeho nechtěně šlápl. V duchu láteřil nad tou smůlou, když tu před sebou uviděl ležet jakýsi objemný vak. Už se lekl, že je to mrtvola, když tu se vak pohnul a zavzdychal.

“Jste v pořádku?” Mařík Polenda se sklonil k litoměřickému měšťanovi Matěji Skálovi. Všiml si, že mu z obočí, nosu a úst teče krev. Bylo zřejmé, že ho někdo přepadl.

“Ach, já nešťastný!” naříkal Matěj, dotkl se svého obličeje, a když ucítil krev, hlasitě vykřikl.

“Nekřičte a raději mi řekněte, co se stalo.”

“Ta děvka, ta kurva!” soptil obchodník s vínem a pomalu se sbíral ze země. “Vylákala mě sem a pak mě její kumpáni přepadli.”

“To nebyli její kumpáni,” vymlouval mu to Mařík Polenda. “Magdaléna je slušná holka.”

“Slušná holka? Nenechte se vysmát! Byla s nimi smluvená, čekali tady na nás, zbili mě a okradli. Oba váčky s penězi jsou pryč! Co si teď počnu?”

Kupec rozhrnul svůj modrý plášť a v místech, kde mu pod ním u opasku obvykle visely dva měšce s penězi, po nich zbyla jen utržená kožená poutka. Matěj Skála se rozplakal jako malé dítě.

“Pojďte se mnou zpátky ke Zlatému hroznu, tam mi povíte, co se vlastně stalo,” chlácholil ho Mařík Polenda, ačkoliv by se nejraději rozeběhl za těmi lapky, kteří přepadli litoměřického obchodníka a Magdalénu. Srdce mu prudce bušilo a tuze rád by se v té chvíli rozdvojil. Jedna polovina by se postarala o přepadeného obchodníka, druhá by se vydala po stopách Magdalény. Byl však sám a Magdaléna kdoví kde. Ani na chvíli nepochyboval, že ji unesli právě Zoulovi lidé. Tohle přepadení nebylo dílem místních pobertů a lotrasů. Někoho zmlátit a okrást, to ano, ale unášet nevěstky? Jaký by to mělo smysl? Ledaže… Mařík si s hrůzou vzpomněl na případ takzvaného “Pražského rozparovače”, vraha místních dorotek. Co když v tom nemá prsty Zoul, ale nějaký šílenec, který se mstí krásným prodejným ženám?

Biřic podpíral tlustého Matěje Skálu a vedl ho přímo ke Zlatému hroznu. Už nedával pozor, aby nešlápli do výkalů. Takové starosti teď byly podružné. Nyní šlo doslova a do písmene o život.

 

Kapitola 18

 

Všechno se to seběhlo tak rychle, že si Magdaléna ani nestačila uvědomit, co se vlastně stalo. Pozdě hořekovala nad tím, že měla raději poslechnout toho tlustého Matěje Skálu a jít s ním ke Zlaté huse. Jenže se jí nechtělo táhnout Novým Městem z Dobytčího trhu na Koňský trh, když na Větrnou horu to byl jen kousek. Poté, co by si to rozdala s tím litoměřickým měšťanem, by byla bývala mohla ulovit ještě jednoho zákazníka. To víte, pěkně se strojit a dopřávat si všelijaké lahůdky stojí spoustu peněz. Kromě toho si Magdaléna schovávala i něco stranou na horší časy, až už nebude taková krasavice nebo až se jí její zaměstnání dočista zprotiví.

Hned na kraji Větrné hory se ze stínu vynořili čtyři mohutní chlapi, jeden praštil Matěje, až se skácel na zem, další dva ji uchopili za ruce, a když se pokusila křičet, honem jí zacpali ústa. Jestlipak ji Mařík Polenda slyšel? Biřic, se kterým se před chvílí bavila u Zlatého hroznu, byl teď její jedinou nadějí. Jenže než se dočkala možné pomoci, spoutali jí ruce, přes hlavu jí přehodili pytel a kamsi ji vlekli. Slyšela, jak jeden z těch, kteří ji drželi, říká tomu druhému: “Moc ji netluč! Potřebujeme ji živou a v dobrém stavu.”

“Ale rozdat si to s ní snad můžeme, ne?” zeptal se druhý.

“Až co řekne náš vůdce!” zazněla pádná odpověď, která ji alespoň trochu uklidnila. Ne že by jí vadilo se s někým vyspat, ale hrubé násilí se jí ze srdce příčilo. V duchu se modlila za to, aby se tady co nejdřív objevil Mařík Polenda, osvobodil ji a její únosce zmlátil na hromadu. On to tak prý dělá vždycky, jak dobře věděla. Jenže biřic nepřicházel a nebohou Magdalénu zatím vlekli někam z kopce, pak zřejmě zpustlou zahradou, protože při té rvačce na kraji Větrné hory ztratila botky a teď si spálila nohy o kopřivy. Pak ucítila chladný kámen, ten, který si to s ní chtěl rozdat, řekl: “Pozor, schody!”, a tak začala dělat drobné opatrné krůčky. Skutečně scházela po studených kamenných schodech kamsi do sklepa. Šli velmi dlouho, připadalo jí, že to sestupování po schodech nikdy neskončí. Kdyby tady byl otec Blasius, jistě by řekl, že ji vedou rovnou do pekla, jenže kdyby ji vedli právě tam, bylo by jí asi pořádně horko, ve skutečnosti byla však Magdaléně spíš zima.

Konečně sešli až kamsi dolů, odkud už žádné schody nevedly. Cítila pod nohama mokrou hlínu, před ní se ozvalo skřípění, pomyslela si, že asi otevírají dveře, pak ji popadly dvoje silné ruce a kamsi ji postrčily. Bála se, že se potluče, místo toho však s cáknutím spadla do vody, naštěstí nikoliv hluboké. Jak tak ležela v jakési louži, uslyšela za sebou prásknutí dveří a pak nastalo ticho.

“Pusťte mě, rozvažte mě, vždyť se v tom pytli udusím,” mumlala zoufale, ale nikdo jí neodpovídal. Lomcovala sebou, válela se v mokru, navíc se jí chtělo čurat. Kdyby si alespoň dokázala osvobodit ruce, hned by bylo vše snazší, takhle se kroutila a svíjela jakou housenka, byla však dočista bezmocná. Když přitom sílil tlak v jejím měchýři, klidně si ulevila pod sebe. Proč se ten Mařík Polenda tak courá? Už dávno tady měl být, aby mě osvobodil, říkala si v duchu.

Náhle se skutečně otevřely dveře a kdosi jí strhl pytel z hlavy. Zhluboka se nadechla, pohlédla přes sebe, jenže planoucí pochodeň, kterou jí muži šermovali před očima, ji dočista oslnila.

“Neznáme se odněkud?” zeptal se jakýsi muž hlubokým vemlouvavým hlasem. Teprve po hodné chvíli dokázala rozpoznat obličej majitele onoho hlasu. Uvědomila si, že toho muže zná. Ty pichlavé oči a rozcuchané vlasy už přece viděla. Tehdy měl obličej umazaný od sazí a na hrudi plechový kyrys, kdežto nyní byl oblečen do elegantního krátkého kabátce s roztřepenými rukávy. Magdaléna v tu chvíli pochopila, že má před sebou loupeživého rytíře Jana Zoula z Ostředka, s nímž se setkala, když dobýval hrad Dubá. Rázem se jí podlomila kolena. Dovedla si velmi barvitě představit, co s ní asi budou ti lapkové vyvádět, a až se jí nabaží, tak ji prostě podříznou, jako to provedli už mnohokrát.

“Co se mnou uděláte?” zeptala se.

“Nemusíš se ničeho bát, holubičko. Víme o tobě, že jsi přítelkyní toho františkána Blasia a také rychtáře Jakuba Protivy. S tím druhým mám nevyřízené účty, takže mi nejde ani tak o tebe, jak se možná ve své domýšlivosti domníváš.” Po těchto slovech k ní Zoul přistoupil, bez jakéhokoliv varování ji uchopil za pravý prs a bolestivě ho stiskl. Magdaléna vykřikla.

“No tak, holka, ty nic nevydržíš. Já myslel, že vy kurvy jste na takové zacházení zvyklé. No dobře, nebudu tě týrat. Když sem tví přátele přijdou místo tebe, tak tě zase pustím a na tvé půvabné hlavince ti nezkřivím ani vlásek.”

“Jak jim to vyřídíte?”

“Neboj se, já už si najdu vhodný způsob.”

“A co když sem nepřijdou?” zeptala se vyděšená Magdaléna.

“Potom se děj vůle Páně,” ušklíbl se rytíř Zoul, otočil se, pochodeň zhasla a vzápětí ho pohltila tma. Dívka slyšela jen bouchnutí dveří a ocitla se opět sama ve svém vězení. Bylo jí do pláče, ale pak si uvědomila, že už jí znovu nenasadili pytel na hlavu, což představovalo jistou úlevu. Kdyby neměla ruce svázané provazem, který se jí zařezával do kůže, nebylo by to až tak strašné. Proč by si to tedy měla ještě zhoršovat pláčem?

V té době seděli ti dva, po kterých Zoul tolik toužil, tedy rychtář Jakub Protiva z Protivce a františkán Blasius, v Černém pivovaru, měli kupodivu teprve druhý korbel piva a byl tu s nimi také hejtman vyšehradské posádky Mikuláš z Pístného, ještě poměrně mladý chlapík s předčasně prošedivělými vlasy a vousy, který byl téměř tak vysoký jako Protiva.

“Tady je to jak na svatého Mikuláše,” šklebil se Blasius. “Včera jsme pili s Mistrem Mikulášem Wurmserem, dneska tu máme pro změnu Mikuláše z Pístného.”

Hejtman se na mnicha nechápavě podíval.

“Těch jeho řečí si nevšímejte, hejtmane,” omluvil františkána Protiva. “To víte, studovaní lidé mívají všelijaké bláznivé nápady.”

Sám rychtář rozhodně neměl po smrti biřice Flégra náladu na vtipkování. Stále před sebou viděl zoufalou tvář biřicovy manželky, když jí sděloval zprávu o smrti jejího muže. Co jí byla platná slova útěchy, že to byl statečný chlap, když zůstala sama se třemi malými dětmi a s dluhem u kaplana za jejich křest.

Někdy je život opravdu hrozný, povzdechl si v duchu Jakub, na pochmurné úvahy ale nebyl čas. Nyní se musel domluvit s hejtmanem vyšehradské posádky. Mikuláš z Pístného byl sice ochoten podílet se na tažení proti Zoulovi, ale odmítal své lidi podřídit rychtářovi.

“Musíte pochopit, pane z Protivce, že vyšehradské posádce mohu velet jen já nebo ten, kdo je pověřen samotným panovníkem.”

“Já vás chápu, hejtmane, ale vznikla nám zcela mimořádná situace. Navíc si dovoluji připomenout, že královskou hotovost proti Janu Zoulovi vyhlásil přece sám král.”

“Musím vám oponovat, pane z Protivce. Jeho Milost král sice vyhlásil hotovost, ale jejím velením pověřil Jeho Eminenci arcibiskupa pražského. Navíc se královská hotovost nedávno vrátila do Prahy a byla oficiálně rozpuštěna.”

“Jenže Jan Zoul je tady, živý a zdravý.”

“Co když jsou to jenom řeči? Znáte to, lidé mají velké oči a někdy toho napovídají až až.” Mikuláš z Pístného si po těch slovech pořádně přihnul ze svého korbele.

“Řeči?” rozčílil se rychtář, sáhl do záňadří a vytáhl pergamen, který našel včera večer připíchnutý na vratech rychty. Pod kresbou od Mikuláše Wurmsera se nacházel krátký přípis se Zoulovým podpisem. Vyšehradský hejtman vzal pergamen do ruky a se zájmem si ho prohlížel.

“Chcete to snad přečíst?” zeptal se ho ironicky Blasius.

“České věty ještě dokážu přeslabikovat,” ohradil se Mikuláš z Pístného.

“Tady vidíte jasný důkaz, že Zoul je zde!”

“Podpis bude asi jeho…,” neochotně souhlasil hejtman a celý se přitom ošíval.

“To bych řekl, že je to jeho podpis!” Rychtář uhodil pěstí do stolu, až se všichni otočili. A právě v té chvíli se dveře lokálu prudce rozlétly a objevil se v nich biřic Mařík Polenda s očima na vrch hlavy.

“Co je? Honí tě snad Zoul?” rýpnul si do něj hostinský Přemek. Ale hned se raději uklidil stranou, protože biřic ho přímo proklál zlostným pohledem. V ruce držel cosi nažloutlého a hnal se s tím ke stolu, kde se rychtář a Blasius dohadovali s vyšehradským hejtmanem.

“Je zle, veliteli. Nejprve v ústí Větrné hory na Dobytčí trh kdosi přepadl jednoho litoměřického obchodníka, okradl ho a přitom unesl Magdalénu…”

Nikomu v místnosti nemusel vysvětlovat, co tam Magdaléna s litoměřickým měšťanem dělala. Každému bylo jasné, že se jednalo o jejího zákazníka. Proto také Jakub hned popohnal poněkud vyplašeného biřice, aby mluvil dál.

“A pak mě před Zlatým hroznem zastavil černý mnich s kápí.”

“To byl benediktin, ne? Nedaleko v Emauzích mají přece svůj klášter,” připomněl Blasius.

“Žádný benediktin,” vydechl Mařík. “Dal mi tohle, ale já to neumím přečíst. Prý to mám předat vám, rychtáři, a tady otci Blasiovi.” Biřic domluvil, celý uštvaný se sesul na lavici a vděčně se chopil korbele s pivem, který před něj postavila číšnice Kuňka. Františkán sáhl po listu, který Mařík přinesl, a začal ho číst nahlas:

“Vážení, mám ve své moci jistou povětrnou ženštinu jménem Magdaléna, která je vám oběma jistě dobře známa. Chcete-li, aby se dožila zítřejšího rána, přijďte dnes sami dva před úderem půlnoci do Jedové chýše. Zdůrazňuji - sami dva. Pokud vás bude víc, zemře ta povětrná ženština strašlivou smrtí. Rytíř Jan Zoul z Ostředka a na Dubé.”

Při poslední větě Blasiovi selhal hlas a dopis dočetl jen silou vůle.

“Ten lump!” zařval Protiva a bouchl pěstí do stolu, až korbele nadskočily a všichni v hostinci se překvapeně ohlédli.

Mnich ho chytil za ruku a se slzami v očích se ho zeptal: “Jakube, že nenecháš Magdalénu zabít?”

Rychtář ho vzal chlácholivě kolem ramen a prohlásil: “Neboj se, příteli, nenechám. Kolik nám ještě zbývá času do půlnoci?”

“Počítám, že tak dvě hodiny,” poznamenal Mařík Polenda. “Do té doby stačím oběhnout všechny biřice.”

“Já s vámi půjdu samozřejmě taky,” prohlásil odhodlaně hejtman Mikuláš.

“Nic takového,” zarazil je Jakub. “Zoul píše, abychom přišli jen my dva. Nikdo z vás se do toho nesmí plést. Nemůžeme přece ohrozit Magdalénin život.”

“Jak chcete, veliteli,” ozval se Mařík Polenda, “ale mám jiný nápad. K přepadení toho litoměřického obchodníka a únosu Magdalény došlo v ústí Větrné hory na Dobytčí trh. Jedová chýše odtud není daleko. Z toho vyplývá, že musí Magdalénu věznit někde mezi těmito dvěma místy. Vsadil bych zlatý dukát, kdybych ho měl, že se nemýlím.”

“Vidím, že jsi chytrý chlapec. Číst sice neumíš, ale myslí ti to. Co říkáš, Blasie, neměl bys ho doučovat?”

Ale než stačil františkán odpovědět, Mařík rozhořčeně zamával rukama: “Jak to, že neumím číst? Sem tam už nějaké písmenko poznám. Ale to je teď vedlejší.” Biřic ztišil hlas, aby ho někdo u okolních stolů nezaslechl. “Když ještě před půlnocí se všemi biřici prohledáme oblast mezi domem opavských vévodů, ústím Větrné hory, Jedovou chýší a kostelem svatého Apolináře, musíme narazit na místo, kde Magdalénu drží. Předpokládám, že bude v nějakém sklepě, kterých tady zase tolik není.”

Protiva se zatvářil pochybovačně. “Moc bych na ten sklep nespoléhal. V těch místech je spousta zahrad a opuštěných bud, a když se tam budete příliš nápadně rozhlížet, můžete tím Magdalénu ohrozit. Nevíme, kolik tady má Zoul lidí.”

“Soudím, že většinu jsme pochytali při dobývání jeho hradů a teď sedí v Bílé věži,” prohlásil Mařík.

“Jenže Zoul si mohl snadno najmout nové pomocníky. Má přece z předchozího loupežení dost peněz a u nás na Novém Městě pražském žije spousta darebáků, kteří se k němu rádi přidají a za pár grošů budou ochotni podříznout třeba i vlastní babičku.”

“O těch darebácích nemluv, Jakube, moc nahlas,” ozval se Blasius, který se už trochu vzpamatoval ze zprávy o únosu své milenky Magdalény. “Co kdyby to nějaký konšel vztáhl na sebe? A pak, není to i pro tebe špatné vysvědčení? Vždyť ty jsi tady právě od toho, aby na Novém Městě pražském žádnému darebákovi pšenka nekvetla.”

Protiva ponechal jeho poznámku bez odpovědi. Ještě chvíli se šeptem radil s Maříkem, který posléze vyběhl do noci. Pak se obrátil na Mikuláše z Pístného a zeptal se ho: “Mohl byste nás, hejtmane, kousek doprovodit?”

“Jak už jsem řekl, pane z Protivce, jsem vám zcela k službám.” Hejtman se při těchto slovech bezděčně dotkl jílce svého meče.

“To rád slyším,” usmál se Jakub, kterému se právě v hlavě zrodil plán na dopadení Zoula. “Vzhledem k tomu, že nám, přátelé, do půlnoci zbývá ještě spousta času, navrhuji, abychom si dopřáli kalíšek pálenky. Ať máme pevnou ruku!”

“Dobrý nápad,” souhlasil Blasius. “Jenže já, na rozdíl od vás dvou, nemám meč, takže pevná ruka je mi k ničemu.”

“Máš však chytrou hlavu, která vydá někdy za víc než celá zbrojnice,” usmál se Protiva a zamával na hostinského Přemka, aby objednal pití.

 

Kapitola 19

 

Jakub a Blasius dorazili do Jedové chýše těsně před půlnocí, jak si Zoul přál. Za nejbližší ohradou se skryl hejtman Mikuláš z Pístného se třemi svými muži, které sem narychlo povolal z Vyšehradu. Biřici zatím nenápadně pročesávali oblast mezi ústím Větrné hory a kostelem svatého Apolináře, někteří si na sebe oblékli to nejhorší, co našli, takže se v ničem nelišili od místních pobudů, povalečů a žebráků, na které se dalo narazit v této části Nového Města pražského každou chvíli. V Protivových představách neměl jejich plán chybu, ovšem v případě někoho tak mazaného, jako byl Zoul, se mohlo vždycky něco zvrtnout.

Pověstná krčma Jedová chýše byla takřka prázdná. Krčmář Marek zíval na celé kolo a nejraději by si už lehl do postele, kdyby tady neměl ještě zákazníky. Nebylo jich sice mnoho, zato si však pilně objednávali korbele piva i džbánky medoviny, takže Marek už myslel na to, jak se mu jejich grošíky kutálejí do měšce. A protože byl vyhlášený skrblík, který by i pro drobný haléř neváhal vlézt třeba do kopřiv, neustále roznášel korbele a těšil se na výdělek.

Jakub očima zkoumavě přelétl lokál, zda nespatří někoho z vyhlášených místních zlodějíčků, a vskutku - v koutě spatřil dva známé měšečníky Kulhavce a Ondru. Měšečníci se jim říkalo proto, že dokázali mimořádně pohotově odříznout cizím lidem měšce s penězi. Zjevně si mysleli, že je rychtář ve slabém světle loučí nepoznal, a tak klidně popíjeli pivo a o něčem se radili. Dalšími hosty byli dva kameníci, s nimiž si k Protivovu překvapení povídal kaplan od svatého Vojtěcha Pavel z Uhříněvsi.

“Co ten tady dělá?” zašeptal Jakub Blasiovi.

“Zřejmě měl potřebu šířit slovo boží i mezi tyto osoby vesměs propadlé peklu,” tiše odvětil františkán.

“To je vskutku oběť hodná světce,” ušklíbl se Protiva a kývnutím hlavy odpověděl kaplanovi na pozdrav.

Další z hostů, podle meče upasu, patrně nějaký voják, měl už zřejmě dost upito. Hlavu bezvládně položil na ruce složené na stole a zdálo se, že usnul. Jakub si však všiml, že občas otevře oči a pozoruje dění v krčmě. Že by to byl někdo ze Zoulových lidí? Vyloučit se to samozřejmě nedalo.

“Co si dáte, vážení?” hnal se k nim krčmář Marek. “A jak to, že jste se ke mně vydali tak pozdě?”

“Pamatuj si. Marku, že na rychtáře není nikdy pozdě. Víš dobře, že musím dbát na pořádek a bezpečí v Novém Městě pražském, no a ta tvá krčma, jak sám dobře víš…”

“Ale pane rychtáři, o tom jsme přece už mnohokrát mluvili, že já za své hosty nemohu.” Marek opatrně ztišil hlas. “Přicházíte snad někoho zatknout?”

“Myslíš, že bych si k tomu bral otce Blasia? Toho tak leda na poslední pomazání.”

“To jsem si oddechl,” zaradoval se krčmář. “Už jsem se bál, že se tady zase strhne nějaká mela.”

“Poslechni,” Protiva vstal a uchopil Marka za límec. “Doufám, že nejedeš v nějaké levotě?”

“Ať mě vezme sám čert, jestli bych si něco takového dovolil, pane rychtáři,” vyhrkl polekaně krčmář a celý zbledl.

Jakub věděl, že Marek by se sám od sebe k ničemu nepřiznal, ale pohrůžky na něj vždycky platily. Tentokrát však nebyla k výslechu vhodná příležitost. Pokud tady někde v Jedové chýši byli Zoulovi muži - a rychtář nepochyboval, že tomu tak je mohlo by je to odradit a nakonec by to ještě odnesla nešťastná Magdaléna. Pustil tedy krčmáře, houkl na něj, ať si s tím pivem pospíší, a opět usedl vedle zasmušilého Blasia.

“Kdo to asi je?” dumal františkán a očima bloudil po lokále.

“Koho hledáš?” opáčil Jakub.

“Ty se ptáš? Přece toho, koho posílá Zoul,” odvětil Blasius a honem ustrašeně dodal: “Co když je to všechno jenom hra? Co když nikdo nepřijde?”

“Neboj se, mí chlapci ti Magdalénu najdou. Mařík měl náhodou tuze dobrý nápad,” konejšil přítele Protiva.

“Modlím se, aby tomu tak bylo,” povzdechl si mnich, uchopil právě přinesený korbel a zhluboka se napil.

Už si mysleli, že se nikdo ze Zoulových mužů neukáže, když tu k jejich stolu nečekaně zamířil kaplan Pavel z Uhříněvsi.

“Ctění pánové, dopijte, prosím, a následujte mě na dvůr,” oslovil je tónem, jako by je zval na nedělní kázání.

“Proč bychom s tebou měli, bratře, chodit na dvůr?” otázal se pochybovačně Blasius.

Kaplan si položil prst na ústa a zašeptal: “Mám pro vás vzkaz. Dostali jste přece list, nebo ne?”

“Vy pracujete pro Jana Zoula?” Rychtář se na kněze přísně podíval.

“Nemám na vybranou,” odpověděl mu kaplan a hlas se mu přitom maličko chvěl.

Protivovi se na dvůr příliš nechtělo. Věděl, že Mikuláš z Pístného se svými lidmi číhá venku před krčmou, a proto je neuvidí, když budou vycházet druhou stranou. Snad ho napadne, že krčma má také zadní vchod. Ostatně muži z vyšehradské posádky to do Jedové chýše nemají daleko a jistě ji dobře znají. A tak se po krátkém váhání Jakub pomalu zvedl, položil na stůl tolar za vypité pivo a následoval kaplana na dvůr. Blasius se staženým žaludkem klopýtal za ním.

Sotva vyšli ven do tmy, uchopily jak rychtáře, tak Blasia čísi ruce a začaly s oběma muži zuřivě lomcovat. Zatímco františkán se jim marně snažil vytrhnout, Protiva byl na něco takového připraven, takže se nepřátelům okamžitě vytrhl a tasil meč. Ve slabém světle, které na dvůr pronikalo z krčmy, uviděl, že mají proti sobě čtyři dobře ozbrojené muže se zahalenými tvářemi. Marně přitom hledal kaplana Pavla. Střídník od svatého Vojtěcha zmizel, jako by se do země propadl.

“Jen pojďte, poseroutkové!” zvolal provokativně rychtář, ale nikdo z těch čtyř chlápků na něj nezaútočil. Místo toho, aby se na něj vrhli, jak očekával, rozestoupili se a v jejich středu se objevil vysoký muž s tváří zahalenou kápí.

“Dlouho jsme se neviděli, pane rychtáři,” ozval se Jan Zoul, který byl oním mužem v kápi.

“Jste pořádně drzý, Zoule,” ušklíbl se Protiva.

“O tom se teď nebudeme bavit,” odsekl vůdce lapků a pak nařídil svým mužům: “Pusťte důstojného otce. Jistě s námi půjde rád dobrovolně a vymění si místo se svou přítelkyní.”

Lupiči pustili Blasia, který teď nechápavě mžoural na Zoula.

“Určitě by vás, důstojnosti, zajímalo, co s vámi zamýšlím, je to tak? Je to prosté. Tam, kde je teď ta děvka Magdaléna, půjdete vy dva. Pokud vím, máte dost přátel, kteří by vám jistě rádi pomohli na svobodu. To bude snadné. Oni zařídí propuštění mých lidí z Bílé věže Pražského hradu a já na tomto místě slibují, že zase propustím vás. Pokud by někomu z nich byl snad zkřiven vlas, tak já zase na oplátku zkřivím vlas vám.”

“To těžko!” vzkřikl nečekaně kdosi, kdo skočil ze střechy Jedové chýše přímo na Zoula. Vzápětí se oba muži váleli na zemi zaklesnutí do sebe. Ani Jakub nezahálel a mečem se ohnal po nejbližším lapkovi. Ze tmy se ozvalo bolestivé za-kvílení. Rázem se strhla bitka. Lapků bylo sice víc, ale Protiva a ten neznámý, který seskočil ze střech}?, vydali každý za dva. Jakuba zajímal hlavně Zoul, chtěl ho dostat za každou cenu, ale ve tmě ztrácel přehled, kdo je kdo, a navíc se s vůdcem lapků neustále rval onen neznámý muž ze střechy. Jakub se proto bál, aby svým mečem nezasáhl nepravého. Rozdával rány na všechny strany, odrážel útoky, slyšel kolem sebe křik, až najednou zjistil, že nemá s kým bojovat. Lapkové se kamsi vytratili a teď proti sobě stáli sami s Blasiem, který se oháněl svojí vlašskou dýkou, kterou nosíval v hábitu, a onen neznámý s černou kuklou na hlavě. “Ten lump mě bodl do ramene,” postěžoval si hlasem Mikuláše z Pístného.

“Hejtmane, jste to vy?” podivil se rychtář.

“Samozřejmě,” odvětil velitel vyšehradské posádky a strhl si kuklu z hlavy. “Měl jsem uvnitř svého muže…”

“Byl to ten spící opilec s mečem?”

“Ano. Právě díky jeho včasné zprávě jsem se dozvěděl, že vám teče do bot, a vzal to pak přes střechu.”

“Škoda, že jste nehlídali také z druhé strany. Takhle nám lapkové upláchli přes zahrady.”

“V každém případě je podle mého názoru Zoul zraněn víc než já. Pěkně jsem ho bodnul do boku, bude muset vyhledat ranhojiče, což by nás mohlo přivést na jeho stopu.” Mikuláš z Pístného si držel své zraněné rameno a sykal bolestí.

“Spíš byste měl myslet na své zranění, hejtmane. Pojďte, vzbudíme krčmářku, ať vám to ošetří,” navrhl Jakub.

“Ale co bude s Magdalénou?” staral se Blasius.

Ano, co bude s Magdalénou? děsil se v duchu také Protiva. Jestli ji Mařík Polenda a ostatní biřici nenajdou včas, může jí Zoul ublížit, když se mu jeho záměr nevydařil. Nač by mu teď byla? Nikdo přece nevymění zajaté lapky za obyčejnou nevěstku.

“Neměli bychom se vydat po stopách toho Zoula?” zeptal se Blasius s úzkostí v hlase.

“Teď po tmě? Všechno se to zvrtlo,” povzdechl si Jakub. “Ze všeho nejdřív potřebuje hejtman ovázat rameno, jinak nám tady vykrvácí.” S těmito slovy podepřel Mikuláše z Pístného a vlekl ho do Jedové chýše. Františkán je jen neochotně následoval.

 

Kapitola 20

 

Někdy před půlnocí vyrušilo Viléma ze Štěpanic, správce domu opavských vévodů na Dobytčím trhu, řinčení skla. Nejprve ho napadlo, že snad služka Markyta nechala na chodbě otevřené okno a vítr s ním teď bouchl o zeď. “Ráno si to s ní vyřídím,” povzdechl si, obrátil se v posteli na druhý bok a chystal se spát dál. Sotva se však začal znovu propadat do snu, uslyšel zcela zřetelně čísi kroky na chodbě. Že by to byli lupiči? Však už několikrát si pobertové dělali zálusk na dům opavských vévodů, zvlášť když se jeho majitel, vévoda Hanuš Opavský, vzdálený příbuzný českého krále Václava a člen královské rady, většinou zdržuje kdesi ve Slezsku nebo na svém hlavním sídle v Hradci nad Moravicí. Pokud to však byli lupiči, jistě se o ně postarají strážci, takže se nemusí znepokojovat. Když však znovu uslyšel jakési šátrání přímo za dveřmi své ložnice, nezbylo mu než vstát ze své postele a sáhnout po meči, který ležel na truhle. Takto vyzbrojen, byť jen v dlouhé noční košili, vyšel na chodbu, kterou osvětlovala jen malá olejová lampička. Sotva se stačil rozhlédnout, čísi ruka ho uchopila pod krkem a do ucha mu kdosi zahuhlal: “Dej nám klíče od sklepa!”

Správce nepatřil mezi příliš statečné chlapíky a v tuto chvíli měl nahnáno tím spíš, že nevěděl, kolik těch lupičů tady ve skutečnosti je. Proto naříkavým hlasem odpověděl “Hned, vážení páni. Ale ve sklepě je jen víno.”

“Nic jiného?” otázal se zklamaný hlas.

“Opravdu, věřte mi,” ubezpečoval lupiče Vilém ze Štěpanic.

“Tak dobře, věřím ti,” odvětil biřic Mařík Polenda, který byl jedním z údajných lupičů. “Ale tvůj meč si raději vezmeme, aby tě nenapadla nějaká hloupost,” dodal a pak se s Jaroslavem Barbořiným a Blažejem vyhoupli na okno, spustili se do zahrady a zmizeli ve tmě.

“Pomoc, přepadení!” rozeřval se v té chvíli správce domu opavských vévodů.

“Neměli bychom se vrátit? Někoho tady přepadli,” ušklíbl se Mařík Polenda.

“To je pravda. Jako městští biřici musíme zasáhnout,” tiše se pochechtával Blažej, zatímco se se svými dvěma druhy plížil noční zahradou.

“Ale co ti tři zbrojnoši? Leží tam za vraty svázaní… Neměli bychom je alespoň rozvázat?” staral se Jaroslav Barbořin.

“Odkdy jsi tak útlocitný? Jestli to jsou profesionálové, osvobodí se sami. Jestli ne, ať jdou třeba prodávat ryby nebo okopávat vinici,” odbyl ho Mařík.

Zahrada u domu opavských vévodů byla rozlehlá a poněkud zpustlá. Vévoda sem zajížděl jen zřídkakdy, a tak nebylo divu, že se tady zahradník rozhodně nepředřel.

“Pánové, nemáte dojem, že před námi někdo je?” zašeptal znenadání biřic Blažej,

“Dokonce nám jde naproti,” poznamenal tiše Mařík.

Kdesi v křoví před nimi se náhle ozval nakřáplý hlas: “Jste to vy, pane?”

Biřici se na sebe podívali a honem se přikrčili. “Zdá se, že jsme na stopě,” zašeptal Mařík Polenda, mrkl na své druhy a pak se všichni tři jako na povel vrhli vpřed. Muže, který se sháněl po svém vůdci, povalili do kopřiv a zacpali mu ústa.

“Kde je ta holka?” zasyčel mu do ucha Mařík. Lapka se mamě zmítal, a když mu Jaroslav Barbořin bolestivě přimáčkl své koleno na břicho, pokusil se hlavou ukázat kamsi stranou.

“Dobře, nechám tě mluvit, ale povíš nám, kde je Magdaléna, platí?” řekl výhrůžně Mařík.

Loupežník měl z trojice biřiců zjevně strach, takže se ani nepokusil přivolat své druhy a pouze zasípal: “Tam pod tou boudou je sklep…”

To naší trojici zcela stačilo. Zatímco Jaroslav Barbořin a Blažej lupiče hbitě svázali, Mařík se pustil po notně starých kamenných schodech, patrně starších než bylo celé Nové Město pražské, a na konci narazil na vetché dřevěné dveře. Jedním kopnutím je rozrazil a před sebou v temnotě rozpoznal obrysy ležící postavy. Zprvu se lekl, že je mrtvá, ale Magdaléna, protože to byla opravdu ona, se k jeho radosti pohnula.

“Můžeš vstát?”

“Ty můj zlatý Maříku,” řekla Magdaléna. “Nejdřív mě rozvaž.”

Sotva jí biřic osvobodil ruce a nohy z pout, vhrla se mu nadšeně kolem krku.

“Já jsem věděla, že pro mě přijdeš!” drmolila opřekot a slzy jí stékaly po umazaných tvářích.

“Raději pojď honem ven,” popoháněl ji Mařík Polenda. “Počkej, pomohu ti do schodů.”

Magdaléna byla od ležení v poutech celá zchromlá a musela si teprve zvykat na to, že může opět volně hýbat rukama a nohama. Nebýt Maříka, ani by se nevydrápala po schodech nahoru. Teprve v bledém světle hvězd si Mařík všiml, jak je zřízená, celá od bláta a samý šrám. Nahoře už je vítali Jaroslav Barbořin a Blažej.

“Ze všeho nejdřív odtud musíme vypadnout,” popoháněl je Mařík. “Jestli se Zoul vrátí, tak…”

“Tak co?” ozval se ze tmy přísný hlas, který vzápětí komusi nařídil: “Chopte se jich!”

Mařík zakryl Magdalénu vlastním tělem a tasil meč. Stejně tak se připravili k boji jeho dva druzi.

“Vida, Protivovi pochopové! Nastala vaše poslední hodinka. Zabiji vás i s tou vaší křehotinkou!”

Zoul však nijak nespěchal, aby se pustil do novoměstských biřiců. Zraněný bok ho bolel čím dál víc, motala se mu hlava a během útěku od Jedové chýše ztratil spoustu krve. Zato jeho muži se začali na Maříka a jeho přátele sápat. Měli zřejmou početní převahu, ale spěchali, aby se jejich vůdce dostal včas k ranhojiči, který by mu ošetřil zranění. Netušili, že tito tři biřici, kteří se jim postavili na odpor, patří k nadmíru obratným šermířům. Především chtěli dostat Magdalénu, ale Mařík ji bránil tak zuřivě, že svým mečem zranil hned dva lapky. Křik bojovníků přilákal další biřice, kteří také prohledávali oblast mezi Větrnou horou a Jedovou chýší. Ti nyní přelezli plot zahrady domu opavských vévodů a pospíchali svým druhům na pomoc.

“Zpátky!” zavelel Jan Zoul a jeho muži začali ustupovat z bojiště. Cestou ještě osvobodili lapku, kterého předtím Jaroslav a Blažej svázali, a pak zmizeli tak náhle, jako se objevili. Vypadalo to, jako by se do země propadli.

“Kam se tak rychle ztratili?” divil se Mařík.

“Všimli jste si, že Zoul, pokud to byl on, vůbec nebojoval?” divil se Jaroslav Barbořin.

“Třeba to nebyl on, ve tmě jsme jim neviděli do tváří,” ozval se Blažej.

“Stejně je divné, že se tak rychle objevili a pak zase zmizeli. Není tady ještě jeden sklep? Neměli bychom se vydat za nimi?”

“Ale kam?” namítl Mařík. “Podívejte, hoši, Magdaléna sotva stojí na nohou. Nejlepší bude, když teď ze všeho nejdřív půjdeme do Jedové chýše. Podle mne by tam ještě měl být náš velitel a také otec Blasius.”

“Kde je Blasius?” zvolala rozčileně Magdaléna, sotva uslyšela jméno svého milence. “Musím ho hned vidět!”

Nakonec právě blonďatá nevěstka rozhodla o tom, kam se půjde, a tak všichni vyrazili k vyhlášené Jedové chýši. Ačkoliv Blažej neustále reptal, že je to zbytečná cesta a že rychtář už je dávno doma a krčma zavřená, Mařík měl ve svém odhadu pravdu. Okna Jedové chýše dosud svítila do tmy a uvnitř panovala velmi domácká atmosféra. Krčmářka převazovala Mikuláši z Pístného zraněné rameno a Protiva s Blasiem a krčmářem Markem zatím zapíjeli včerejší rušný den žitnou pálenkou. Biřici sem vtrhli jako velká voda a jeden přes druhého se dožadovali piva. Magdaléna se zatím skrývala za jejich zády, pak opatrně po špičkách přistoupila zezadu k sedícímu františkánovi, zakryla mu oči a zašeptala: “Půjdeš se mnou do pekla, hříšníku!”

Blasius sebou prudce trhl, jako by si opravdu myslel, že si pro něj přišel sám ďábel. Pak se na svou tloušťku náramně čiperně otočil, šťastně Magdalénu objal a zlíbal její špinavý obličej.

“Fuj,” poznamenala rychtářka. “Důstojnosti, nechcete si tu svoji holubičku napřed umýt? Vždyť vypadá jako opravdový čert.”

“Když mi půjčíte necky a ohřejete vodu, tak hrozně rád.”

“Musíte ale chvíli počkat,” odvětila krčmářka a šla postavit hrnec vody na otevřený oheň v kuchyni. Zatímco se voda vařila, připravila na dvorku, kde se nedlouho předtím rval Zoul s Mikulášem z Pístného, dřevěné necky, aby se v nich mohla Magdaléna umýt.

“Půjdeš se mnou, můj mníšku?” zašeptala nevěstka Blasiovi svůdně do ucha.

“To víš, že tě nenechám napospas Jakubovi nebo Maříkovi,” uklidňoval ji františkán. “A nezapomínej, že jsem kněz, takže umytí ode mne bude jako druhý křest svatý.”

Sotva byly necky naplněny ohřátou vodou, vyšla Magdaléna na dvůr a bez rozpaků se celá svlékla a vstoupila do vody.

“Budou se na tebe dívat,” strachoval se Blasius.

“Vždyť je tma,” připomněla mu jeho přítelkyně.

“Ale stejně, nelíbí se mi, když na tebe zírá někdo cizí.”

“Jakub přece není cizí,” namítla Magdaléna, zatímco jí františkán zvlášť pečlivě umýval prsa. “Snad nežárlíš, ty můj mníšku? Vždyť jsi přece složil slib cudnosti, ne?”

“Však tvé omývání nemá s nějakými nemravnostmi nic společného. Jen si vzpomeň, že i Ježíš umýval nohy svaté Máří Magdaleně!”

“Mé patronce? To jsem nevěděla.”

“Nečteš bibli a nechodíš na má kázání.”

“Slibuji, že to doženu,” špitla Magdaléna a přimhouřila oči, zatímco Blasius jí ve svém očistném úsilí sjel rukama pod břicho.

“Ten důstojný otec Blasius je ale pěkné čuně,” poznamenal Mikuláš z Pístného, který spolu s ostatními hleděl na celý výjev z oken krčmy. Všichni kolem se rozesmáli.

 

Kapitola 21

 

“Co sem lezeš? Ty ses už úplně zbláznil!” osopil se královský podkomoří Zikmund Huler na svého ranního hosta.

Vysoký muž v černém hábitu benediktinů se klidně usadil v dřevěném, kůží potaženém křesle a prohlásil, jako by se nechumelilo: “Něčeho bych se napil. Máš tady víno?”

“Musel bych zavolat sluhu, ale nechci, aby tě někdo viděl.”

“Co na tom? Stejně mě nikdo nepozná.”

“Alespoň si stáhni tu kápi hlouběji do čela a počkej chvíli.”

“Potřebuji pořádného ranhojiče nebo lékaře.”

“Co mu asi tak řeknu? Jen ať tě ošetří ti tví kamarádi.”

“Už se stalo,” odvětil muž, vykasal si svůj hábit a ukázal obvaz prosáklý krví. “Jestli mi někoho nepřivedeš, tak na tebe všechno prásknu,” pohrozil podkomořímu.

“Nestraš,” odbyl ho Huler. “Počkej, nejdřív ti přinesu víno.”

Muž v černém hábitu osaměl a rozhlížel se po komnatě vyzdobené malbami s výjevy ze Starého zákona. Na jednom obraze stavěl praotec Noe archu, na druhém působivě hořela Sodoma a Gomora i se svými hříšnými obyvateli, na třetím polonahá Putifarka sváděla Josefa… Muž vstal, došel k velké okované truhle a zkusil její víko. Právě v té chvíli vstoupil do komnaty Huler.

“Vidím, že tě staré zvyky neopouštějí. Naštěstí všechno zamykám,” prohlásil.

“Snad bys mě nepodezíral…”

“Tebe? Žertuješ?” Podkomoří postavil na stůl džbán s vínem a dvě číše poseté drobnými hrbolky. “Raději mi řekni, jak ses sem dostal. Kdo tě pustil dovnitř?”

“Stačilo, když jsem stráži ukázal arcibiskupův kříž.”

“Ten, který jsi uloupil Jeho Eminenci? Však ho to také pořádně dopálilo.”

“Tak naliješ mi to víno?”

“Ty tady nemáš co poroučet. Nalij si sám.”

Černý mnich nalil ze džbánu do jedné z číší víno, usrkl a poznamenal: “Není špatné. To je mělnické?”

“Ne, z Moravy. Z markraběcích sklepů.”

“A teď toho doktora! A pospěš si. Jistě bys byl nerad, kdybych ti tady zhebl.”

“Jen si na mě moc nedovoluj. Lékaře ti přivedu, ale pak vypadneš. V domě opavských vévodů se už ale neukazuj. Vévoda Hanuš má přijet do Prahy na zasedání královské rady. Kdyby na tebe natrefil, mohla by z toho být pěkná polízanice.”

“Jak pro koho. Když o tom tak uvažuji, tak hlavně pro tebe. Proto sebou hoď!”

Podkomoří Huler opustil komnatu bez rozloučení a v duchu přemýšlel, na koho se má obrátit. Že by na královského lékaře Zikmunda Albíka z Uničova? Kdepak, mnohem lepší bude, když zajde na Karlovu kolej za mistrem Křišťanem z Prachatic. Řekne mu, že ten cizinec je jeho bratranec, kterého v noci někdo pobodal. Křišťan je schopný lékař, a když uvidí zraněného příslušníka benediktinské řehole, nebude se dál vyptávat. Ale co když zjistí, že ten benediktin nemá na hlavě vyholenou tonzuru? To ho mělo napadnout hned. Bude si muset něco vymyslet. Třeba řekne, že je to tajný královský posel, který je vázán přísným mlčením. Ano, to bude nejlepší. Tajný královský posel převlečený za benediktina.

Právě v době, kdy královský podkomoří a důvěrník Jeho Milosti krále Václava sháněl mistra Křišťana z Prachatic, poslal novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce své dva muže na faru ke svatému Vojtěchovi pro kaplana Pavla z Uhříněvsi. Další dva biřici měli zase přivést správce domu opavských vévodů Viléma ze Štěpanic.

“Vyslechneme je přímo v mučírně. To na ně udělá dojem a kápnou božskou,” prohlásil rychtář, který toho v posledních dnech moc nenaspal.

“Já jdu pro toho správce. Známe se už od včerejší půlnoci,” ušklíbl se Mařík Polenda.

“Jen se zase nepředváděj! To, že jsi zachránil Magdalénu, ještě neznamená, že si o sobě můžeš myslet bůhvíco,” napomenul ho Protiva.

Vilém ze Štěpanic byl skutečně velice překvapen, když spatřil dva muže, kteří se k němu včera vloupali, jak přicházejí jako biřici a vyzývají ho, aby šel s nimi.

“Pánové, vážně vás posílá novoměstský rychtář?” tázal se nedůvěřivě. “Právě jsem se chtěl vydat za ním, abych ohlásil přepadení. To jste přece byli vy, nebo se pletu? Svázali jste strážné a ukradli mi meč…”

“Už se na nás nezlobte. Váš meč vám tady vracím,” šklebil se Mařík Polenda.

Správce si nedůvěřivě prohlížel zbraň, kterou mu biřic podal.

“Na mou věru, to je skutečně můj meč! Ale proč jste mi ho vlastně včera vzali, když mi ho nyní vracíte?”

“No víte, pane ze Štěpanic, báli jsme se, že byste si s ním mohl potmě ublížit. To víte, máme na starosti bezpečnost na Novém Městě pražském, a tak o ni musíme neustále dbát, viď, Jaroslave?” Mařík se s úšklebkem obrátil na svého kolegu. “A teď už pojďte, ať nenecháme pana rychtáře čekat.”

Správce nad tím kroutil hlavou, zjevně vůbec nic nechápal, přesto však oba biřice následoval přes celý Dobytčí trh až k Novoměstské radnici.

“Kam mě to vedete, pánové?”

“Do mučírny,” prohlásil Jaroslav Barbořin tónem, jako by hovořil o cestě do hospody.

“Vy jste někoho chytili a já mám potvrdit, jestli je to opravdu on, je to tak?” otázal se Vilém ze Štěpanic, který nedokázal pochopit, že by tím vyslýchaným mohl být právě on. Teprve když v mučírně uviděl jen rychtáře a soudního zapisovatele, polekal se.

“Kde je ten druhý?”

“Jaký druhý?” divil se Jakub Protiva.

“Ten, kterého vyslýcháte.”

“Ale my přece budeme vyslýchat vás, pane ze Štěpanic.”

“To tedy ne!” zaječel správce. “Povím to na vás ctihodnému panu Hanušovi!”

“Třeba svatému Petrovi,” odsekl rychtář. “Chlapci, chopte se ho!” vyzval biřice, kteří se na oko chystali správce natáhnout na skřipec.

“To ne! Slitování, nic jsem neudělal.”

“To vám rádi věříme. Jenom nám vysvětlete, jak je možné, že si v zahradě domu opavských vévodů udělal skrýš vůdce lapkovské roty Jan Zoul z Ostředka.”

“Ale to musí být omyl, pane rychtáři.”

“Žádný omyl, ale skutečnost. Včera jsme ho u vás na zahradě málem chytili. Navíc tam ve sklepě věznil jednu ženu a chystal se tam uvěznit i mne a zpovědníka augustiniánek od svaté Kateřiny.”

“O tom nemám ani tušení, pane rychtáři, věřte mi!” Správci v té chvíli vyhrkly ze samého strachu slzy a Jakubovi ho náhle bylo líto. Nejprve na něj včera v noci vybafne Mařík Polenda a teď se zase pro změnu ocitne v mučírně. Na druhou stranu byl Protiva rád, že správce bude v tomto stavu ochotně spolupracovat a možná prozradí i to, co neví.

“Podívejte se, pane ze Štěpanic, jistě jste věrným služebníkem opavského vévody, který je významným členem královské rady. A tak se mohlo klidně stát, že jste se, byť nevědomky, do něčeho nepříjemného zapletl.”

“To ne,” bránil se Vilém. “O svržení Jeho Milosti krále se v našem domě nikdy nemluvilo.” Správci to uklouzlo zcela nechtěně, až se Protiva podivil. Se soudním sluhou a oběma biřici se na sebe podívali a rychtář jen smutně pokýval hlavou.

“Pane ze Štěpanic, já nechci nic slyšet o nějakém spiknutí proti Jeho královské Milosti. Nic takového mě nezajímá. Spíše bych potřeboval vědět, kdo všechno se v poslední době v domě opavských vévodů pohyboval.”

“No přece já, najatí strážci a sluhové.

“Žádná návštěva? Ani taková, o které byste třeba nevěděl?”

“To by musel přijet sám vévoda Hanuš, ale ten už v Praze dlouho nebyl.”

“A někdo další?”

“Teď si vzpomínám. Dvakrát tam přespal jeden šlechtic se svými sluhy. Ale ten měl doporučení pana vévody.”

“Máte to doporučení písemně?”

“Ne, jen mi ukázal pergamen s vévodskou pečetí.”

“Umíte číst?”

“Ovšemže umím.”

“Takže jste se nemohl splést?” dotíral další otázkou Protiva.

“Jak bych se mohl splést?”

“Třeba tu listinu nepodepsal vévoda…”

“No dovolte, poznám přece pečeť opavských vévodů.”

“Dobrá. Jak vypadal ten šlechtic?”

“Vysoký, černovlasý, hubený obličej…,” vzpomínal správce.

Mařík Polenda sáhl do záňadří a vytáhl odtud kousek pergamenu s kresbou malířského Mistra Mikuláše Wurmsera. “Takhle?” otázal se zostra Viléma.

Správce si od něj vzal portrét Zoula a se zájmem si ho ve světle pochodně prohlížel.

“Řekl bych, že ta podobizna je poměrně přesná. Odkud máte ten obrázek?”

“Víte, jak se ten šlechtic jmenoval?” odpověděl mu otázkou Protiva.

“Nepředstavil se mi a já jsem si netroufal se ho zeptat. Měl přece vévodovo doporučení!”

Mařík Polenda se zvědavě podíval na Jakuba a zeptal se: “Co s ním budeme dělat?”

Rychtář mu neodpověděl, zato se důvěrně naklonil ke správci: “Podívejte se, my vás teď pustíme a omluvíme se vám za včerejší přepadení i za to, že jsme vám dneska trochu nahnali strach, ale vy nám za to něco slíbíte.”

Vilém ze Štěpanic se viditelně zaradoval. “Samozřejmě, pánové, cokoli. Co by to mělo být?”

“Kdyby se u vás ten šlechtic ukázal ještě jednou, tak mi to hned přijdete říct.”

“Vy toho urozeného pána znáte?” divil se správce.

“Docela dobře,” usmál se rychtář a podal panu Vilémovi ruku na rozloučenou.

Nyní mu už bylo jasné, kde se mohl Jan Zoul skrývat a proč si vybral právě sklep na zahradě domu opavských vévodů k věznění Magdalény. Samozřejmě tady zůstávala otevřená otázka, jak si mohl vůdce lapků opatřit doporučení tak významné osoby, jakou byl vévoda Hanuš Opavský. Patrně to nějak souviselo s dobou, kdy byl Zoul ve službách krále Václava. Bylo docela dobře možné, že tohle doporučení mělo tuze staré datum, klidně i takových osm devět let zpátky. Ale to byla jen rychtářova domněnka. Ostatně víc než správce Vilém, který už celý šťastný pelášil Dobytčím trhem zpátky domů, ho zajímalo, co jim asi prozradí kaplan Pavel z Uhříněvsi. Jenže vyslaní biřici na faře u svatého Vojtěcha nikoho nezastihli a vrátili se s prázdnou.

“Tak to půjdeme omrknout ještě jednou,” prohlásil Jakub. “A stavíme se v krčmě U Volské hlavy. Tam přece Zoula potkal náš nešťastný kolega Flégr, aniž by tušil, koho má před sebou. Maříku, ty půjdeš se mnou a ostatní budou dál pátrat v ulicích. Hlavně nás zajímají ranhojiči. Vyšehradský hejtman včera Zoula zranil, takže musel dnes časně ráno vyhledat ošetření. A samozřejmě nás zajímají nejen ranhojiči a lékaři, ale třeba i bradýři, lazebníci, bylinkářky, kohokoliv z nich mohl ten proklatý lapka požádat o ošetření své rány. Přeji vám hodně štěstí.”

S tím se biřici rozešli a Jakub Protiva a Mařík Polenda se vydali ke svatovojtěšské faře. Zaklepali na dveře, ale nikdo se neozval. Když vzal rychtář za kliku, ke svému překvapení zjistil, že je otevřeno.

“Třeba spí,” napadlo Maříka.

“Spí a nechává otevřeno?”

“To víte, veliteli, boží člověk.”

“Boží člověk vyřizuje Zoulovy vzkazy? To mi nejde dohromady,” zapochyboval rychtář. Vešli do chodby a po dřevěných schodech do patra. V hořejší komnatě visel na zdi krucifix, pod ním na ně zírala otevřená, ale zcela prázdná truhla. Naproti ní spatřili neustlanou postel. Vypadalo to, jako by někdo tuto komnatu kvapně opustil. Ve vedlejší místnosti stál jednoduchý stůl, na kterém se povalovala tlustá kniha v kožené vazbě. Protiva ji namátkou otevřel a zahleděl se na barevně vymalované iniciály.

“To je latinská bible,” řekl polohlasně.

Pak si všiml, že pod stolem leží rozlitý kalamář. Mohl spadnout náhodou, nebo ho také mohl někdo shodit.

“Pojďte sem, veliteli!” Mařík ukazoval na červenou skvrnu na prkenné podlaze. “To vypadá jako krev!”

Rychtář se sklonil, dotkl se skvrny prstem a pak k prstu přičichl. “To je krev,” prohlásil zamyšleně.
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Od fary u svatého Vojtěcha se Jakub a Mařík vydali rovnou do krčmy U Volské hlavy.

“Třeba tady budeme mít větší štěstí,” mínil rychtář.

“Zajímalo by mě, čí je ta krev na podlaze fary,” uvažoval nahlas Mařík.

“Doufejme, že ne kaplana Pavla,” odvětil na to Protiva.

Sotva vstoupili do krčmy, nějací dva chlapíci před nimi převrátili stůl a lavici a zmizeli v kuchyni.

“Za nimi!” vzkřikl rychtář, ale Maříka Polendu povzbuzovat nemusel. Svýma dlouhýma nohama hbitě přeskočil stůl a lavici a s obnaženým mečem v ruce se hnal za uprchlíky. Protiva tak obratný nebyl, zakopl o překážku a svalil se na podlahu.

“Co se mi tady válíte, pane rychtáři?” kroutil nad ním hlavou krčmář Čeněk a na tváři mu hrál pobavený úsměv.

Jakuba tím rozpálil do nepříčetnosti. Rychle vyskočil, chytil krčmáře pod krkem a zařval mu do tváře: “Posledně jsem ti sliboval, že tě odvedu do šatlavy. Víš dobře, že máš u mne vroubek za Flégra.”

“Však jsem vám to přece vysvětlil, rychtáři!” kňučel vyděšený krčmář.

“Kdo byli ti dva, co utíkali? Mluv!” Protiva Čeňkem stále lomcoval jako pytlem cibule.

“Kulhavec a Ondra,” vyhrkl krčmář. Třebaže se celý život držel zásady, že udávat hosty se nemá, protože se to nemusí vyplatit, v rukou rozběsněného rychtáře se této zásady raději zřekl. Někdy je prostě lepší nebýt přehnaně zásadový, byť vám to v budoucnosti může přinést potíže. Ale to už je riziko všech udavačů.

Jakub pustil nešťastného krčmáře a vyběhl na ulici právě v okamžiku, kdy se přes plot drápali oba krčmářem zmínění měšečníci. Kdesi vzadu za nimi byly slyšet hrubé nadávky biřice Maříka Polendy, který se při vylézání z okna propadl do dřevěného prasečího chlívku. Protiva bez varování udeřil Ondru pěstí, až spadl na zem, kdežto druhou rukou sundal Kulhavce z plotu. Pak křikl na nešťastného biřice: “Pohlídej mi toho druhého, kdyby se probral!” a po těchto slovech odvlekl Kulhavce do krčmy.

“Nechtěl ti náhodou utéct bez placení?” zeptal se rychtář krčmáře, který právě zvedal stůl zpátky na místo.

“To od vás bylo vskutku šlechetné, rychtáři!” Čeněk byl nyní až přehnaně úslužný. “Smím vám přinést korbel piva? Samozřejmě na můj účet.”

“Sem s ním. A přines rovnou dva. Mařík si ho také zaslouží. Kulhavec bude na suchu, ten už si toho vypil v životě dost, a Ondra teď pít nepotřebuje. Nějak ho přešla žízeň.”

Zatímco krčmář pospíchal pro pivo, objevil se biřic a vlekl za sebou bezvládného měšečníka Ondru, který se stále ještě neprobral z rychtářovy rány.

“To koukáš, co?” vybafl Jakub na Kulhavce, který vyděšeně zíral na svého druha. “A teď mluv! Proč jste utíkali?”

“Mysleli jsme si, že si jdete pro nás,” pípl Kulhavec, sáhl za košili a vylovil odtud pěkně naditý kožený váček s penězi.

“Tohle jsem včera uřízl jednomu chlapíkovi na Senném trhu.”

“To máš ale docela rozlehlý rajon,” ocenil pobertu rychtář. “Uřezáváš měšce na Senném trhu, což je až za kostelem svatého Jindřicha, před půlnocí tě potkáme v Jedové chýši, teď zase pro změnu u svatého Vojtěcha. Poslechni, nebolí tě z toho běhání nohy?”

“No… někdy bolí,” přiznal Kulhavec, který se nechal oklamat Jakubovou náhlou vlídností. Netušil však, že se šeredně spletl.

Protiva se napil piva, které mu přinesl krčmář, hřbetem ruky si utřel z vousů pěnu a pak náhle vybafl: “A co rytíř Jan Zoul? Platí ti víc, než vynáší tohle řezání pytlíků?”

Měšečník zbledl. “O jakém Zoulovi mluvíte? Toho přece dopadla královská hotovost!”

“Sám víš nejlépe, že je dosud na svobodě a že se nyní pohybuje právě na Novém Městě. Tak ven s tím, co o něm víš?”

“Nic,” blekotal Kulhavec.

Rychtář zbrunátněl, rozpřáhl se a otevřenou dlaní udeřil měšečníka přes tvář, až se zapotácel a málem spadl z lavice. Tvář mu zrudla a objevily se na ní stopy rychtářových prstů.

“Chceš ještě jednu? Pomůže to tvé paměti?”

“To nebude potřeba, rychtáři,” zamumlal Kulhavec. “Co chcete slyšet?”

“Co jste dělali tady s Ondrou včera v Jedové chýši?”

“Měli jsme vás hlídat. Vás a otce Blasia,” zamumlal poberta.

“Proč?”

“Vůdce, tedy Jan Zoul, nám to přikázal. Potřeboval vědět, jestli jste přišli skutečně jen vy dva.”

“Hodný chlapec,” pochválil ho rychtář. “Jak jste se se Zoulem vlastně seznámili?”

“Před několika dny nás tady u Volské hlavy oslovil jeden cizí kupec, jestli si nechceme přivydělat…” Kulhavec se odmlčel a žádostivě se podíval na Protivův korbel. Rychtář si jeho pohledu všiml a zavolal na krčmáře: “Hej, Čeňku, přines tady Kulhavcovi také pivo. Myslím, že mu to osvěží paměť.”

Měšečník na Jakuba vděčně pohlédl a honem dodal: “My jsme ho tady s Ondrou chtěli původně okrást. Všimli jsme si, že má v měšci nejen stříbrné tolary, ale i zlaté dukáty, jenže takoví dva chlapíci, co byli s ním, nás chytili a vyhrožovali, že teď uříznou pytlíky nám. Co vám mám, pane rychtáři, povídat, málem jsme se z toho strachy podělali. Stáhli nám tady za rohem nohavice a už se nám s nožem sápali na vercajk. Jenže pak přišel ten cizí kupec a povídá, jestli bychom si to raději nechtěli odpracovat. To víte, že jsme hned souhlasili, že uděláme cokoli.”

“Ten kupec byl Zoul?” zajímal se rychtář Mařík.

“Zrovna on,” přitakal Kulhavec. “Jenže to jsme tehdy netušili. Nařídil nám, že vás máme sledovat, aby věděl o každém vašem kroku. Raději jsme se ani nezajímali, co ho k tomu vede. Báli jsme se těch dvou chlapů, co na nás vyrukovali s noži.”

Zatímco se spolu bavili, druhý měšečník Ondra se probíral z rány, kterou mu uštědřil rychtář, a nechápavě zíral, jak jeho druh sedí v poklidu u stolu, popíjí pivo, jako by se nic nestalo, a povídá si s rychtářem a biřicem Maříkem Polendou.

“Dobré ráno,” ušklíbl se na něj Jakub Protiva. “Ne aby tě napadlo vzít zase do zaječích. Tvůj kamarád už dostal rozum, tak se taky vzpamatuj!”

“Mohl bych dostat pivo?” To byla první slova, která Ondra po procitnutí vyslovil. Přitom si třel bradu, do které ho zasáhla rychtářova pěst.

“Hej, Čeňku, přines ještě korbel tady pro Ondru!” zavolal Protiva na krčmáře.

“Ale oba si to pivo řádně zaplatí,” odsekl podrážděně Čeněk. “Podívejte se, pane rychtáři, vás a tady Maříka Polendu pohostím rád, taková investice se mi vyplatí. Ale nevím, proč bych měl dělat mecenáše kdejakému pobertovi.”

“Slyšíš to, Kulhavče, jak o tobě smýšlí majitel zdejší krčmy?” otočil se Jakub na měšečníka. Ten jen sklopil hlavu a ani nemukl.

“Nějak ses odmlčel. Tak co bylo dál? Nebo teď bude za tebe mluvit tady Ondra?”

“Co by bylo? Dál nebylo nic.”

“A kaplana Pavla tady od svatého Vojtěcha znáš?”

“Kdo by ho neznal?! Chodívám k němu na mši a taky ke svaté zpovědi…”

“Nepovídej, kdo by to o tobě řekl, že chodíš ke zpovědi. Co ti na ty tvé hříchy říká? Že skončíš v pekle?”

“To taky…” Kulhavec sklonil hlavu a honem se napil piva.

“Kdy jste vy dva viděli kaplana Pavla naposled?”

“Myslím, že to bylo v neděli na mši…” Kulhavec se tázavě podíval na Ondru.

“Co mě tady balamutíš?” osopil se na měšečníka rychtář. “Neříkej, že jsi ho neviděl včera v Jedové chýši!”

Kulhavec se rozpačitě podrbal ve vlasech a řekl: “Máte pravdu, rychtáři, vlastně jsme ho včera viděli.”

“A co dneska ráno?”

“To ne, s tím my dva nemáme nic společného,” vyhrkl honem Ondra.

“S čím nemáte nic společného?” otázal se Protiva, který postřehl, že se druhý měšečník nevědomky podřekl.

“Ale nic,” honem to zamlouval Kulhavec.

“Tak podívejte se, mládenci. My víme, že kaplan Pavel pomáhal Zoulovi. Zajímalo by nás ale, proč to dělal.”

“Zoul u něj na faře někdy přespával,” vypadlo z Ondry. “Jinak ale opravdu nic nevíme.”

“Takže co víte?” vzal si slovo dosud mlčící biřic Mařík Polenda. “Hned teď vás zavedeme do mučírny a zkusíme se zeptat tam. Mohu vás ubezpečit, že až vás katův pacholek vytáhne ke stropu nebo vám začne drtit palce u nohou, vzpomenete si i na to, co nevíte.”

“Milost, rychtáři!” zaskuhral Kulhavec. “Všechno povím. Zoul se chtěl kaplana zbavit, aby ho neudal…”

“A vy jste ho dneska ráno podřízli, že?!” obořil se na něj Protiva.

“My ne, to udělali ti dva,” řekl Ondra.

“Kteří dva?”

“Ti dva, co nám chtěli uříznout pytlíky.”

“Nelži!” Mařík chytil Ondru pod krkem.

“Opravdu nelžu.”

“Znáte ty dva?”

“Takovým je lepší se vyhnout,” vypadlo z Kulhavce.

“Tak dobře. Zaplaťte si svá dvě piva, stejně to bude z kradených peněz, ale pak nám ukážete, kde je kaplan Pavel.”

Oba měšečníci jen neochotně souhlasili. Vedli rychtáře k vltavskému břehu a na útěk už ani nepomysleli. Tělo nešťastného kněze leželo v rákosí, zpola ponořené do vody.

“Vytáhněte ho!” poručil Protiva měšečníkům, kteří ho se zjevnými rozpaky poslechli. Pavel z Uhříněvsi měl vytřeštěné oči a sutanu celou od krve. Jeho bezvládné tělo bylo na dotek mokré a studené.

“Za to vás čeká provaz, pánové!” smutně konstatoval rychtář.

“My ho ale opravdu nezabili,” hájil se Kulhavec.

“Za napomáhání k vraždě je také hrdelní trest,” vysvětlil jim Protiva a vzápětí se zeptal: “Kde ho zabili ti dva Zoulovi mordýři?”

“Ještě na faře. My jsme je tam museli přivést, nás důstojný otec znal. Je by k sobě na faru nepustil.”

“Čím ho zabili?”

“Dýkou,” hlesl Ondra. “Byl ihned mrtvý. Tu dýku si pak jeden z nich utřel o kaplanovu sutanu a zasunul ji zpátky do pochvy.”

Rychtář přemýšlel, zda může těm dvěma - Kulhavci a Ondrovi - věřit. Upřímně řečeno, nezdálo se mu, že by měšečníci byli sami schopni tak brutální vraždy. Loupit, krást, uřezávat měšce, to ano, ale mordovat lidi, na to asi neměli dost odvahy a také bezohlednosti. V každém případě se však do vraždy namočili a stali se jejími spoluviníky. Kdyby nepotkali Zoula, jenom by čas od času strávili pár měsíců v městské šatlavě, takhle je však čekala šibenice.

“Svaž je a odveď do žaláře,” přikázal Protiva Maříkovi. “Já už je nechci ani vidět.”

V té chvíli se ho zmocnil strašlivý smutek. Věděl, že bude muset dojít do mlýna pro mlynářskou chasu, aby nešťastného kněze odnesla do márnice u svatého Vojtěcha. Pak se o něj postarají kostelník a hrobník. Někdo z nich musí vyrozumět faráře, tedy toho svatovítského kanovníka, který se u svatého Vojtěcha ukáže, jen když si jde pro peníze. Co si teď počne bez střídníka? Kde sežene jiného vysvěceného kněze? Ale to už nebude Protivova starost. Zachmuřený rychtář se vrátil sám k Volské hlavě a zavolal na krčmáře: “Hej, Čeňku, přines mi švestkovou pálenku! A pojď si sem také sednout.”

“Co se děje, pane rychtáři?”

“Kaplan Pavel to má už za sebou.”

“Vážně? Co se důstojnému otci stalo?”

“Někdo mu pomohl na onen svět,” zavrčel Jakub.

“To snad ne?!” vylekal se krčmář.

“Je to tak, bohužel,” povzdechl si rychtář.

“Snad mu to neudělali ti dva, Kulhavec a Ondra? Jsou to sice rošťáci, ale že by zamordovali kněze? Tomu se mi nechce věřit!”

Protiva pokrčil rameny a obrátil do sebe kalíšek pálenky. Cítil, jak mu zahřívá útroby a konejší jeho bolavé srdce.
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Pohřby biřice Flégra a kaplana Pavla z Uhříněvsi patřily k těm nejnavštěvovanějším za celý boží rok. Jako by se lidé na Novém Městě pražském potřebovali navzájem utěšit ve chmurné době. Však se hned po setmění ulice a tržiště vyprazdňovaly a hostince a krčmy zely prázdnotou. Všichni se báli Zoula a jeho mužů, a proto raděj i zůstávali doma za dveřmi, pro jistotu zavřenými na bytelné petlice.

Hostinský Přemek se mračil na celý svět. Vždyť měl ten večer v celém Černém pivovaru jen pět hostů. A to dva vlašské kameníky, rychtáře Protivu, františkána Blasia a biřice Maříka Polendu.

“Je to bída,” stěžoval si Jakubovi. “Jestli to takhle bude trvat dál, raději to tady zavřu a přestanu vařit pivo. Vždyť na tom prodělávám.”

“Opovaž se,” pohrozil mu Protiva. “Copak my ti nestačíme?”

“Je vás málo, rychtáři, a navíc, od té doby, co tady řádí ten Zoul, málo pijete.”

“Milý Přemku, pečovat o žíznivé je tvou křesťanskou povinností,” ozval se Blasius. “Kdybys to tady zavřel, spáchal bys hřích.”

“Tak hřích, říkáte, důstojný otče? Cožpak to není tady od rychtáře hřích, když nechává po Novém Městě běhat nějakého lapku a mordýře?”

“Tak se mi zdá,” ozval se Jakub, “že to tady přece jen budeš muset zavřít. Ale ne proto, že máš málo štamgastů, ale protože opět skončíš v šatlavě.”

“A za co, rychtáři? Vždyť jsem nic nespáchal!”

“Právě jsi napadl a ostouzel úřední osobu! Za to je sazba pět let v okovech.”

“A koho jsem napadl? To jako vás, rychtáři?” polekal se Přemek.

“Můžeš to však napravit,” usmál se na vyděšeného hostinského františkán. “Já bych se za tebe přimluvil a víš dobře, že moje slovo má váhu. Ale má to háček…”

“Jaký háček? Háček na ryby?”

“Vidím, že jsi v mládí nejedl vtipnou kaši, jinak bys věděl, že když mluvím o háčku, myslím tím háček obrazný, háček symbolický.”

“Hmm,” zamručel Přemek a zamračil se. Z Blasiových řečí rozhodně nebyl moudrý.

“Tak chceš na pět roků do hladomorny, nebo ne?” otázal se ho františkán.

“Co je to za otázku? Ovšem že nechci!”

“Tak nám koukej přinést tři kalíšky žitné pálenky! A to na účet podniku,” zavelel Blasius.

“Důstojnosti, vždyť vy mne doslova zruinujete! Lidé mi sem nechodí a vy chcete ještě pít zadarmo.”

“No jak chceš,” povzdechl si Protiva. “Když se ti to nelíbí, nařídím tady Maříkovi, aby tě hned teď odvedl do radničního sklepení. Máme tam jednu volnou a velmi útulnou celu. Ráno se tě pak v mučírně soudce zeptá, jak dobře se znáš se Zoulem.”

“Ale vždyť já Zoula vůbec neznám!” bránil se Přemek.

“Počkej, až tě katův pomocník natáhne na skřipec. Určitě si pak vzpomeneš, že rytíř Jan Zoul je tvůj nejlepší kamarád.”

“To je hrůza, jak se tady s člověkem jedná,” povzdechl si nešťastný hostinský a šel raději pro žitnou pálenku.

“Mám nápad,” ozval se znenadání Mařík Polenda, který až doposud zaraženě mlčel. Byl jediný biřic, kterého Protiva nechal sedět v hospodě. Všechny ostatní vyhnal do ulic, aby patrolovali a pátrali po Zoulovi a jeho lidech.

“Sem s ním,” vyzval ho rychtář. “Teď se každý dobrý nápad cení.”

“Ale já nevím, zda s tím budete souhlasit,” ošíval se biřic.

“Když nevím, o co jde, tak ti nemohu říct, zda s tím budu souhlasit. To dá rozum, ne?”

“Tak dobrá. Je zřejmé, že Zoul je teď někde zalezlý a léčí si ránu, kterou mu uštědřil vyšehradský hejtman Mikuláš z Pístného. Všimněte si, že v posledních dnech nedošlo k žádnému přepadení, neměli jsme tu žádnou další mrtvolu, nic takového. Vypadá to, jako by se ten lapka někam schoval.”

“Na tom něco je,” přikývl Protiva.

“Ale jsou tady ti ostatní lotři, mám teď na mysli třeba ty dva, o nichž nám Kulhavec a Ondra tvrdili, že zamordovali kaplana Pavla.”

“Ti, kteří jim chtěli ušmiknout pytlíky,” dodal zamyšleně rychtář.

“Právě. Potíž je v tom, že nevíme, jak vypadají, zato to vědí ti dva měšečníci.”

“Ty si myslíš, že by Mistr Mikuláš Wurmser měl podle jejich popisu namalovat obrázky těch dvou lapků a mordýřů?”

“To ne, ale Kulhavec a Ondra by nám je mohli sami ukázat.”

“A jak, když sedí v šatlavě?”

“To byste je musel pustit, veliteli.”

“A oni nám utečou.”

“Neutečou. Jednak si je vezmu na starost, jednak jim za jejich pomoc něco slíbíte.”

“Co jim mohu slíbit?” namítl rychtář. “Vždyť tak jako tak skončí na šibenici.”

“Právě o to jde, veliteli. Kdybychom to nějak zaonačili, aby si zachránili život.”

“To mám takové lumpy pustit?”

“Vždyť vlastně nic neudělali,” namítl Mařík.

“Jak to? Přece se podíleli na vraždě kaplana Pavla,” připomněl mu rychtář.

“Když nám ale pomohou chytit ty dva lotry, kteří ho opravdu zabili, tak vlastně vykonají dobrý skutek. My budeme mít skutečné vrahy a na Kulhavci a Ondrovi nám už nesejde. Třeba se pak napraví natolik, že přestanou uřezávat i měšce.”

“Poslechni, Maříku,” vmísil se do debaty Blasius, “nepřišel jsi právě z nějaké odlehlé poustevny, kde ses věnoval studiu božího slova? Takové úvahy bych čekal spíše od nějakého bratra své řehole svatého Františka z Assisi než od otrlého biřice.”

Protiva se k jejich údivu rozesmál. “No to se povedlo! Biřic mluví jako nějaký naivní světec, přesvědčený o tom, že lidé jsou v podstatě dobří, a řeholník mi teď začne navrhovat, abych dal všechny hříšníky raději preventivně pověsit.”

“Chraň Bůh, nic takového nenavrhuji,” bránil se Blasius. “Ale musím uznat, že to, co říkal Mařík, má něco do sebe.”

“Ještě si to musím rozmyslet,” odvětil Protiva a vyprázdnil kalíšek pálenky.

Následující den byl čtvrtek a to františkán Blasius chodíval na Staré Město pražské do hospody U Tří lilií nedaleko kostela svatého Jiljí, aby si popovídal se svými přáteli, učenými mistry pražské univerzity. Jako absolvent hned dvou vlašských vysokých učení měl mezi nimi značnou autoritu, a to i přes to, že po několika vypitých číších brojil proti tomu anglickému arcikacíři Viklefovi, který se v posledních letech stal doslova idolem pražských mistrů. Jeho spisy horlivě hájili jak Stanislav ze Znojma, Křišťan z Prachatic, Štěpán Páleč, tak zejména arcibiskupův oblíbenec a nový kazatel v Betlémské kapli Jan Hus, pomenší kulaťoučký mládenec s ruměnou tváří selského synka.

“Naše církev je veskrze zkažená, kněží otročí přepychu, mamonu a tělesným rozkoším…,” horlil právě Hus, když Blasius vstoupil do hostince.

“Zlatá slova!” přitakal Blasius a pohodlně se usadil na lavici naproti mistru Janovi. Když si toho všiml mistr Stanislav, ušklíbl se, jako by předem věděl, co se bude dít.

“Viklef píše, že to Antikrist skrze nehodné mnichy církev zkazil…”

“A tím nehodným mnichem myslíš mne, mne zbožného a pokorného příslušníka řehole svatého Františka z Assisi?” otázal se naoko rozhořčeně Blasius.

“Já mluvím obecně, nikoho jsem přece konkrétně nezmínil,” hájil se Jan. “Ačkoliv bych ti mohl, milý bratře, leccos vytknout.”

“To by mě tedy zajímalo, co mi chceš vytýkat,” opáčil františkán, zatímco mistr Stanislav, sice stejně jako Hus příznivec Viklefa, ale umírněný, se začal pochechtávat.

“Obcuješ s nevěstkami, což se neslučuje se slibem cudnosti.”

“Obcuji jen s jednou nevěstkou, s Magdalénou, protože zachraňuji její duši před plameny pekelnými.”

“Co je to za nesmysl?” rozčílil se Hus a jeho kulatá tvář zčervenala ještě víc.

“Podívej, bratře Jene, Magdaléna se mi oddává zadarmo, nikdy ode mne nevzala byť jediný haléř. Obcování se mnou jako osobou duchovního stavu totiž pokládá za projev své zbožnosti, něco jako svaté přijímání…”

“To je rouhání, bratře!” vpadl mu rozhořčený mistr Jan do řeči.

“Jaképak rouhání! Vždyť i tělesná rozkoš je od Boha. Cožpak by Hospodin ve své jedinečnosti stvořil pocity tak příjemné ba omamné, kdyby tím nesledoval vyšší zájem?”

“Tělesná rozkoš je od ďábla, to Antikrist ji stvořil, aby lidi sváděl na cestu hříchu.”

“Milý Jene,” usmál se Blasius, “je vidět, že jsi tělesnou rozkoš nikdy nepoznal. Zajdi si do nějakého hanbince a vyzkoušej, jaké radosti nabízejí zdejší doroty.”

“Apage, Satanas!” zvolal pobouřeně Hus.

Hostinský hned po tomto latinském zvolání přiběhl ke stolu a otázal se: “Přál jste si, mistře Jene? Mám skvělou medovinu, jedna báseň.”

“Ne, přines mi vodu ze studně,” odsekl Hus.

“To já si medovinu dám,” prohlásil spokojeně Blasius. “A myslím, že i ostatní páni mistři.”

Stanislav a Křišťan s Blasiovým návrhem horlivě souhlasili, kdežto Štěpán Páleč, Husův věrný přítel, se nemohl rozhodnout mezi medovinou a vodou, a tak si nakonec objednal pivo.

Od tělesného obcování se pak dostali k problému, do koho se vlastně Antikrist vtělil. Jan Hus byl zastáncem Viklefova názoru, že do papeže.

“Kterého Svatého otce máš na mysli? Bonifáce nebo Benedikta? Jestliže chceš před Antikristem varovat, musíš se mezi těmito dvěma papeži rozhodnout,” namítl Blasius.

“Antikrist nás záměrně klame. Rozdvojuje se.”

“On je Antikrist něco jako kouzelník Žito?”

“Ďábelské mámení z tebe mluví,” napomenul Hus Blasia.

“A z tebe pýcha, bratře. Arcibiskup nad tebou drží ochrannou ruku, svěřil ti Betlémskou kapli a to ti trochu zamotalo hlavu,” odsekl na to františkán.

“Nic ve zlém, bratře Jene, ale myslím, že Blasius má přece jen trochu pravdu,” zasáhl do debaty mistr Stanislav ze Znojma.

“Tak Blasius má pravdu? Vždyť je to hříšník, který skončí v plamenech pekelných!”

Hostinský zaslechl tuto učenou teologickou debatu jen zčásti, ale i to mu stačilo k rozhodnutí, aby se raději stáhl do kuchyně. Držel se mnohokrát osvědčené zásady, že některé řeči je lépe neslyšet.

“Milý Jene, bojím se, že dřív, než mne pohltí plameny pekelné, pohltí tebe plameny hranice, na níž se zpravidla upalují kacíři.”

“Tak já jsem podle tebe kacíř?” prskal Jan Hus.

“Nechte už toho,” napomenul oba Křišťan z Prachatic. “Při takové hádce nemá člověk potřebný klid k tomu, aby si vychutnal tuhle kvalitní medovinku.” S tím zvedl kameninový pohár se svým nápojem: “Připíjím na vzájemnou toleranci a snášenlivost!”

“Moje řeč!” souhlasil Stanislav ze Znojma. “A ty, Jene,” naklonil se k Husovi, “se příště nenech vyprovokovat. Víš přece dobře, že bratr Blasius se škodolibostí sobě vlastní občas rád rozněcuje vášně.”

Františkán se na oba usmál a souhlasně přikývl. Jen Hus stále ještě nenabyl patřičný klid a vztekle se na Blasia mračil.

“To dělá ta voda, kterou piješ, Jene. Pomni, že voda je nápoj volský, rozumu sice neubere, ale ani nepřidá. Hej, hospodo, přineste tady váženému kazateli z Betlémské kaple také medovinu, ať okusí sladkosti života a zažene hořkost, která vyvěrá z jeho slov.”

Hus se na přinesený pohár medoviny nedůvěřivě podíval, opatrně ho uchopil, usrkl a rázem se mu trochu rozjasnila tvář. “Zdá se, že není špatná,” podotkl. “Tenhle nápoj se našemu Stvořiteli vskutku vydařil.”

“Zlatá slova, která by se měla tesat do kamene,” přitakal Blasius.

Když se nálada kolem stolu univerzitních mistrů vyjasnila, naklonil se Křišťan z Prachatic k františkánovi a zašeptal mu do ucha: “Rád bych s tebou mluvil o samotě.”

“Dobrá, doprovodím tě na Karlovu kolej.”

Byl už pozdní večer, když učenci opouštěli hostinec U Tří lilií. Blasius se, jak slíbil, připojil k mistru Křišťanovi, věhlasnému lékaři, ale také znalci bylin, hvězdáři a matematikovi.

“Chtěl jsi se mnou o něčem mluvit…”

“Je to pro mě těžké, ale musím to někomu říct,” začal opatrně a nápadně tiše Křišťan. “Není to tak dávno, co za mnou na Karlovu kolej přiběhl sám královský podkomoří Zikmund Huler. Znáš ho přece, ne?”

“Samozřejmě. A velmi dobře,” ušklíbl se Blasius, kterého před časem v případu “Vampýra z Koňského” trhu nechal právě Huler uvěznit v Bílé věži Pražského hradu.

“Vím také, že jsi se s novoměstským rychtářem Protivou z Protivce podílel na vyšetřování těžkých hrdelních zločinů.”

“To je pravda. Sám jsem některé vyřešil. Beze mne by byl Jakub Protiva úplně ztracený,” prohlásil Blasius pyšně.

Mistr Křišťan se nad tím záchvatem domýšlivosti musel pousmát a pomyslel si něco o tom, že to nejspíš způsobila vypitá medovina. A zatímco spolu kráčeli noční ulicí a vyhýbali se loužím, koňskému trusu a páchnoucí močůvce, pokračoval ve svém vypravování: “Huler po mně chtěl, abych si vzal nějaké obvazy a masti šel s ním hned do jeho domu na Staroměstském rynku.”

“No co, jsi přece věhlasný lékař, tak se mu nediv.”

“Jenže on nechtěl, abych ošetřil jeho manželku nebo jeho děti, ale jakéhosi podivného chlapíka.”

Blasius zpozorněl. “Jak vypadal ten chlapík?”

“Měl na sobě černý hábit benediktinů, ale mnich to nebyl, všiml jsem si, že nemá vyholenou tonzuru. Podkomoří mi o něm řekl, že je to tajný královský posel, kterého předcházející noci kdosi pobodal. Ten muž měl hlubokou ránu v boku, někdo ho zřejmě zasáhl mečem nebo dýkou. Rána to však byla čistá a zbraň nezasáhla žádný životně důležitý orgán. Ztratil sice hodně krve, ale dostane se z toho.”

“Zajímavé,” zamumlal Blasius. “Jak vypadal ten chlapík?”

“Byl vyšší než Huler i než já, měl černé vlasy, černé oči a nápadně protáhlý hubený obličej.”

“Jan Zoul.”

“Co říkáš? Ten lapka? Co by dělal u Hulera?”

“Než se dal Jan Zoul na loupežení, sloužil na dvoře krále Václava. Právě odtud se mohl docela dobře znát s Hulerem. Nezapomeň také, že podkomoří v posledních letech náramně zbohatl. Co když je to jen díky tomu, že se s ním Zoul dělil o svou kořist?”

“Proč by se s ním Zoul dělil?”

“Protože mu třeba podkomoří dával vhodné tipy a včas ho varoval před nebezpečím.” Blasius náhle zmlkl. Uvědomil si, že by si měl před mistrem Křišťanem dávat pozor na jazyk a dále své teorie nerozvíjet. V každém případě už věděl jedno. Že totiž číšník Dětřich nemusel být jediný, kdo Zoula varoval před královskou hotovostí. Stejně tak ho mohl varovat právě Zikmund Huler, který patřil k členům královské rady.

Blasius se naklonil ke Křišťanovi a zašeptal: “Prosím tě, o tom, že jsi někoho v Hulerově domě ošetřoval, nikomu neříkej. Pamatuj, že by ti mohlo jít o krk.”

“Jen žádný strach, to je mi víc než jasné. Však mi také podkomoří důrazně připomněl, abych o tom nikde s nikým nemluvil a držel jazyk za zuby.”

“Zaplatil ti alespoň?” zajímal se Blasius.

“To ano a dobře. Plný měšec zlatých dukátů.”

“Tak vidíš, užívej si svého honoráře a mlč!”

“Musel jsem to říct alespoň tobě. Doufám, že i ty o tom pomlčíš.”

“Já především zvážím, k čemu mi ta tvoje informace bude. Každopádně ti děkuji za důvěru.”

Oba přátelé právě došli ke Karlově koleji, podali si ruce a rozloučili se. Blasius se pak vydal ke Zderazské bráně, která vedla na Nové Město pražské. Doufal, že ještě zastihne Protivu v Černém pivovaru.
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Jenže v Černém pivovaru byl jen konšel Martin Štěpnička a koželuh Vaněk, kteří se o čemsi přeli. “Přisedněte si, otče,” zvali Blasia, ale ten jen zavrtěl hlavou.

“Rychtáře jste neviděli?”

“Kdepak. Asi zase někde chytá Zoula,” odvětil Vaněk.

“Dejte si pivo, ať mám nějaký kšeft,” přemlouval františkána hostinský Přemek. Ale ten jen zavrtěl hlavou a usoudil, že~za celý večer už toho vypil dost a že se raději vydá na Větrnou horu za Magdalénou. Napadlo ho, že jeho přítelkyně třeba potřebuje jak duchovní, tak zejména tělesnou útěchu, a hodlal jí obojí poskytnout vskutku měrou vrchovatou. Hádka, kterou měl U Tří lilií s tím úzkoprsým mravokárcem Husem, ho v tomto ohledu jen povzbudila. Však také Magdaléna od svého únosu nikam nechodila, seděla doma a bála se, aby ji znovu nepřepadli nějací násilníci.

“Kdo je?” zeptala se opatrně po Blasiově zaklepání.

“To jsem já,” odpověděl františkán schválně změněným hlasem, aby svou přítelkyni trochu poškádlil.

“Kdo já?” Z Magdalénina hlasu zaznívala úzkost.

Blasius si uvědomil, že by ji raději neměl déle děsit, a tak řekl: “No přece já, Blasius!”

“Pojď honem ke mně, můj mníšku!” zvolala radostně dívka, rychle otevřela dveře, vtáhla františkána dovnitř a hned ho povalila na postel. Začala svého přítele zuřivě líbat a pravou rukou cosi hledala pod jeho hábitem. Když zjistila, že je Blasius připraven k milování, sama na něj obkročmo nasedla a chtivě se ho zmocňovala.

“Děláš, jako by to mělo být naposledy ve tvém životě!” zvolal překvapený Blasius.

“Co ty víš? Třeba je. Kdo ví, kdo může číhat před domem…”

“Nikdo tam nečíhá. Všude panuje klid,” uklidňoval ji františkán a začal slastně hekat, jak spěl k vyvrcholení.

Přibližně v téže době se v krčmě U Volské hlavy proti kostelu svatého Vojtěcha objevili měšečníci Kulhavec a Ondra.

“To jste si v žaláři dlouho nepobyli,” uvítal je krčmář Čeněk. “Máte vůbec na zaplacení?”

“Co je to za hloupou otázku? Zůstali jsme vám snad někdy dlužní?” ohradil se Ondra.

“No dobře, snad jsem toho zase tolik neřekl,” bránil se krčmář. “Takže dva korbele s pěnou. Už se to nese! To je rychtář tak naměkko, že vás pustil? To jsou mi dneska poměry!”

“Nemudrujte a noste pivo!” odbyl ho Kulhavec a ani ho nenapadlo vysvětlovat, jak to s jejich propuštěním ve skutečnosti je. Však dobře věděl, že ten umolousaný vandrák v pomačkaném klobouku, který se před chvílí rozvalil na lavici u zdi, není nikdo jiný než převlečený biřic Jaroslav Barbořin, který má tuze pádnou ruku. A ten vysoký šedý mnich s kápí nataženou přes hlavu, který se posadil na stoličku rovnou u vchodu, je zase Mařík Polenda. Tušil, že někde poblíž bude i rychtář, ale neměl ani zdání, kde by mohl být a jak se pro tuto příležitost převlékl.

Měšečníci seděli za stolem jako zařezaní, rozhlíželi se po těch několika málo hostech a usrkávali svá piva. Právě tady přece potkali ty dva hromotluky, kteří jim chtěli uříznout pytlíky a kteří pak zabili kaplana Pavla. Doufali, že se tady objeví znovu, oni na ně upozorní biřice, a sami si tak zachrání svůj krk. Jinak se jim totiž smyčka šibenice vznášela nad hlavou velmi zřetelně. Zatímco oba hlídkující biřici si pobyt v krčmě celkem užívali, hádali se s krčmářem Čeňkem a v duchu se radovali z toho, že je nepoznává, Kulhavec a Ondra měli prachbídnou náladu. Tak nepříjemnou návštěvu v hospodě ještě v životě nezažili. Na jednu stranu se báli, že se ti dva Zoulovi chlapi neukážou, na druhou stranu měli strach, že se sice ukážou, ale biřici nebudou dost rychlí a ti dva je podřežou jako zrádce. Bídný život! Čert aby to spral!

Na zvonici u svatého Vojtěcha právě odbila půlnoc, když do krčmy vstoupil hrbatý a slepý žebrák. Zastavil se u šedého mnicha s nastavenou dlaní a cosi přitom mumlal. Mnich mu dal stříbrný groš a žebrák s hlasitým děkováním “Bůh vám to oplatí, panáčku” zase vypadl ven. Mnich, respektive Mařík Polenda v šedém hábitu, vstal, zaplatil krčmáři za svá čtyři piva a významně se přitom podíval na oba měšečníky, kterým bylo hned jasné, že se musí zvednout také. Na ty dva Zoulovy mordýře už tedy déle čekat nebudou. Trochu se jim ulevilo, ale důvodem k radosti to pro ně rozhodně nebylo. Sotva vyšli na ulici, mnich se k nim přitočil a polohlasně se zeptal: “Zdalipak znáte příběh o Jonášovi a velrybě?”

“Jde se k Velrybě?” zeptal se trochu nechápavě Ondra, který příliš rozumu nepobral. Jak měl šikovné ruce na řezání měšců, tak měl poněkud mdlou hlavu.

Mnich ho nenápadně chytil za ruku, zkroutil mu ji tak, až vykřikl bolestí, a zašeptal: “Příště se tak hloupě neptej!”

Když vstoupili do plavecké krčmy U Jonáše a velryby, kupodivu tady narazili na onoho slepého a hrbatého žebráka, jak do sebe obrací pivo. Seděl ve společnosti několika rybářů, kteří si ho vesele dobírali.

“Jonáši, dej tady tomu chudákovi ještě jedno pivo na mne! Je slepý a ještě k tomu má hrb!” zvolal jeden z nich na krčmáře Grundleho.

“Hele, jak se jmenuješ?” zeptal se kdosi a strčil do slepce tak prudce, že málem spadl z lavice.

“Jakub,” zamumlal žebrák.

“Jakube, ukaž nám ptáka. Slyšel jsem, že hrbáči mají nejdelší ptáky.” Všichni kolem se hlasitě rozesmáli. Vzápětí jim však smích zmrzl na rtech. Do krčmy vstoupili dva urostlí chlapi v kožených kabátcích, v nichž ještě více vynikla jejich široká ramena. Jizvy ve vousatých tvářích prozrazovaly, že to asi nejsou žádní maminčini mazánci, ale spíše drsní ranaři, kteří nikdy nemají ke rvačce daleko.

Kulhavci rázem klesla brada a byl by se nejraději propadl do země. Dloubl do Ondry a vyděšeně zašeptal: “Jsou tady!” Očima přitom hledal šedého mnicha a vandráka v pomačkaném klobouku, nikde je však neviděl.

“Čemu jste se tak smáli, chlapi?” zeptal se jeden z těch hrdlořezů a pohodlně se rozvalil na lavici u zdi. Plavci sice nebyli žádní zbabělci, ale při pohledu na ty vrahouny jim došla odvaha. Rázem pochopili, že mají před sebou dva z obávaných Zoulových lapků.

“Tak dozvíme se to, nebo ne?” otázal se druhý z ranařů a bouchl pěstí do stolu.

Ale než stačil někdo z plavců odpovědět, první hrdlořez si všiml dvou měšečníků, kteří se ustrašeně tiskli v koutě. “Hele, kamarádi! Copak tady děláte, chlapci? Povídá se, že vás chytili biřici. Prý jste podřízli toho kaplánka od svatého Vojtěcha. A co že vás hned tak zase pustili? Nepráskli jste náhodou někoho?”

“To si piš, že práskli,” ušklíbl se druhý hrdlořez. “Asi budeme muset splnit to, co jsme jim už jednou slíbili.”

“A copak to bylo? Osvěž mi mou vetchou paměť,” pochechtával se první hrdlořez.

“Slíbili jsme jim, že jim uřízneme pytlíky!” V pravé ruce se mu náhle objevila dýka, levou odstrčil stůl, vstal a vykročil k měšečníkům.

“Pánové, tady se rvát nebudete!” napomenul je krčmář Jonáš Grundle, ale vzápětí dostal takovou ránu pěstí, až přistál pod stolem.

“Néé!” zaječeli Kulhavec a Ondra a vyrazili ke dveřím.

Jenže druhý hrdlořez byl rychlejší. Chytil Kulhavce za límec a začal mu stahovat nohavice.

“Tak to už by stačilo!” ozval se náhle slepý žebrák a vstal ze svého místa. Plavci s úžasem zjistili, že mu hrb kamsi zmizel, zato v ruce třímal svou hůl, o niž se předtím opíral.

“Hele, ten slepec by se chtěl rvát. No to jsou mi věci,” zasmál se první hrdlořez.

“Jestlipak víš, kde stojím? Pojď si pro mne!” poškleboval se druhý z ranařů, jako by se mu povedl zvlášť dobrý vtip.

V tu chvíli však slepec strhl špinavý hadr, který mu zakrýval obě oči, a plavci v něm rázem poznali rychtáře Jakuba Protivu. S otevřenými ústy zírali na to, jak se rozmáchl svou bytelnou holí a zasáhl lapku přímo do hlavy. Hrdlořez se zapotácel a sesul se k zemi. Druhý hned pustil Kulhavce a chtěl honem zmizet, jenže ve dveřích narazil na vysokého mnicha v šedém hábitu, který mu bez dlouhého rozmýšlení zasadil tvrdou ránu pěstí přímo do obličeje. Lapka zařval bolestí, ale to už tu byl další biřic Jaroslav Barbořin, zkroutil mu ruce za zády a pro jistotu je ještě svázal.

Rychtář zatím pomohl krčmáři Jonášovi na nohy a řekl mu: “Ještě než si odtud ty dva výtečníky odvedeme, nalij tady všem nějakou dobrou pálenku. Těm dvěma samozřejmě ne.”

Všichni se s úlevou zasmáli a Grundle honem pospíchal pro kameninovou nádobu s ohnivou vodou. Dostalo se i na Kulhavce a Ondru, kterým rázem spadl hodně velký kámen ze srdce. Když vypili kalíšek pálenky, přišli k rychtáři s prosebnými tvářemi.

“Tak my bychom už zase šli.”

“Kam byste šli?” otázal se jich naoko nechápavě Protiva.

“No přece domů.”

“Ani nápad! Půjdete s námi rovnou zpátky do vězení.”

“Ale vždyť vrahy kaplana Pavla už máte…”

“Ještě se nepřiznali, a dokud se nepřiznají, zůstáváte jejich spoluviníky. Kdepak, mládenci, tak jednoduché to nebude.”

“Ale vy jste nám slíbil…”

“Slíbil jsem vám, že vás nebude čekat šibenice, když nám pomůžete chytit ty dva skutečné vrahy. Až se přiznají, tak zvážím, co bude dál. A abyste měli v cele klidné spaní, zaručuji vám, že se za vás u soudce přimluvím.”

Měšečníci rozpačitě přešlapovali na místě a mračili se.

“Tak si dáme ještě alespoň jeden kalíšek pálenky,” zaprosil Ondra.

“Žádná pálenka nebude. Je pozdě. Jde se!” Atak se Kulhavec a Ondra vrátili zpátky do žaláře ve sklepě Novoměstské radnice a v cele vedle nich byli pro jistotu přikováni ke zdi dva právě chycení muži Zoulovy bandy.
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Ve sklepení Novoměstské radnice visel i na hácích umístěných v klenbě stropu dva polonazí muži. Katův pacholek nahříval v kovářské výhni kovové kleště se zvrácenou nadějí, že mu je rychtář povolí použít při výslechu dopadených lapků. Ale Protivovi se mučení příčilo, i když věděl, že někdy stačí i pohrůžka, aby se i ten nejzarputilejší zlosyn přiznal k tomu, co spáchal. Královský soudce, nápadně tlustý chlapík s velkou pleší, se podíval na rychtáře a otázal se: “Můžeme začít?”

Když Protiva přikývl, obrátil se na svého zapisovatele a přikázal mu: “Pište jen to, co vám řeknu. Nerad se pak probírám všemi těmi bezvýznamnými nesmysly, které vyslýchaní napovídají.”

Soudní zapisovatel přikývl a namočil brk do inkoustu.

“Jak se jmenuješ?”

“Olen, ale říkají mi Goliáš.”

“A ty?”

“Co je vám po tom!” odsekl druhý hrdlořez a vyplázl na soudce jazyk.

“Však ono tě to přejde,” řekl soudce nevzrušeně. A pak poručil katovu pacholkovi: “Kleště!”

Oslovený zvedl koženými rukavicemi kleště z kovářské výhně a jejich rozžhavené konce přiblížil k tělu vzpurného lapky.

“Jsem pokřtěný jako Bartoloměj, ale říkají mi Pucek, vychrlil ze sebe hromotluk.”

“Tak Goliáš a Pucek, to je moc zábavné,” řekl rychtář.

Vyslýchaní nechápali, čemu se Protiva směje, a škubali sebou, ale závaží, která měli přivázány k nohám, držela jejich těla stále napjaté jako struny. Bylo zřejmé, že až je sundají, pokud vůbec přežijí výslech, budou mít přinejmenším vykloubené ruce. Jakub věděl, že je to musí bolet, kupodivu to ale snášeli vcelku statečně.

“Pane soudce, dovolíte mi několik otázek?” zeptal se Protiva.

“Ale jistě, pane rychtáři. Jste do případu mnohem lépe zasvěcen než já.”

Jakub v duchu ocenil soudcův přístup. Ne všichni královští soudci dokázali snést, že je rychtář při výslechu připravil o část jejich pravomocí.

“Kdy jste se přidali k Janu Zoulovi?” položil Jakub vzápětí svoji první otázku.

“Já jsem vždycky sloužil našemu vůdci,” odvětil pyšně Goliáš.

“Nepamatuju se,” odsekl o něco vzpurnější Pucek. Katův pacholek zvedl rozžhavené kleště.

“Ale já si to vážně nepamatuju. Celý život se živím jen loupením…”

“A mordováním nevinných lidí!” dodal za něj Protiva.

“To není pravda,” bránil se Pucek. “Nikoho jsem nikdy nezabil.”

“Ani kaplana Pavla od svatého Vojtěcha?!” obořil se na něj Jakub.

“Toho jsme museli oddělat,” vylétlo nečekaně z Pucka.

“Zapisujte to!” přikázal pohotově královský soudce svému zapisovateli.

“Drž hubu!” osopil se na Pucka Goliáš.

“Tak jak to tedy bylo?” otázal se opět Protiva.

“Býval by nás zradil, takže jsme ho museli zapíchnout.”

“Kaplan se k vám přidal?”

“Měl strach, vůdce mu vyhrožoval, že ho zabije.”

“A tahle výhrůžka rozhodně nebyla planá. Nakonec jste ho přece jen zabili, co?”

“Já ne,” bránil se Goliáš. “To tady Pucek ho bodl.”

“Ty taky, jen se nedělej!”

Oba lapkové se zmítali na provazech a obviňovali jeden druhého. Protiva však už zjistil to, co zjistit potřeboval. Kulhavec a Ondra mu skutečně nelhali. Oba měšečníci se k Zoulově bandě přidali víceméně nešťastnou náhodou. Až odtud vyjde, nechá je propustit. Věděl, že tihle malí zlodějíčci se po takové lekci mohou změnit v docela slušné lidi. Co víc, budou se mu cítit zavázáni, což může být pro rychtáře vždycky užitečné.

“Kde je Zoul teď?” zeptal se Protiva.

“Nevíme,” odvětil za oba lapky Pucek.

Katův pacholek opět uchopil rozžhavené kleště a přiblížil se s nimi k jeho obnaženému tělu.

“Já to opravdu nevím! Poté, co byl náš vůdce raněn v boji na dvoře Jedové chýše, někam zmizel.”

“Třeba je skutečně mrtvý,” pronesl soudce.

“Není, náš vůdce nikdy nezemře a nikdy ho nedopadnete!” vykřikl Goliáš a katův pacholek se tentokrát rozžhavenými kleštěmi dotkl jeho levé prsní bradavky. Mučírnou se rozlehl šílený jekot. Protiva se otočil a zamířil k plechem pobitým dveřím. U tohohle být nemusím, pomyslel si. Strašlivý řev ho provázel ještě na schodech.

V poledne mu soudce přinesl zápis z výslechu. “Myslím, že na šibenici to pro oba stačí.”

“Takže to přežili?” zeptal se věcně rychtář.

“Co máte na mysli?”

“To mučení žhavými kleštěmi. Kdo vůbec na ten nápad přišel?”

“No přece já,” pronesl pyšně královský soudce.

“Jako by je nestačilo natahovat na skřipec nebo na žebřík.”

“Změna je život,” odpověděl soudce. “Ta holota už přestává mít strach. Tihle dva darebáci mají tuhý kořínek. Pod šibenici půjdou zase svěží jako mladíci.”

Protiva se jen ušklíbl a pak se vydal za purkmistrem Hanušem Zlatníkem. Den předtím totiž vypátral biřic Blažej u jednoho kramáře v Hrnčířské ulici stříbrné a pozlacené liturgické nádoby - kalich a konvičku na svěcený olej. Hned ho napadlo, že by mohly pocházet ze Zoulovy loupeže v purkmistrově dílně ve Staré Pasířské ulici. Nádoby hned zabavil z moci úřední, kramáře vzal s sebou a pro jistotu ho nechal zavřít do vězení v Novoměstské radnici.

“Tak co, už jste Zoulovi na stopě?” zajímal se purkmistr.

“Ještě ne, ale zdá se, že jsme našli něco, co ti patří.”

“Nepovídej. Mohu to vidět?” zajímal se purkmistr.

“Pojď se mnou na rychtu. Mám ty věci zamčené v truhle.”

Hanuš Zlatník opustil radniční síň a vydal se s Jakubem k nedaleké rychtě.

“To jsou k nám hosti, pane purkmistře!” vítala ho nadšeně rychtářka Drahuše. “Ještě nemám upečeno. Když se zdržíte, bude kachnička!”

“A to já zase rád,” šťastně přikývl Hanuš, který miloval dobré jídlo a vždycky velmi ochotně přijal pozvání na oběd nebo na večeři.

“Drahá ženo, nezdržuj nás od práce,” napomenul manželku rychtář.

“To je celý on, purkmistře. Jeho žena pro něj nic neznamená. Takhle mě odbývá pořád. Měl byste si s ním promluvit.”

“Jakube, neměl bys zanedbávat takovou znamenitou ženu, která ti chystá kachničku k obědu.”

“Když já teď nemám na jídlo ani pomyšlení.”

“Ale to je chyba. Jídlo je důležité a nemá se zanedbávat. Pamatuj si, že všechny lidské nemoci pocházejí z hladu. Právě tak mi to říkal i učený mistr Křišťan z Prachatic.”

Purkmistr si sice nebyl jistý, jak to ten věhlasný lékař vlastně říkal, ale tohle tvrzení vyhovovalo jeho zálibě v dobré krmi, a tak se tím údajným výrokem oháněl, kdykoliv mu to přišlo vhodné.

Jakub ho zatím dovedl ke své truhlici, kde pod zámkem uschoval nalezené liturgické nádoby. Sáhl do svého kapsáře pro klíč, odemkl, zvedl víko a vytáhl odtud třpytící se kalich. Hanušovy oči se okamžitě rozzářily. Podle stopky zdobené růžicemi s jistotou poznával dílo svého zaměstnance, zlatnického mistra Ondřeje Krupky.

“Je to on!” zvolal nadšeně. “Patří ti můj velký dík, Jakube. Ano, to je kalich pro farní kostel svatého Štěpána. Našli jste ještě něco?”

“Tady konvičku na svěcený olej. Jak je vidět, je to podobná práce, ale bohužel nic jiného.”

“Kdo ty věci objevil?”

“Biřic Blažej. Jak obcházel kramáře a vetešníky a hledal kradené zboží, náhodou na tyhle dva vzácné kousky natrefil. Kramář už samozřejmě sedí v žaláři, ale zatím tvrdí, že neví, kde se ty věci v jeho obchodě vzaly.”

“Už jste ho vyslýchali na mučidlech?”

“Dnes dopoledne byl v mučírně výslech těch dvou Zoulových hrdlořezů, které jsme v noci chytili u Velryby. Přiznali se k vraždě kaplana Pavla od svatého Vojtěcha.”

“To je moc dobrá zpráva, Jakube. To musíme hned rozhlásit po celém Novém Městě.”

Jenom se neukvapuj, Hanuši. Zatím máme jen pěšáky, my však potřebujeme dopadnout mnohem významnější osoby ze Zoulovy roty.”

“Však dojde i na ně, ty už si jistě poradíš. Ale to, že máme vrahy kaplana Pavla, dám hned vybubnovat. To víš, budou zase volby do městské rady, musím myslet na to, abych byl zvolen. A teď si dáme tu kachničku, ne? Když nás tvoje paní tak mile zvala, tak by bylo neslušné odmítnout…”

Purkmistr si spokojeně zamnul rukama a hned se hrnul za rychtářkou.

Když na věži svatého Štěpána odzvonili třetí hodinu, vydali se do ulic Nového Města pražského purkmistrem vyslaní bubeníci, aby oznámili radostnou novinu, že rychtář se svými lidmi včera dopadl vrahy kaplana Pavla z Uhříněvsi. Nejdřív to vybubnovali na Dobytčím trhu, pak před svatým Apolinářem, poté v ulici Na rybníčku, na konci Koňského trhu, na Senném trhu a u svatého Petra, kde bydleli hlavně němečtí kupci. Všude hned začalo velké pozdvižení, lidé se sbíhali a sdělovali si tu velkou novinu.

“Však to nebude dlouho trvat a dopadnou i toho Zoula,” mudrovali mnozí. Z domů, ulic a rynků zmizel strach, všichni zapomněli na někdejší obavy z loupeží a vražd a ke spokojenosti krčmářů a hostinských se krčmy a hostince zaplnily žíznivými měšťany. Ženské a hospodyňky se scházely alespoň u kašen a studní, aby si popovídaly o tom, jaký je ten Jakub Protiva úžasný.

Nejinak tomu bylo i večer v Černém pivovaru. Sotva tam Jakub vkročil, ze všech stran se ozvalo radostné volání a kdekdo zval rychtáře na skleničku. Jen Blasius byl poněkud nevrlý, stále do Protivy strkal a tvrdil mu, že s ním musí něco probrat.

“A nepočká to?” odbyl ho Jakub, který si tu slávu ten večer docela užíval. A tak se stalo, že se na rychtu vracel poněkud vratkým krokem. Už z dálky si všiml, že na vratech domu cosi visí. Hned si vzpomněl, jak mu tam před časem Zoul pověsil svůj portrét s poznámkou, a lekl se. Vždyť tehdy stál ten vzkaz život mladého biřice Flégra. Tentokrát to však nebyl žádný portrét, jen dopis ukončený rozmáchlým podpisem.

Jakub list strhl ze vrat, odemkl branku, vběhl dovnitř a od čeledína si vyžádal zapálenou louč.

“Pane rychtáři, vaše paní…,” hlásil mu čeledín, ale Protiva ho jen odbyl mávnutím ruky, jako by odháněl dotěrnou mouchu, a ve světle louče se začetl do dopisu:

Pane rychtáři,

jak jsem se dozvěděl, vězníte mé dva druhy Goliáše a Pucka. Chcete-li ještě někdy vidět svou manželku živou, bez prodlení je propusťte a přiveďte zítra v poledne za Poříčskou bránu. Jinak vám oznamuji, že se stanete vdovcem.

Rytíř Jan Zoul z Ostředka a na Dubé

Jakubovi vypadl list z rukou a zalapal po dechu.

“Pane rychtáři, chtěl jsem vám jen říct, že se paní Drahuše nevrátila domů,” dokončil čeledín to, co chtěl svému zaměstnavateli říct už prve.

“Kdy šla ven?” vyjel na něj Protiva.

“Už někdy odpoledne. Hned poté, co vybubnovali dopadení těch vrahů kaplana Pavla.”

Jakub usedl na židli a všechno se s ním roztočilo.

“Přines mi vědro vody,” poručil čeledínovi. Když vědro dostal, nejprve se z něho pořádně napil a pak si zbývající vodu vylil na hlavu. Chvíli tak celý mokrý seděl, kapala z něj voda a on se jen zvolna probíral z opilosti. Poté prudce vstal, připjal si k opasku meč a vyrazil do noci.
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Následující den časně ráno zabouchal na vrata domu královského podkomořího Zikmunda Hulera na Staroměstském rynku poněkud obtloustlý muž v hnědém hábitu řehole svatého Františka z Assisi.

“Co si přejete, důstojný otče?” zeptal se vrátný hlasem, který měl ke zdvořilému tónu dost daleko.

“Přeji si hovořit s panem podkomořím.”

“A vy jste kdo, důstojný otče?”

“Jsem přítel pana podkomořího, dvojí doktor Blasius.”

“Tak to vás zklamu, pane dvojí doktore. Jeho Jasnost pan královský podkomoří je v Králově dvoře.”

Blasius se tedy pustil zvolna se zalidňující Caletnou ulicí ke Královskému dvoru u brány proti svatému Ambroži. Pekaři a caletníci už otevírali své krámky, všude kolem to báječně vonělo, až se člověku sbíhaly sliny, a hospodyňky pospíchaly nakupovat chleba, calty, preclíky a další pekařské výrobky. U brány Královského dvora přehradili mnichovi cestu dva zbrojnoši zkříženými sudlicemi.

“Jdu za královským podkomořím Zikmundem Hulerem a mám dost naspěch,” řekl Blasius.

“To by mohl říct každý. Co jste vlastně zač, důstojnosti?” odbyl ho starší z královských zbrojnošů.

“Jsem dvojí doktor Blasius, příslušník řádu svatého Františka z Assisi. Přicházím rovnou od mistra Křišťana z Prachatic.”

“Co chcete panu podkomořímu?”

Blasius se zatvářil tajuplně, dal si prst na ústa a polohlasně zašeptal: “Přicházím v přísně tajné záležitosti.”

“Dobrá, počkejte tady,” řekl starší zbrojnoš a šel vyhledat někoho, koho by poslal pro podkomořího.

Blasius si zatím sedl na kamenný patník, nastavil tvář rannímu slunci a zavřel oči. Hodnou chvíli se tak vyhříval jako kočka, dokud se nad ním nezastavil komorník s namyšleným výrazem ve tváři a nezeptal se ho: “Chtěl jste mluvit s Jeho Jasností panem Zikmundem Hulerem?”

“Ano, chtěl a docela to spěchá.” Františkán to řekl docela klidně a tón jeho hlasu nijak nesvědčil o naléhavosti rozhovoru, který požadoval.

“Tak pojďte, důstojnosti…” Komorník zívl a vedl Blasia do útrob Královského dvora, který si nechal postavit král Václav Čtvrtý, prý aby to měl blíž do staroměstských hospod. Skutečnost však byla taková, že královský palác Pražského hradu, kde mu všechno připomínalo všestranně úspěšného otce, císaře a krále Karla, jemuž se nikdy nedokázal vyrovnat, z hloubi duše nesnášel.

Huler přijal Blasia v dřevem vykládané komnatě, stál u okna a díval se na protější klášter svatého Ambrože. Když františkán vstoupil, otočil hlavu a přeměřil si ho asi tak, jako by se díval na nějaký dotěrný hmyz.

“Ach, to jste vy, důstojnosti? Co chcete?”

“Jdu od mistra Křišťana z Prachatic a potřebuji vědět, kde se ukrývá lapka Jan Zoul z Ostředka.”

“Jak to mám vědět?!” otázal se podkomoří. “To se spíš zeptejte novoměstského rychtáře Protivy, je to přece váš přítel, ne? Ten po něm pátrá… Nebo se snad mýlím?”

“Zoul včera unesl rychtářovu manželku. Jestli nebude dnes dopoledne dopaden, v pravé poledne ji zabije. Vy víte moc dobře, že je toho schopen.”

“A proč s tím chodíte za mnou? Jak vám mohu pomoci?” Huler byl vzteky celý bez sebe.

“Není to tak dávno, co jste byl v Karlově koleji, abyste zmíněného mistra Křišťana požádal o ošetření údajně tajného královského posla,” připomněl podkomořímu Blasius.

“To je pravda,” přikývl hlavou Huler. Tuhle skutečnost nemohl popřít, nedokázal však pochopit, jak se ten proklatý mnich mohl dozvědět, že tím tajným poslem byl právě Zoul.

“Mistr Křišťan mu ošetřoval raněný bok. A právě do boku bodl tu noc Zoula hejtman vyšehradské posádky Mikuláš z Pístného. Také podoba toho údajného posla se nápadně shoduje s podobou rytíře Zoula. Mistr Křišťan je připraven to odpřisáhnout na bibli.”

Blasius trochu blafoval, o ničem takovém s Křišťanem nemluvil, ale potřeboval zatlačit Hulera do rohu a dozvědět se toho o Zoulovi co nejvíc. Teď už nebylo nejmenších pochyb, že se ti dva dobře znají a že podkomoří obávaného vůdce lapků zřejmě sám někde ukryl.

“Kdo z vašich přátel ví, že jste šel za mnou?”

“Nikdo, přišel jsem k vám ze své vlastní vůle,” bezelstně odpověděl Blasius.

“Báječně, to se hodí!” Huler se potutelně usmál a zamířil ke dveřím, aby přivolal stráže. Ten zvídavý františkán by se mohl beze stopy někam ztratit.

Blasius okamžitě pochopil, co chce podkomoří udělat, a zavolal na něj: “Jen žádný spěch! O tom, že jsem šel k vám, jsem napsal list svému bratrovi do Krumlova.”

“Pchá, váš bratr… To bude asi stejný chudák, jako jste vy. Teď za svou dotěrnost zaplatíte!”

“Můj bratr je všechno možné, jen ne chudák,” odvětil Blasius a usmál se.

“A kdo je váš bratr?” zeptal se pro jistotu Huler.

“Je to urozený pan Jindřich z Rožmberka.”

“Vy jste…,” podkomoří samým překvapením zalapal po dechu.

“Ano, po otci Rožmberk, nevlastní bratr pana Jindřicha.”

Huler se zarazil. S něčím takovým nepočítal. Dovedl si velice živě představit, jak by to pro něj asi dopadlo, kdyby se pan z Růže začal zajímat o osud svého bratra a rovnou se obrátil na krále Václava.

“Snad se nějak dohodneme.” Podkomoří ztišil hlas. “Nedáte si víno, důstojný otče?” zeptal se náhle zcela změněným tónem.

“Ne. Chci jen znát místo, kde se skrývá Zoul.”

“Tak tedy dobře, dostanete, co chcete. Ostatně jako královský podkomoří musím dbát na to, aby byl zajištěn průchod práva a spravedlnosti, že? Tak tedy za Poříčskou bránou půjdete asi půl míle kolem úpatí Vítkovy hory. Pod vinicí mám dvorec, který příliš často nepoužívám. Vlastně je opuštěný a já s ním nemám vůbec nic společného. Rozumíme si?” Huler na Blasia významně zamrkal.

“Děkuji, pane podkomoří,” odvětil Blasius.

“Někdy si spolu musíme dát víno, důstojný otče. Vždycky si rád popovídám s tak moudrým mužem, jako jste vy.”

“Jistě…” Blasius mu oplatil lišácký úsměv a lehkou úklonu.

“Komorník vás doprovodí.”

Tentýž komorník, který františkána přivedl, ho poté vedl zpátky chodbou. Tentokrát se choval o poznání vlídněji. “Promiňte, důstojnosti,” řekl, když přivedl františkána k bráně, “vy jste přece míval kázání u svatého Jindřicha, že je to tak?”

“Ano.” Blasius na něj překvapeně pohlédl. “Musím říct, že lepšího kazatele jsem v životě neslyšel. Kam se na vás hrabe Jan Hus z Betlémské kaple.”

“To mě těší,” usmál se na něj františkán a pravou rukou mu požehnal.
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Zvony u svatého Petra a u svatého Klimenta odbíjely desátou. Když se člověk zaposlouchal, zaslechl i zvonění od svatého Ambrože a od svatého Benedikta na Starém Městě pražském. Z pravé strany hučely jezy na Vltavě a klapala kola Helmových mlýnů.

Poříčskou bránou projely dva kryté kupecké vozy. Na kozlíku prvního seděl novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce, na sobě měl dlouhý hnědý plášť, jaký nosívají vozkové, a obličej mu stínil široký pomačkaný klobouk. V duchu uvažoval, zda jich na lapkovskou rotu bude dost. Tak narychlo sehnal kromě svých sedmi biřiců jen pár vojáků z vyšehradské posádky a přidal se k nim také staroměstský rychtář Hansa Rost se dvěma svými muži. Prý si chce “také bouchnout”, jak se vyjádřil. O počtu lapků však neměl Jakub ani ponětí. Mohlo jich být i několik tuctů, to by pak z toho byla pěkná polízanice…

Vozy zahnuly na silnici kolem Vítkovy hory, jako by mířily na Starou Boleslav. Právě tudy chodívali zbožní poutníci o svatém Václavovi, aby se pomodlili v kostele, u jehož vrat zahynul mučednickou smrtí patron české země. Jakub však koně otočil po cestě kolem vinice a zamířil ke zdánlivě opuštěnému dvoru. Jeho zdi zářily ve slunci bílou omítkou. Nikde se nepohnul ani lísteček, jen dvojice silných tažných

koní klapala podkovami po kamení a kola a nápravy vozů skřípaly, jak jely do vrchu.

Protiva se otočil a polohlasně řekl do plachty za sebou: “Připravte se, za chvíli zastavíme.”

Vlastně to ani nemusel připomínat. Mařík Polenda, Jaroslav Barbořin a další biřici si malými otvory v plachtě už prohlíželi dvorec obehnaný vysokou zdí a obklopený ovocnými stromy. Také druhý vůz, který řídil Hansa Rost, zpomalil a jeho osazenstvo zvědavě vykukovalo ven. Jakub Protiva sjel schválně z cesty těsně kolem dvorce. Vypadalo to, že bude pokračovat v jízdě dál a že uhnul jen nedopatřením. Potřeboval totiž vzbudit zájem těch, kteří se pravděpodobně ve dvorci skrývali. A skutečně! Za zdí zahlédl jakéhosi vlasatého chlapíka, který vyšel z domu a zvědavě pozoroval vozy, které projíždějí kolem. Rychtář se otočil k plachtě a tak, aby to biřici slyšeli, zavelel: “Teď!”

Mařík Polenda vyhledal otvorem v plachtě onoho vlasatce, namířil na něj svoji kuši, napjal tětivu a spustil. Šíp zasáhl lapku přímo doprostřed hrudi. Klesl bez jediného slova, takže další střela, tentokrát Jaroslava Barbořina, si mohla rovněž bezpečně najít cíl v další lapkovské stráži. Ale to už Jakub prudce trhl opratěmi, aby zastavil koně, seskočil z kozlíku, spolu s Blažejem uchopili připravený trám, vrazili s ním do vrat a druhým úderem je otevřeli. Poté se dovnitř s křikem vřítili staroměstský rychtář Hansa Rost se svými lidmi a muži z vyšehradské posádky. Lapkové byli zprvu zaskočeni, ale útočníci ještě nepřeběhli dvůr, když se na ně z oken dvorce snesl déšť šípů. Sám Hansa Rost byl zasažen do pravého ramene, takže teď vztekle nadával, neboť musel uchopit meč do levé ruky.

“Zoule, kde jsi? Vylez!” křičel Protiva a řítil se k budově dvorce. Jediným mávnutím meče se zbavil jednoho dotěrného lapky, který mu chtěl zabránit ve vstupu do dveří, a už se ocitl na chodbě. Tady se přímo proti němu postavil rozcuchaný vůdce lapků s ovázaným trupem, ale vyzbrojený mečem a dýkou.

“Pojď si pro smrt, rychtáři!” zvolal a pevně se rozkročil uprostřed chodby. “Nejprve zabiji tebe a pak tvoji starou!”

Ale to už stál po Protivově boku i Mařík Polenda a zraněný Hansa Rost.

“Počkejte, chlapci, tohle si vyřídím sám!” řekl novoměstský rychtář a rozehnal se svým mečem. Zoul jen tak tak uskočil, ale v té chvíli ho obklopili jeho druzi a chránili ho svými těly.

“Zbabělče!” snažil se ho vyprovokovat Protiva.

“Tak pojď za mnou!” lákal ho vůdce lapků a začal ustupovat do nitra budovy. Cestou shazoval na zdi pověšené zbraně, patrně sbírku podkomořího Hulera. Chtěl vlákat rychtáře do sklepa, kde by ho mohl snadno uvěznit. Už ustoupil až ke dveřím, upustil dýku, kterou držel v levé ruce, a otevřel je.

“Jen pojď,” řekl Zoul a naznačil rychtáři, že chce sejít po schodech dolů. Doufal, že Protiva je tak zaslepen vztekem, že jeho lest neprohlédne. Jak Jakub pospíchal za Zoulem, nevšiml si, že se ocitl zády k několika bránícím se lapkům. Jeden z nich se však snažil využít příležitosti, pevně sevřel těžkou sudlici a chtěl s ní Protivu bodnout. Málem by se mu to podařilo, kdyby mu zbraň na poslední chvíli nesrazil Jaroslav Barbořin. Protiva tak byl zasažen jen dřevěným ratištěm, ale i tak to byla pádná rána, která ho poslala k zemi.

Zoul se rozesmál a chystal se Jakuba, probodnout. Hansa Rost však koutkem oka postřehl, co jeho novoměstskému kolegovi hrozí, a třebaže jeho levá ruka nebyla tak obratná jako zraněná pravačka, podařilo se mu odrazit Zoulův meč. Vůdce lapků se zapotácel a zabolela ho ošetřená rána, kterou mu na dvorku Jedové chýše uštědřil Mikuláš z Pístného. Zkřivil obličej, maličko ustoupil a nevědomky se ocitl na schodech vedoucích do sklepa. Samým úlekem vykřikl a skutálel se po nich kamsi dolů. Protiva se rychle zvedl z podlahy a pustil se za ním.

“Světlo!” křikl na své muže, ale všichni byli natolik zaměstnáni bojem, že k němu nemohli přispěchat se zapálenou pochodní. Když se ocitl zcela dole, spatřil v šeru dva stíny. Jedním byl pomalu se zvedající Zoul, druhým pak rychtářka Drahuše, která byla přivázána za ruce ke kruhu ve zdi. Její oči si už na tmu dávno zvykly, zatímco Jakub neviděl takřka nic. Nepostřehl proto, že se teď Zoul postavil, oběma rukama uchopil jílec svého meče a chystal se zasadit svému protivníkovi smrtící ránu.

“Jakube, pozor!” úzkostlivě vykřikla svázaná rychtářka.

Protiva poznal hlas své manželky a otočil se právě včas, aby uhnul před dopadajícím mečem. Zoul se rozehnal znovu, ale protože Jakub před ním stále ustupoval, potřeboval k němu popojít pár kroků. Drahuše to opět postřehla. Měla sice svázané ruce, ale nikoliv nohy, a tak vší silou, které byla schopná, kopla vůdce lapků pod koleno. Zoul vykřikl bolestí a vzápětí ho do spánku udeřila Protivova pěst. Obávaný loupeživý rytíř se skácel k zemi a zůstal bezvládně ležet.

“Proč jsi ho nezabil, Jakube?” zeptala se ho šťastná Drahuše, kterou osvobodil z pout a která ho teď vášnivě objímala.

“Potřebuji ho živého jako dárek pro mistra kata,” usmál se Protiva a začal zasypávat špinavý obličej své manželky vášnivými polibky, jaké jí dával naposled ještě před svatbou.

To už se tu objevil Mařík Polenda s rozžatou pochodní.

“Tak už toho cukrování nechte,” napomenul šťastný manželský pár. “Kde je Zoul?”

“Tamhle leží,” ukázal rychtář na zkroucené tělo loupeživého rytíře.

“Vy jste ho zabil, veliteli?”

“Ne, jenom omráčil. Zabije ho za nás mistr popravčí.”

Mařík nyní provazem, kterým byla spoutána rychtářka Drahuše, svázal Jana Zoula, několika pádnými pohlavky ho probudil a zaškubal provazem.

“Vstávej, pacholku,” poručil mu. “Půjdeme nahoru, abych tě ukázal tvým mužům, kteří se stále ještě nechtějí vzdát.”

A skutečně. Sotva lapkové spatřili svého vůdce svázaného a bezbranného, zanechali odporu a nechali se biřici spoutat. Boj ve dvorci pod Vítkovou horou dopadl po všech stránkách úspěšně. Jen jeden z vojáků z vyšehradské posádky padl a staroměstský rychtář Hansa Rost měl zraněné rameno. Dva vozy, teď už zbavené plachet, se daly do pohybu opačným směrem a na provaze za nimi kráčelo asi patnáct svázaných lapků v čele se svým vůdcem Janem Zoulem. Hned za Poříčskou branou je uvítalo nadšené jásání davu, který provolával slávu Jakubovi a Hansi Rostovi. Jak projížděli ulicemi směrem k Dobytčímu trhu, všude přibývalo lidí, kteří z podloubí a z oken okolních domů házeli na biřice a vojáky vyšehradské

posádky květy, krčmáři jim podávali korbele piva, aby svlažili žíznivá hrdla, kdežto na zajaté lapky létaly jen kusy bláta, kameny a občas na ně někdo vylil i plný nočník. Před Novoměstskou radnicí stál rozzářený purkmistr Hanuš Zlatník, který na uvítanou objal Jakuba a po něm také jeho manželku.

“Jen mi ji, Hanuši, neumačkej! Abys mi ještě nenasadil parohy!” napomenul ho se smíchem Protiva.

 

Kapitola 28

 

Zajatí lapkové byli i se Zoulem odvedeni do vězení v Novoměstské radnici, kde už seděli jejich druzi Goliáš a Pucek a také kramář, který nabízel uloupené liturgické nádoby. Jenže než mohlo dojít k Zoulovu výslechu, objevila se před radnicí nevídaná návštěva. Od Starého Města pražského přijel početný průvod královských zbrojnošů a v jejich čele se pod červeným praporcem se stříbrným českým lvem nesl sám královský podkomoří Zikmund Huler.

Purkmistr Zlatník mu honem přispěchal v ústrety a byl samá zdvořilost.

“Sám pan královský podkomoří, pro Nové Město pražské je to opravdu veliká čest. Kdybych býval věděl, že přijedete, nechal bych na schodech radnice natáhnout červený koberec!”

“To není třeba, nemusíte se omlouvat, pane purkmistře. Přijíždím jen z příkazu královské rady, která si přeje zajaté lapky odvést do Bílé věže Pražského hradu, kde už jsou z dřívějška vězněni jejich druzi. Směl bych osobně jménem Jeho Milosti krále Václava poděkovat vašemu rychtáři, ctihodnému panu Jakubu Protivovi z Protivce za zatčení obávaných mordýřů a loupežníků?” zeptal se Zikmund Huler.

“Ale samozřejmě, pane královský podkomoří,” brebentil Hanuš, který přemýšlel, koho honem poslat pro Protivu, který právě seděl v Černém pivovaru. Konečně si všiml radničního poslíčka a houkl na něj: “Dojdi pro rychtáře!”

“Kam, pane purkmistře?”

“To je ale hloupá otázka!” odbyl poslíčka Hanuš Zlatník a pyšně odváděl podkomořího do radničního sálu, aby si s ním připil číší vína.

Po chvíli se skutečně objevil rychtář a byl nemálo překvapen, koho má před sebou.

“Rád vás zase vidím, pane z Protivce.” Zikmund Huler se na něj usmíval, jako by právě potkal svoji dávnou milenku. “Dovolte, abych vám jménem Jeho Milosti krále Václava poděkoval za zatčení Jana Zoula a jeho druhů. Také Jeho Eminence arcibiskup pražský se připojuje k blahopřání. Prý ho máte někdy navštívit.”

Jakub se zatvářil rozpačitě a nevěděl, co si má s takovou spoustou chvály počít. Zvlášť když mu ji tlumočil právě Zikmund Huler. Za tím něco vězí, říkal si v duchu, ale protože mu Blasius dosud nestačil prozradit, jak se dozvěděl o Zoulově úkrytu, netušil, co si má o tom všem myslet.

Podkomoří se dlouho nezdržel. Jen vypil s purkmistrem a rychtářem číši vína a královští zbrojnoši zatím vyvedli zajaté lapky z novoměstského žaláře. V dlouhém průvodu je pak hnali za značné pozornosti obyvatel Nového a Starého Města pražského ulicemi na Kamenný most a pak přes Menší Město do Pražského hradu. Tady za nimi zapadly mříže nejobávanějšího vězení.

“Zítra je vyslechne královský soudce na mučidlech a zváží jejich vinu,” připomněl žalářníkovi královský podkomoří. “Kromě mě, který má pověření Jeho Milosti krále, k nim nikdo nesmí,” vysvětlil mu a mírně se přitom ušklíbl.

“Mají dostat najíst, pane podkomoří?” zajímal se ještě žalářník.

“Jen chleba a vodu. S jedinou výjimkou. Jan Zoul z Ostředka je přece jen šlechtic, takže si zaslouží lepší zacházení. Proto ho umístíte do samostatné cely a dostane k večeři pečené kuře a víno.”

“To je nějaké rozmazlování takového vrahouna,” odsekl žalářník.

“Pozor na jazyk, příteli. Mluvíte s královským podkomořím.”

“Promiňte, pane,” omluvil se chlapík se svazkem klíčů u pasu. “A kdo sem donese to kuře a víno?”

“Pošlu vám sem sluhu,” odvětil Huler a odešel.

Když měli ráno odvést Jana Zoula k výslechu, nemohli ho vzbudit. Marně s ním žalářník cloumal. Po chvíli si všiml zvláštní ztuhlosti lapkova těla a s úlekem si uvědomil, že je dočista mrtvý.

 

Kapitola 29

 

V ohlášený den popravy Jana Zoula a jeho druhů bylo v obou městech pražských mimořádně rušno. Cestou na Šibeniční vrch doprovázel zhruba padesátku odsouzených oblíbený kazatel z Betlémské kaple mistr Jan Hus, který jim naposled promlouval do duše. Jeden z nich, Goliáš, se prý po jeho promluvě dokonce rozplakal. Alespoň tak to tvrdili očití svědkové. Však se té podívané, kdy staroměstský mistr kat se svými pomocníky vázal smyčky na krk celé lapkovské rotě, účastnil snad každý, kdo měl nohy a došel na Šibeniční vrch. Něco takového už tady dlouho nebylo. Mezi diváky nechyběl ani královský podkomoří Zikmund Huler, který si pro tuto příležitost oblékl krátký červený kabátec, ozdobený stříbrným českým lvem. Jako první byl pod šibenici přiveden právě plačící Goliáš. Když se ho kat zeptal, zda by nechtěl něco říct, rozplakal se ještě víc a dostal ze sebe jen: “Odpusťte mi to, lidé dobří…”

Pak mu mistr popravčí nasadil na krk oprátku a za chvíli už obávaný vrah zatřepal nohama ve vzduchu.

“Tak skončil Jan Zoul,” řekl Zikmund Huler schválně hodně hlasitě, aby to všichni slyšeli.

Zástupy diváků radostně zatleskaly.

“Tati, to byl ten loupeživý rytíř?” zeptal se nejmladší syn novoměstského purkmistra Jiřík.

“Ano, tuhle chvíli si, chlapče, dobře zapamatuj. Je to nadmíru šťastný okamžik v dějinách měst pražských i celého království,” vysvětlil mu Hanuš Zlatník.

Jakub Protiva a Blasius zatím seděli v jinak prázdném Černém pivovaru, protože podobným podívaným příliš neholdovali. Zato hostinský Přemek se vztekal, že musel kvůli nim nechat otevřeno a nemohl sejít také podívat na Zoulovu popravu. Mračil se, popíjel pivo a v duchu si stěžoval na osud hostinských a krčmářů, kteří se nemohou účastnit velkých dějinných okamžiků.

“Co se tak šklebíš, Přemku? Vypadá to, jako bys měl v tom pivu šťovík.”

“Taková krásná poprava a já o ni přijdu.”

“Co je, prosím tě, na cizí smrti krásného?”

“Víte, rychtáři, když já se tak rád dívám, jak vítězí spravedlnost.”

“Máš divný vkus, Přemku. Víš co? Raději nám přines každému ještě jeden korbel piva.”

Blasius mlčel a pak se nadechl, jako by se k něčemu nemohl odhodlat.

“Víš, Jakube, já ti ještě dlužím vysvětlení, jak jsem se dozvěděl, kde se skrývá Zoul.”

“To by mě tedy moc zajímalo. Já už tě podezíral, že ses dal na věštění. No tak povídej,” řekl rychtář a zhluboka se napil.
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